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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste
Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat und Design zu
erfullen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem neuen Braun
Produkt viel Freude.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
féltig und vollstéandig, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

Achtung

° Die Messer sind sehr scharf! Behandeln
Sie Schneidwerkzeuge mit auBerster

Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.

e Unbeabsichtigtes Einschalten birgt Verletzungs-
gefahr! Da es sich um ein Akkugerat handelt, ist
das Gerat jederzeit betriebsbereit (in geladenem
Zustand).

e Das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen.

e Wenn die Messer blockiert sind, den Plrierstab
von der Motoreinheit abnehmen, bevor blockie-
rendes Mixgut entfernt wird.

e \or dem Reinigen immer den PUrierstab vom
Motorteil abnehmen.

e Dieses Gerét ist fur die Verarbeitung haushalts-
Ublicher Mengen konstruiert.

¢ Dieses Gerét ist mit einem Spezialkabel mit
integriertem Netzteil ausgestattet. Es durfen
weder Teile ausgetauscht noch Verédnderungen
vorgenommen werden, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.

e Verwenden Sie das Gerat nur mit der mitgelie-
ferten Ladestation.

¢ Die Ladestation kann permanent am Netz ange-
schlossen sein.

e Schutzen Sie Motorteil, Ladestation und Spezial-
kabel vor Nasse. Motorteil und Netzteil des
Spezialkabels dirfen nicht mehr benutzt werden,
falls sie in Wasser getaucht wurden.

e Kinder oder Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten durfen das Gerat nicht benutzen, es sei
denn sie werden durch eine flr ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt. Wir empfehlen
auBerdem, das Gerat auBer Reichweite von
Kindern aufzubewahren sowie sicherzustellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

e Vor Benutzung Ladestation und Spezialkabel
auf Beschadigungen prifen. Braun Gerate ent-
sprechen den einschlagigen Sicherheitsbestim-
mungen.

e Reparaturen und das Auswechseln des Spezial-
kabels diirfen nur autorisierte Fachkréfte vor-
nehmen.

¢ Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren flr den Benutzer entstehen.

Geratebeschreibung

1 Kontroll-Leuchte

2 Entriegelungstaste
3 Einschalttaste ()
6

4 Motorteil
5 Drucktasten zum Lésen der Zubehorteile
6 Pdlrierstab
7 Mixbecher
8 Ladestation (mit Kabelstaufach)
9 Spezialkabel
10 Zerkleinerer-Zubehor
(a) Getriebe-Deckel
(b) Messer
(c) Arbeitsbehalter
(d) Anti-Rutsch-Unterlage/Deckel
(e) Eismesser
(

e
f) Eiswdrfel-Zerkleinerer

Aufladen des Gerétes

Die Umgebungstemperatur sollte idealerweise
zwischen 15 °C und 35 °C liegen.

Stellen Sie sicher, dass die Ladestation (8) auf einer
ebenen Flache steht. SchlieBen Sie die Ladestation
Uber das Spezialkabel ans Netz an.

Zum Laden héngen Sie den kompletten Stabmixer in
die Ladestation (8) — Motorteil allein auch méglich.
Die Kontroll-Leuchte blinkt griin, wenn sich das
Gerat korrekt in der Ladestation befindet und
geladen wird.

e Vollladung: ca. 2 Stunden

e Nach Vollladung: griines Aufleuchten der Kontroll-
Leuchte in langeren Abstéanden

e Die Laufzeit des Gerates betragt ca. 20 Minuten
(abhangig von der Art der Anwendung).

Laden Sie das Gerét nach jeder Benutzung in der
Ladestation nach, um immer den optimalen Lade-
zustand bereitzuhalten. Sie kdnnen das Gerat auch
in der Station stehen lassen. Ein Uberladen ist nicht
moglich.

Die Lithium-lonen Akkus sorgen dafir, dass auch bei
langerer Nichtbenutzung die Akkuladung weitest-
gehend erhalten bleibt.

Die Akkus sind gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei
entladenem Akku wird verhindert, dass das Geréat
eingeschaltet werden kann. Nach einer Mindest-
ladezeit von ca. 15 Minuten, kénnen Sie das Gerat
wieder fUr eine Anwendung (z.B. Suppe) verwenden.

Kontroll-Leuchte

Akkulade-/
Betriebszustand

Anzeige wenn Geréat
in der Ladestation
(am Netz
angeschlossen)

Grlines Blinken Akku wird geladen

Grilines Aufleuchten
(in langeren
Abstanden)

Akku ist geladen




Anzeige bei Akkulade-/

gedriickter Entrie- Betriebszustand

gelungstaste (2)

Griin Akku ist voll

Rot/Griines Blinken Noch mind. 1 Anwendung
mdglich

Rot Akku ist leer

Rot Uberlastungsschutz aktiv

(siehe Sicherheitseinrich-
tungen — Uberlastungs-
schutz)

Sicherheitseinrichtungen

Einschalten des Gerétes / Einschaltsperre
Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre ausgestattet.
Zum sicheren Einschalten gehen Sie wie folgt vor:

1 Zuerst die Entriegelungstaste (2) mit dem Daumen
dricken und halten.

2 Dann die Einschalttaste (3) driicken. Wahrend des
Betriebs kann man die Entriegelungstaste
loslassen.

e Wird die Einschalttaste nicht innerhalb von
5 Sekunden gedrickt, l1&sst sich das Geréat nicht
einschalten. Die Kontroll-Leuchte erlischt.

e Zum Einschalten dann erneut bei Punkt 1
beginnen.

Uberlastungsschutz

Wenn der Uberlastungsschutz aktiv ist, schaltet
das Gerét aus und die Kontroll-Leuchte leuchtet
konstant rot bei gedruckter Einschalttaste.

Madgliche Ursachen |Behebung

Mixgut blockiert das | 1. Motorteil abnehmen
Messer 2. Blockierung / Mixgut
entfernen
3. Motorteil mind.
1 Sekunde in die
Ladestation (am Netz
angeschlossen) stellen
4. Verarbeitung kann
fortgesetzt werden

Gerét ist Uberhitzt Folgen Sie den Punkten
1.-4.

Falls Kontroll-Leuchte beim
nachsten Einschaltversuch
noch rot leuchtet, Geréat
ca. 1 Stunde in der Lade-
station abkuiihlen lassen.
Dabei blinkt die Kontroll-

Leuchte grin.

Automatisches Abschalten

Aus Sicherheitsgriinden schaltet das Gerat nach ca.
4 Minuten Dauerbetrieb ab. Das Gerét kann direkt
wieder eingeschaltet werden.

Verwendung des Stabmixers

Der Stabmixer eignet sich z.B. fiir die Zubereitung
von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise, Babynah-
rung sowie zum Mixen von Getrénken und Milch-
Shakes.

a) Entfernen Sie den Messerschutz unten am
Purierstab, indem Sie den Klebestreifen abziehen.
Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Motorteil (4)
auf den Purierstab (6) setzen und einrasten
lassen.

b) Stabmixer in das Mixgut eintauchen, Entriege-
lungstaste (2) driicken und halten, dann die
Einschalttaste (3) driicken.

¢) Zum Abnehmen des PUrierstabs die beiden
Drucktasten (5) driicken und den Prierstab
abziehen.

Achten Sie beim Mixen heier Flussigkeiten darauf,
dass Sie den Stabmixer nicht im eingeschalteten
Zustand eintauchen bzw. aus der heiBen Flissigkeit
nehmen.

Rezept-Beispiel:

Mayonnaise

200-250 ml Ol

1 Ei (Eigelb und EiweiB)

1 EL Zitronensaft oder Essig

Salz und Pfeffer nach Geschmack

Zutaten in der genannten Reihenfolge in den Mix-
becher geben. Stabmixer senkrecht in den Becher
stellen und einschalten. Den Stabmixer in dieser
Position halten, bis das Ol emulgiert. Ohne auszu-
schalten, den Stabmixer dann langsam anheben und
wieder senken, bis die Mayonnaise fertig ist.

Verwendung des Zerkleinerer-Zubehoérs

Mit dem Zerkleinerer kdnnen Sie Fleisch, Kase,
Zwiebeln, Krauter, Knoblauch, Karotten, Walnisse,
Mandeln, Trockenpflaumen etc. perfekt hacken und
zerkleinern.

Bitte beachten:
Extrem hartes Gut (z.B. Muskatnisse, Kaffeebohnen
und Getreide) darf nicht zerkleinert werden.

Vor dem Zerkleinern ...

e groBes Gut in Stlicke schneiden (siehe
Verarbeitungstabelle S. 5)

e Stiele und Nuss-Schalen entfernen

e alle Knochen, Sehnen und Knorpelanteile bei
Fleisch entfernen.



Hacken und Zerkleinern
(siehe Bildabschnitt A)

1.
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Vor dem Einsetzen des Messers (10b) die Kunst-
stoffhllle vorsichtig entfernen.

Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf. Immer am
Kunststoffschaft anfassen.

Das Messer auf die Achse im Arbeitsbehélter (10c)
drlicken und einrasten lassen. Arbeitsbehalter
immer auf die Anti-Rutsch-Unterlage/Deckel (10d)
setzen.

. Das Gut einfullen.
. Getriebe-Deckel (10a) auf den Arbeitsbehalter

setzen.

. Das Motorteil auf den Getriebe-Deckel stecken,

bis es einrastet.

. Entriegelungstaste (2) driicken und halten, dann

die Einschalt-Taste (3) driicken. Halten Sie
wahrend der Verarbeitung das Motorteil mit der
einen, den Zerkleinerer mit der anderen Hand fest.
Beim Zerkleinern harter Giter das Motorteil fest
nach unten dricken.

. Nach Gebrauch Drucktasten driicken, um das

Motorteil abzunehmen.

. Getriebe-Deckel abnehmen.
. Messer vorsichtig herausnehmen.
. Dann das Gut ausleeren. Die Anti-Rutsch-

Unterlage/Deckel dient auch zum luftdichten
VerschlieBen des Arbeitsbehalters.

heraus und setzen Sie den Eiswdrfel-Zerkleinerer
(10f) und das Eismesser (10e) ein. So kdnnen Sie
dann Eiswdrfel direkt in die pUrierten Friichte
zerkleinern.

Reinigung

Vor jedem Reinigen das Motorteil abnehmen.
Motorteil (4) und Ladestation (8) weder in Wasser
tauchen noch unter flieBendes Wasser halten. Diese
Teile kdnnen mit einem feuchten Tuch abgewischt
werden. Vor dem Reinigen der Ladestation das
Spezialkabel vom Netz trennen.

Das Getriebeteil des Zerkleinerers (10a) ist nicht
spulmaschinengeeignet.

Alle anderen Teile sind spilmaschinengeeignet.
Bei farbstoffreichen Gutern (z.B. Karotten) kdnnen
die Kunststoffteile beschlagen oder sich verfarben.
Wischen Sie diese Teile mit Speisedl ab, bevor Sie
sie in die Spulmaschine geben.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem
Spezialkabel. Das Spezialkabel sorgt fur eine
automatische Spannungsanpassung zwischen
100 und 240 Volt.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat enthalt Li-lonen Akkus.
Es darf am Ende seiner Lebensdauer

nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden. —
Die Entsorgung kann Uber den Braun
Kundendienst oder lokal verfligbare

Rlckgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Milchshakes, Mixgetréanke, Piirees
Wenn Pirees besonders fein sein sollen, kénnen Sie
auch den Stabmixer im Arbeitsbehalter verwenden.

Leichte Teige (Pfannkuchenteig)
Zuerst flussige Zutaten in den Arbeitsbehalter fiillen,

dann Mehl und schlieBlich Eier hinzufligen.

Zerkleinern von Eiswiirfeln
(siehe Bildabschnitt B)

1.

2.
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Eiswurfel-Zerkleinerer (10f) in den Arbeitsbehalter
einsetzen und sicherstellen, dass er richtig sitzt.
Die Achse des Eismessers (10e) in die mittlere
Offnung im Eiswiirfel-Zerkleinerer einsetzen und
herunterdriicken.

. Eiswrfel einfdllen.
. Getriebe-Deckel auf den Arbeitsbehalter setzen.
. Das Motorteil auf den Getriebe-Deckel stecken,

bis es einrastet.

. Entriegelungstaste (2) driicken und halten, dann

die Einschalt-Taste (3) driicken. Nach Gebrauch
Drucktasten driicken und das Motorteil ab-
nehmen. Dann nacheinander den Getriebe-
Deckel, das Eismesser und den Eiswirfel-
Zerkleinerer herausnehmen.

. Das zerkleinerte Eis ausleeren oder einfach das zu

servierende Getrank direkt in den Arbeitsbehalter
fallen.

Alternativ kdnnen Sie zunéchst Friichte mit dem
Messer (10b) im Arbeitsbehalter zerkleinern (bis
max. 0,5 l). Nehmen Sie dann das Messer (10b)

Garantie

Als Hersteller Uibernehmen wir fir dieses Gerat —
nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen
den Verkaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab
Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder
Austausch des Geréates unentgeltlich alle Mangel,
die auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.
Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Geréat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgeméaBen Gebrauch, normaler
VerschleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den
Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Geréates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch
nicht von uns autorisierte Braun Kundendienst-
partner sowie bei Verwendung anderer als Original
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design. We
hope that you thoroughly enjoy your new Braun
appliance.

Please read the use instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution

° The blades are very sharp! Handle blades
with utmost care in order to prevent

injuries.

e High risk of injury by switching on the appliance
unintentionally. As this is a rechargeable
appliance, it is ready for use anytime (when
charged).

e Do not expose the appliance to direct sunlight.

e When the blades are blocked remove motor part
from blender shaft, before removing the food/
blockage.

e Before cleaning, remove blender shaft from motor
part.

e The appliance is constructed to process normal
household quantities.

e This appliance is provided with a special cord set
with an integrated Safety Extra Low Voltage
power supply. Do not exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is risk of electric shock.

e Only use the appliance with the charging unit
supplied.

e The charging unit can remain permanently
connected to the mains.

e Protect the motor part, the charging unit and
special cord set against humidity. Motor part and
power supply of special cord set must no longer
be used after they have been immersed in water.

e This appliance is not intended for use by children
or persons with reduced physical or mental
capabilities, unless they are given supervision by
a person responsible for their safety. In general,
we recommend that you keep the appliance out of
reach of children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

e Before use, make sure that charging unit and
special cord set are not damaged. Braun electric
appliances meet applicable safety standards.

e Repairs or the replacement of the mains cord
must only be done by authorised service
personnel.

e Faulty, unqualified repair work may cause
considerable hazards to the user.

Description

Pilot light

Switch release button ﬂ

On switch ()

Motor part

Push buttons for releasing the accessories

arON =

Blender shaft
Beaker
Charging unit (incl. cord storage)
Special cord set

0 Chopper attachment
(@) Gear lid

b) Blade

c) Chopper bowl

d) Anti-slip base/lid

e) Ice blade

f) lce crusher insert
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Charging

The ideal temperature range for charging is between
15 °C and 35 °C.

Make sure that the charging unit (8) is located on a
level surface. Connect the charging unit to the mains
via the special cord set.

For charging, place the complete handblender in the
charging unit (8) — (motor part alone also possible).
The green pilot light confirms that the appliance is
properly inserted in the charging unit and that it is
being charged.

e Full charge: ca. 2 hours

e Fully charged: the pilot light flashes with longer
intervals

e Operation time is ca. 20 minutes (depending on
way of usage)

After every usage, place the appliance back onto
the charging unit for recharging. This will make sure
that it is always ready for use with optimum charging
conditions. You may as well store the appliance on
the charging unit. Even if not in use for a long period
of time, the lithium ion batteries implemented main-
tain their charging level to a large extent.

The batteries are protected against deep discharge.
A completely discharged appliance has to be
charged for at least ca. 15 minutes before it can be
used for an application (e.g. soup).

Pilot Light

Appliance in
charging unit
(connected to the
mains)

Charging or operation
conditions

Green flashing Battery is charging

Green flashing
(in longer intervals)

Battery is fully charged




Switch release Charging or operation

button (2) pressed conditions
down
Green Battery is fully charged

Red/green flashing Charge sufficient for at

least one usage

Red Battery is discharged

Red Overheating protection
active (go to Safety
features — Overheat
protection)

Safety features

Switching on the appliance / Switch lock
The appliance has a switch lock. To safely switch it
on, follow these points:

1 First press the switch release button (2) with your
thumb and hold.
2 Then press the On switch (3). During operation,
you can stop pressing the switch release button.
e |f the On switch (3) is not pressed within
5 seconds, the appliance cannot be switched
on. The pilot light goes off.
¢ In order to switch the appliance on, start again
with step 1.

Overheat protection

When the overheat protection feature is active,
the appliance turns off and the pilot light shines
permanently red.

Reason Trouble shooting

Blade is blocked 1. Remove motor part

2. Remove the food/
blockage

3. Place the motor part
into the charging unit
(connected to the mains)
for at least 1 second

4. Processing can be

continued
Appliance is Follow points 1.-4.
overheated If the pilot light still shines

red when switching on the
appliance, place the motor
part back into the charging
unit and let it cool down
for ca. 1 hour. During this
time, the pilot light flashes
green.
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Auto Off

For safety reasons the appliance turns off after

4 minutes of permanent usage. The appliance can
be turned directly on again.

Using your handblender

The handblender is perfectly suited for preparing
dips, sauces, soups, mayonnaise and baby food as
well as for mixing drinks and milkshakes.

a) Remove knife protection at the bottom of the
blender shaft by removing the adhesive tape.
Insert the motor part (4) into the blender shaft (6)
until it locks.

b) Introduce the handblender vertically into the
vessel, keep the switch release (2) pressed down,
then press the On switch (3).

c) To remove the blender shaft from the motor part,
press push buttons (5).

When operating the handblender in hot liquids do
not immerse the blender shaft into — or remove it
from the liquid while the appliance is switched on.

Recipe example:
Mayonnaise

200-250 ml oil,

1 egg (yolk and white),

1 tbsp. lemon juice or vinegar,
salt and pepper to taste

Put all ingredients into the beaker according to the
a.m. order. Introduce the handblender to the base of
the beaker. After switching on, keep the handblender
in this position until the oil emulsifies. Then, without
switching off, slowly move it up and down until the
mayonnaise is well combined.

Using your chopper attachment

The chopper is perfectly suited for chopping meat,
cheese, onions, herbs, garlic, carrots, walnuts,
almonds, prunes etc.

N.B.: Do not chop extremely hard food, such as
nutmeg, coffee beans and grains.

Before chopping ...

® pre-cut meat, cheese, onions, garlic, carrots, chilis
(see processing guide S. 5)

e remove stalks from herbs, un-shell nuts

* remove bones, tendons and gristle from meet.



Chopping
(see picture section A)

1. Carefully remove the plastic cover from the blade
(10b). Caution: the blade is very sharp! Always
hold it by the upper plastic part.

Press the blade onto the centre pin of the chopper
jug (10c) until it locks. Always place the chopper
jug on the anti-slip base (10d).

Place the food in the chopper jug.

Put the gear lid (10a) on the chopper jug.

Insert the motor part into the gear lid until it locks.
Keep the switch release button (2) pressed down
and press the ON switch (3) to operate the
chopper. During processing, hold the motor part
with one hand and the chopper jug with the other.
When chopping hard foods, press down the motor
part.

After use, press buttons to remove the motor part.
Then remove the gear lid.

Carefully take out the blade.

Remove the processed food from the chopper
jug. The anti-slip base also serves as an airtight lid
for the chopper jug.

arON
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Shakes, drinks, purées
For purées, when very fine results are preferred, you
may also use the handblender shaft in the jug.

Light dough (pancake batter)
First pour liquids into the jug, then add flour and
finally eggs.

Crushed ice
(see picture section B)

1. Place the ice crusher insert (10f) into the jug.
Ensure it fits properly.

2. Place the shaft of the ice blade (10e) into the

centre hole of the ice crusher insert and press it

down.

Fill ice cubes into the ice crusher insert.

Fit the gear lid on the jug.

Insert the motor part into the gear lid until it locks.

Keep the switch release button (2) pressed down

and press the ON switch (3) to operate the

chopper. After use, press buttons to remove the

motor part. Then remove gear lid, ice blade and

ice crusher insert.

7. Remove the crushed ice or simply fill your drink
into the jug for serving at the table.
Alternative: First mix fruits in the jug with the
chopper blade (10b), filling it up to 0.5 litres
maximum. Remove the blade and place the ice
crusher insert into the jug in order to crush ice
directly into the pureed fruits.

o0 AW

Cleaning

Before cleaning remove the motor part. Do not
immerse the motor part (4) and charging unit (8) in
water nor hold them under running water. These
parts can only be cleaned with a damp cloth.

The chopper gear box (10a) is not dishwasher-proof.
All other parts are dishwasher-proof.

When processing foods with colour (e.g. carrots),
the plastic parts of the appliance may become
discoloured. Wipe these parts with vegetable oil
before cleaning them.

For electric specifications, please see printing on the
special cord set. The special cord set automatically
adapts to any worldwide AC voltage.

Subject to change without notice.

This appliance contains Li-lon rechargeable
batteries. Please do not dispose of the
product in the household waste at the end
of its useful life. Disposal can take place at
a Braun Service Centre or at appropriate
collection points provided in your country.

E

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product
commencing on the date of purchase. Within the
guarantee period we will eliminate any defects in
the appliance resulting from faults in materials or
workmanship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due

to improper use, normal wear or use as well as
defects that have a negligible effect on the value or
operation of the appliance. The guarantee becomes
void if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at www.
service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.
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Francais

Nos produits sont congus afin de répondre aux plus
hautes exigences en termes de qualité, de fonction-
nalité et de design. Nous espérons que votre nouvel
appareil Braun vous apportera entiére satisfaction.

Lisez attentivement toutes les instructions avant
d’utiliser 'appareil.

Attention

o Les lames sont trés coupantes !
Manipulez-les avec précaution afin d’éviter

toute blessure.

¢ La mise en marche involontaire de I'appareil
peut entrainer un grand risque de blessure.

Cet appareil rechargeable est toujours prét a
I’emploi (lorsqu’il est rechargé).

¢ Ne pas exposer |'appareil directement a la
lumiere du soleil.

e Lorsque les lames sont bloquées, arrétez
I’appareil, puis séparez le bloc moteur du pied
mixeur, avant de retirer la nourriture ou ce qui
bloque.

e Pour le nettoyage, retirez le pied mixeur du bloc
moteur.

e Cet appareil est uniguement destiné a un usage
domestique.

e Cet appareil est équipé d’un cable d’alimentation
spécifique avec une alimentation basse tension.
Ne démontez et ne remplacez aucune des pieces
car il y a un risque de court circuit électrique.

¢ N'utilisez I'appareil qu’avec le chargeur fourni.

e Le chargeur peut rester branché au secteur en
permanence.

e Protégez de I’humidité le bloc moteur, le chargeur
et le cable d’alimentation spécifique. Le bloc
moteur et le chargeur électrique ainsi que le cable
d’alimentation ne doivent plus étre utilisés s’ils ont
été plongés dans 'eau.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou des personnes aux capacités motrices
ou mentales réduites, sauf s’ils sont assistés par
une personne responsable de leur sécurité. De
maniere générale, nous vous recommandons de
maintenir cet appareil hors de portée des enfants.
Afin qu’ils ne jouent pas avec I'appareil, les
enfants doivent étre surveillés.

e Avant utilisation, assurez-vous que le chargeur et
le cable d’alimentation spécifique ne sont pas
endommageés. Les appareils électriques Braun
répondent aux normes de sécurité en vigueur.

e La réparation ou le remplacement du cordon
d’alimentation doivent étre effectués uniquement
dans les Centres Service Agréés Braun.

e Des réparations effectuées par des personnes
non qualifiées pourraient entrainer de graves
dommages pour I'utilisateur.

Description

1 Voyant lumineux
2 Bouton poussoir
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3 Interrupteur (V)
4 Bloc moteur
5 Boutons de déverrouillage des accessoires
6 Pied mixeur
7 Bol mesureur
8 Chargeur (avec emplacement pour cordon)
9 Cable d’alimentation spécifique
10 Bol hachoir

(@) Systéme d’entrainement

(b) Lame

(c) Bol hachoir

(d) Socle/couvercle anti-dérapant

(e) Couteau pour la glace

(f) Accessoire pour piler la glace
Charge

La température idéale pour la charge de I'appareil se
situe entre 15 °C et 35 °C.

Assurez-vous que le chargeur (8) soit sur une
surface plane. Connectez le chargeur au secteur a
I’aide du cable d’alimentation spécifique.

Pour recharger I'appareil, placez le mixeur complet
dans le chargeur (8) — il est possible de n’y installer
que le bloc moteur.

Le voyant vert clignote, indiquant que I’'appareil est
correctement positionné dans le chargeur et qu’il est
en train de charger.

e Charge complete : environ 2 heures

e Charge terminée : le voyant vert clignote plus
lentement (avec des intervalles plus longs)

e La durée d'utilisation est d’environ 20 minutes
(selon utilisation)

Aprés chaque utilisation, replacez I'appareil sur

le chargeur, ainsi I'appareil sera toujours prét a
I’emploi. Vous pouvez aussi si vous le souhaitez
ranger I'appareil sur son chargeur. Méme si vous
n’utilisez pas I'appareil pendant de longues
périodes, la batterie au lithium garde trés longtemps
son niveau de charge.

La batterie est protégée contre la décharge
compléte. Un appareil totalement déchargé doit étre
rechargé pendant au moins 15 minutes avant d’étre
utilisé (pour faire une soupe par exemple).

Voyant lumineux

Appareil dans le
chargeur (connecté
au secteur)

Charge ou conditions
d’utilisation

Voyant vert clignotant | La batterie est en charge

Voyant vert clignotant
(intervalles plus longs)

La batterie est chargée




Bouton poussoir (2)
enfoncé

Charge ou conditions
d’utilisation

Vert La batterie est chargée

Voyant vert/rouge Charge suffisante pour au

clignotant moins une utilisation
Rouge La batterie est déchargée
Rouge Protection anti-surchauffe

active (consultez les
Dispositifs de sécurité —
Protection anti-surchauffe)

Dispositifs de sécurité

Mise en marche de I’appareil / Verrouillage
L’appareil est équipé d’un systéme de verrouillage.
Pour actionner celui-ci en toute sécurité, suivez les
instructions suivantes :

1 Appuyez d’abord sur le bouton poussoir (2) avec
votre pouce et maintenez-le enfoncé.
2 Appuyez ensuite sur le bouton (3). Pendant cette
opération, vous pouvez relacher le bouton
POUSSOiIr.
¢ Sile bouton (3) n’est pas enclenché dans les
5 secondes qui suivent, I'appareil ne peut pas
étre mis en marche. Le voyant s’éteint.

e Pour mettre 'appareil en marche, recommencez
I’étape 1.

Protection anti-surchauffe
Lorsque la protection de surchauffe s’active,
I’appareil s’arréte et le voyant rouge s’éclaire.

Cause Résolution du probléme

La lame est bloquée | 1. Retirez le bloc moteur

2. Retirez la nourriture/ce
qui bloque

3. Placez le bloc moteur
sur le chargeur
(connecté au secteur)
pendant au moins
1 seconde

4. Vous pouvez alors
reprendre I’'opération

L'appareil est en
surchauffe

Suivez les étapes 1 a 4.

Si le voyant est toujours
rouge lorsque vous
rebranchez 'appareil,
placez le bloc moteur dans
le chargeur et laissez-le
refroidir pendant environ

1 heure. Pendant ce
temps, le voyant vert
clignote.

Arrét automatique

Pour des raisons de sécurité, 'appareil s’arréte
automatiquement aprés 4 minutes d’utilisation sans
pause. L'appareil peut étre directement remis en
marche.

Utilisation de votre mixeur plongeant

Le mixeur plongeant est parfaitement adapté a la
préparation de sauces, soupes, mayonnaises et
aliments pour bébés ; ainsi qu’a celle de boissons
mixées et de milk-shakes.

a) Retirez la protection du couteau en bas du pied
mixeur en enlevant le ruban adhésif. Insérez le
pied mixeur (6) sur le bloc moteur (4) jusqu’a ce
qu’il s’enclenche et se verrouille.

b) Introduisez verticalement le mixeur plongeant
dans le récipient, pressez le bouton poussoir (2),
puis appuyez sur la touche (3).

c) Pour retirer le pied mixeur du bloc moteur,
appuyez sur les boutons de déverrouillage des
accessoires (5).

Lorsque vous utilisez le mixeur dans des liquides
chauds, veillez a ne pas le mettre en marche au
moment de le plonger ou de le sortir du récipient.

Exemple de recette :

Mayonnaise

200-250 ml d’huile,

1 ceuf (entier),

1 cuillere a soupe de jus de citron ou de vinaigre, sel
et poivre a votre convenance

Mettez tous les ingrédients a I'intérieur du bol
mesureur dans I’'ordre mentionné ci-dessus.
Introduisez le mixeur plongeant jusqu’au fond du
bol. Aprés avoir mis I'appareil en marche, laissez le
mixeur dans cette position jusqu’a ce que I'huile se
mélange au reste de la préparation. Ensuite, sans
arréter le mixeur, faites-le bouger doucement de
haut en bas jusgu’a ce que tous les ingrédients
soient bien mélangés.

Comment utiliser votre bol hachoir

Le bol hachoir est parfaitement adapté pour hacher
de la viande, du fromage, des oignons, des herbes,
de Iail, des carottes, des noix, des amandes, des
pruneaux, etc.

Remarque : Ne mixez pas d’aliments trop durs tels
que les noix de muscade, les grains de café ou
autres graines.

Avant de hacher ...

e prédécoupez la viande, le fromage, les oignons,
I’ail, les carottes, les piments (voir le mode
d’emploi)

® enlevez les tiges des herbes aromatiques, I’écorce
des noix/cacahuétes

e enlevez les os, les tendons et le cartilage de la
viande
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Hacher
(voir section A de l'illustration)

1. Enlevez avec précaution le couteau (10b) de son
emballage plastique. Attention : les lames sont
tres coupantes ! Toujours prendre le couteau par
la partie supérieure en plastique.

Enfoncez le couteau sur I’axe au centre du grand
bol (10c) jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Placez
toujours le bol hachoir sur le fond anti-dérapant
(10d).

2. Placez les aliments dans le bol hachoir.

3. Placez le systéme d’entrainement (10a) sur le bol
hachoir.

4. Mettez en place et enclenchez le bloc moteur sur
le systeme d’entrainement.

5. Maintenez le bouton poussoir (2) enfoncé, puis
appuyez sur la touche ON (3) pour mettre I'appa-
reil en marche. Pendant I'opération, maintenez le
bloc moteur d’une main et le bol hachoir de
I’autre. Lorsque vous mixez des aliments durs,
appuyez sur le bloc moteur pour immobiliser le
hachoir sur le plan de travail.

6. Apres utilisation, appuyez sur les boutons pour
séparer le bloc moteur.

7. Retirez ensuite le systeme d’entrainement.

8. Enlevez avec précaution le couteau.

9. Videz les aliments du bol hachoir. Le fond anti-
dérapant sert également de couvercle hermétique
au bol hachoir.

Milk-shakes, boissons, purées

Pour les purées, si vous souhaitez obtenir une
texture trés fine, vous pouvez également utiliser le
mixeur plongeant a I'intérieur du grand bol.

Pates légeéres (pate a crépes)
Versez d’abord les liquides a 'intérieur du grand bol,
ajoutez la farine puis les ceufs.

Glace pilée
(voir section B de l'illustration)

1. Placez I'accessoire pour piler la glace (10f) a
I’intérieur du grand bol. Assurez-vous qu’il soit
correctement positionné.

2. Placez I'axe du couteau pour la glace (10e) dans
le trou central du bol pour piler la glace et
appuyez.

3. Mettez les glacons a I'intérieur du bol a glace.

4. Placez le systéme d’entrainement sur le grand
bol.

5. Mettez en place et enclenchez le bloc moteur sur
le systeme d’entrainement.

6. Maintenez le bouton poussoir (2) enfoncé, puis
appuyez sur la touche ON (3) pour mettre I'appa-
reil en marche. Apres utilisation, appuyez sur les
boutons pour séparer le bloc moteur. Enlevez
ensuite le systéme d’entrainement, le couteau a
glace et I'accessoire pour piler la glace.
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7. Retirez la glace pilée ou versez directement la
boisson a I'intérieur du grand bol pour la servir a
table.

Autre possibilité : Mixez d’abord des fruits dans le
grand bol avec le couteau (10b), en le remplissant
a 0,5 litres maximum. Puis enlevez le couteau et
placez I’accessoire pour piler la glace a I'intérieur
du grand bol, de maniere a piler la glace qui
s’écoulera directement sur les fruits mixés.
Enlevez I’'accessoire a glace pour servir
directement.

Nettoyage

Avant le nettoyage, retirez le bloc moteur.

Ne plongez pas le bloc moteur (4), le chargeur (8)
dans I'’eau, ne les rincez pas non plus au robinet.
Ces éléments ne doivent étre nettoyés qu’avec un
chiffon humide.

Le systéme d’entrainement du bol hachoir (10a) ne
peut pas étre nettoyé au lave-vaisselle.

Tous les autres éléments peuvent étre nettoyés au
lave-vaisselle. Lorsque vous utilisez le mixeur pour
la préparation de légumes colorés (tels que les
carottes), les parties en plastique de I'appareil
peuvent se colorer. Dans ce cas, enduisez-les
d’huile végétale avant de les nettoyer.

Pour les spécifications électriques, veuillez vous
reporter aux indications mentionnées sur le cable
d’alimentation spécifique. Le cable d’alimentation
spécifique s’adapte automatiquement a toutes les
tensions internationales CA.

Susceptible d’étre modifié sans notification
préalable.

Cet appareil contient une batterie Li-lon
rechargeable. En fin de vie ne jetez pas ce
produit avec les ordures ménageéres. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
Agréé Braun ou dans un point de collecte de votre
ville selon le pays.
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Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce
produit, a partir de la date d‘achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra
gratuitement a sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matiere en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou
si I'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s‘étend a tous les pays ou cet
appareil est commercialisé par Braun ou son
distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages
occasionnés par une utilisation inadéquate et I‘usure
normale. Cette garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des personnes
non agréées par Braun et si des pieces de rechange
ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez
|‘appareil ainsi que I‘attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Se référez a www.service.braun.com ou appelez
08.10.30.97.80 pour connaitre le Centre Service
Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
nos clients bénéficient de la garantie Iégale des
vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants du
Code civil.
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Polski

Nasze produkty odpowiadajg najwyzszym standar-
dom jakosciowym, funkcjonalnym i konstrukcyjnym.
Mamy nadzieje, ze korzystanie z blendera marki
Braun okaze sie by¢ w petni satysfakcjonujace.

Przed rozpoczeciem pracy z blenderem nalezy
doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi

Uwaga

° Ostrza tnace blendera sg bardzo ostre!

W celu uniknigcia skaleczen postuguj sie
nimi ze szczegblng ostroznoscia.

¢ Ryzyko skaleczen wzrasta przy przypadkowym
wigczeniu blendera. Ze wzgledu na funkcje
automatycznego tadowania baterii urzadzenie jest
gotowe do uzycia w kazdej chwili (po natado-
waniu).

¢ Nie wystawia¢ na dziatanie promieni stonecznych.

e Gdy ostrza zostang zablokowane, po wczesniej-
szym wyjeciu przygotowywanych dan, usun
jednostke zasilajaca z przystawki miksujacej
blendera.

® Przed umyciem urzadzenia wyjmij przystawke
miksujgcg z jednostki zasilajace;j.

¢ Blender przeznaczony jest do uzytku domowego.

e Blender wyposazony jest w specjalny, bezpieczny
przewdd zasilajgcy. Nie wolno wymienia¢ ani mani-
pulowac jakgkolwiek z jego czesci. Postepowanie
niezgodne z instrukcjg zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

e Uzywaj blendera tylko, wtedy gdy jest on wyposa-
zony w tadowarke.

e tadowarka moze byé¢ stale podtagczona do pradu.

¢ Nalezy chroni¢ tadowarke, jednostke zasilajgca
i przewdd zasilajacy przed wilgocig. Nie wolno
uzywac jednostki zasilajgcej i wtyczki przewodu
zasilajgcego po zanurzeniu jej w wodzie.

¢ Blender nie powinien by¢ uzytkowany przez dzieci
i osoby niepetnosprawne fizycznie lub umystowo.
Chyba, ze znajdujg sie one pod opiekg innych
os6b. Nalezy upewni¢ sig czy urzadzenie znajduje
sie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Przed uzyciem blendera nalezy sprawdzi¢ czy
tadowarka, jednostka zasilajgca i przewdd zasila-
jacy nie sg uszkodzone. Elektroniczne urzgdzenia
marki Braun spetniajg odpowiednie standardy
bezpieczenstwa.

¢ Naprawa moze by¢ wykonana tylko w Autoryzo-
wanym Punkcie Serwisowym.

e Dokonywanie naprawy na wtasna reke grozi
powaznym uszczerbkiem na zdrowiu.

Opis

Dioda

Blokada wtgcznika ﬂ
Wigcznik ()

Jednostka zasilajgca/silnik
Blokada przystawek
Przystawka miksujgca
Plastikowy pojemnik
tadowarka

= OoONOUhA~WN =

9 Przewdd zasilajacy

10 Przystawka siekajgca
(a) Pokrywa

b) Ostrze tnace

) Misa

) Baza antyposlizgowa

) Ostrze tnace do lodu

(

(c
d
(e
(f) Wktadka do kruszenia lodu

Ltadowanie

Blender powinien by¢ tadowany w temperaturze

15 °C-35 °C.

Nalezy upewnic sie czy tadowarka (8) znajduje sie
na poziomej powierzchni. Dopiero wtedy mozliwe
jest podtaczenie jej do gniazdka elektrycznego przy
uzyciu przewodu zasilajgcego. Nastepnie za pomocg
przewodu zasilajgcego mozliwe jest podtgczenie
tadowarki do gniazdka elektrycznego.

W celu natadowania urzgdzenia nalezy umie$¢
blender w tadowarce (8) — mozliwe jest tadowanie
jedynie jednostki zasilajgcej/silnika.

Dioda $wiecgca na zielono informuje o prawidtowym
umieszczeniu urzgdzenia w tadowarce oraz o
rozpoczeciu tadowania.

e Czas tadowania: ok. 2 godziny

¢ Petne natadowanie: mruganie diody (dtugie
interwaty czasowe)

e Czas dziatania — ok. 20 minut (w zaleznos$ci od
sposobu korzystania z blendera)

Po kazdym uzyciu nalezy umiesci¢ blender

w tadowarce w celu natadowania urzadzenia.
Dziatanie to gwarantuje, ze uzycie blendera bedzie
mozliwe w kazdej chwili. Dozwolone jest rowniez
przechowywanie urzgdzenia w tadowarce. Nawet
w sytuacji, gdy blender nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas litowe baterie zachowujg swag moc.

Baterie sg zabezpieczone przed catkowitym roztado-
waniem. W sytuacji roztadowania, urzadzenie przed
ponownym uzyciem (np. w celu zrobienia zupy)

powinno by¢ tadowane przez przynajmniej 15 minut.

Dioda

Urzadzenie tadowanie lub stan
w tadowarce aktywny
(podtaczone do

gniazdka

elektrycznego)

Zielone migajace tadowanie baterii w toku

Swiatto

Zielone migajace Bateria natadowana
Swiatto (ditugie

interwaty czasowe)




Blokada wiacznika |tadowanie lub stan
(2) przesuniety w dét | aktywny

Zielone Bateria natadowana

Poziom tadowania
pozwalajgcy na minimum

Czerwone/zielone
migajace $wiatto

jedno uzycie
Czerwone Bateria roztadowana
Czerwone Zabezpieczenie przed

przegrzaniem aktywne
(przejdz do Wskazowki
bezpieczenstwa —
Zabezpieczenie przed
przegrzaniem)

Wskazowki bezpieczenstwa

Witaczanie urzadzenie / Blokada wtacznika
Urzadzenie posiada blokade wigcznika. W celu
bezpiecznego witgczenia blendera nalezy zastoso-
wac sie do ponizszych podpunktow:

1 Nacisnij blokade wigcznika (2) kciukiem i trzymaj.
2 Nastepnie nacisnij wtgcznik (3). Podczas trwania
tej czynnosci nie jest wymagane naciskanie
blokady witacznika.
e W sytuacji, gdy wtacznik nie zostanie nacisniety
w przeciggu 5 sekund, urzgdzenie nie zostanie
wigczone. Dioda wytaczy sie.
e W celu ponownego wigczenia urzgdzenia nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjg rozpoczynajac
od punktu pierwszego.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Po uaktywnieniu systemu zabezpieczanie przed
przegrzaniem urzadzenie wytgczy sie, a dioda
bedzie $wieci¢ w sposdb ciggty na czerwono.

Problem Rozwigzanie problemu
Blokada ostrza 1. Usun jednostke
tngcego zasilajgcg
2. Usun przygotowywane
pozywienie / blokade

3. Umies¢ jednostke
zasilajgcg w tadowarce
(podtacz jg do gniazdka
elektrycznego) na
przynajmniej jedng
sekunde.

4. Proces moze by¢
kontynuowany.

Przegrzane
urzgdzenie

Przesledz punkty 1.- 4.

W sytuaciji, gdy po
wtgczeniu urzgdzenia
dioda bedzie nadal $wiecic,
nalezy ponownie umiescic¢
jednostke zasilajaca

w tadowarce, gdzie
odpowiednio ulokowana
powinna chtodzi¢ sig przez
ok. 1 minute. W tym czasie
dioda powinna $wieci¢ na
zielono.

Automatyczne Wytgczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenie wytacza
sie po 4 minutach ciggtego uzytkowania. Urzgdzenie
mozna natychmiast wtgczy¢ ponownie w celu
dalszego uzytkowania.

Sposéb korzystania z blendera
recznego

Blender reczny przeznaczony jest do przygotowania
dipéw, sosow, zup, majonezéw, potraw dla dzieci
oraz drinkéw i milkshakow.

a) Nalezy usung¢ czes¢ chronigcg noze, znajdujgca
sie na spodzie czgs$ci miksujacej blendera. W tym
celu konieczne jest zdjecie przylegajgcej do niej
tasmy. Nastepnie nalezy wtozy¢ czes$¢ miksujacg
blendera (6) do jednostki zasilajgcej (4) az nastgpi
zamknigcie.

b) Blender wtozony do naczynia powinien znajdowaé
sie w pozycji pionowej. Po umieszczeniu go
w naczyniu nalezy wigczy¢ blokade, a nastepnie
wigcznik (3).

c) W celu usuniecia czesci miksujgcej blendera,
konieczne jest nacisnigcie odpowiednich przyci-
skow zwalniajgcych (5).

Podczas korzystania z blendera recznego w celu
przygotowania gorgcego ptynu nie wolno zanurzaé
w nim czesci miksujgcej blendera — nalezy usunagé jg
z ptynu, gdy urzadzenie jest wigczone.

Przyktadowy przepis:

Majonez

200-250 ml oleju

jedno jajko (biatko i zéttko)

1 tyzeczka soku z cytryny lub octu, sol i pieprz

W16z wszystkie sktadniki do plastikowego pojemnika
wedtug wskazanej kolejnosci. Nastepnie wt6z blen-
der do podstawy naczynia. Po wigczeniu utrzymaj
blender we wskazanej pozycji, az do uzyskania
oleistej konsystencji. Nie wytaczajac urzadzenia,
powoli poruszaj otrzymang masg tak, by sktadniki
majonezu potaczyly sie ze sobg.

17



Sposob korzystania z przystawki
siekajgcej

Przystawka siekajgca przystosowana jest do
siekania mies, seréw, cebuli, ziét, czosnku, marchwi,
orzechdw wtoskich, orzechéw laskowych, migdatow,
suszonych $liwek etc.

Nie nalezy sieka¢ bardzo twardej zywnosci, takiej jak
kostki lodu, gatka muszkatotowa, ziarna kawy czy
inne ziarna.

Przed rozpoczeciem siekania nalezy ...

e pokroi¢ mieso, ser, cebule, czosnek, marchew,
chilli (patrz: instrukcja obstugi)

e usung¢ todygi ziot, tupiny orzechow

e usung¢ z miesa kosci, sciegna i chrzagstki.

Siekanie

(patrz: ilustracja, czgs¢ A)

1. Plastikowg naktadke nalezy uwaznie zdjg¢ z
ostrza tngcego (10b). Uwaga: ostrze tnace jest
bardzo ostre! Zawsze nalezy chwytac je trzymajac
w dtoni jego plastikowg czes¢. Ostrze tnace
powinno zosta¢ umieszczone w centralnej czesci
dzbanka (10c). Nastepnie ostrze tngce nalezy
przycisna¢ tak, by urzagdzenie zamkneto sie.
Dzbanek siekajacy zawsze nalezy lokowac¢ na
macie antyposlizgowe;.

. Umies¢ zywnos¢ w dzbanku siekajgcym.

. Na dzbanek zat6z pokrywe (10a).

. Jednostke zasilajgcg (4) umies¢ na pokrywie, tak
by znalazta sie w odpowiednim miejscu.

5. Przycisk blokujacy wtacznik powinien zostac prze-
suniety w doét, co umozliwi nacisniecie wigcznika
(3) przystawki siekajgcej. Gdy urzgdzenie zostanie
wigczone jedng reka nalezy przytrzymac jednostke
zasilajgca, a drugg dzbanek.

6. Po zakonczeniu siekania wcisnij przyciski (5)

uwalniajgce jednostke zasilajaca.

. Nastepnie zdejmij pokrywe.

. Ostroznie wyjmij ostrze.

. Na koncu nalezy wyja¢ posiekang zywnos¢ z
dzbanka. Mata antyposlizgowa stuzy réowniez jako
szczelna pokrywa dzbanka.
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Shaki, drinki, puree

W celu przygotowania wysokiej jakosci puree
mozliwe jest uzycie blendera recznego
umieszczonego w dzbanku.

Ciasto
Wilej ptyny do dzbanka, nastgpnie dodaj make i jajka.

Kruszenie lodu

(patrz: ilustracja, cz¢$¢ B)

1. Wktadke do kruszenia lodu (10f) nalezy umiescic¢
w dzbanku. Upewnij sie czy wktadka pasuje.
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2. Po umieszczeniu czesci ostrza tngcego do lodu
(10e) w centralnym otworze wktadki do kruszenia
lodu nalezy przycisna¢ jg w dot.

3. Wt6z kostki lodu do wktadki kruszacej l6d.

4. Umies¢ pokrywe na dzbanku.

5. Ulokuj jednostke zasilajacg na pokrywie i zamknij
urzadzenie.

6. Przycisk blokujacy wiacznik powinien zostac prze-
suniety w dét, co umozliwi nacisniecie wtgcznika
(3) przystawki siekajacej. Po uzyciu nacisnij
odpowiednie przyciski odblokowujgce, ktore
pozwolg na usunigcie jednostki zasilajgce;.
Nastepnie zdejmij pokrywe, ostrze tngce do lodu
i wktadke do kruszenia lodu.

7. Wyjmij skruszony 16d lub wlej przygotowany
wczesniej drink do dzbanka i podawaj.
Alternatywa: Na poczgtku zmiksuj owoce
w dzbanku przy uzyciu ostrza tngcego (10b),
dodajgc maksymalnie 0.5 litra wody. Wyjmij
ostrze tngce i umies¢ wktadke do kruszenia lodu
w dzbanku od razu ze zmiksowanymi owocami,
by nastepnie pokruszyé 16d.

Czyszczenie

W celu umycia urzadzenia nalezy wyja¢ z blendera
jednostke zasilajgca. Zabronione jest zanurzanie tej
jednostki zasilajacej(4), tadowarki (8) w wodzie, jak i
wktadanie tych elementéw pod strumien biezacej
wody. Czesci te mogg byé czyszczone jedynie
wilgotng Sciereczka.

Wszystkie inne czg$ci mozna czysci¢ w zmywarce.
W sytuacji, gdy zywnosc¢ jest silnie koloryzujaca (np.
marchewka), czesci plastikowe blendera moga ulec
odbarwieniu. Nalezy wtedy przetrze¢ zabrudzone
czesci olejem przed czyszczeniem.

W celu uzyskania informacji dotyczacych elektro-
nicznych specyfikacji nalezy zapoznac sig z informa-
cjami znajdujacymi sie na przewodzie zasilajgcym.
Przewdd zasilajgcy automatycznie dopasowuije sie
do kazdego rodzaju napiecia elektrycznego.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian bez
uprzedniego informowania na pismie.

Urzadzenie to jest wyposazone w samo fadujgce si¢

baterie Li-lon.
[

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu

nie mozna wyrzucac tgcznie z odpadami
socjalnymi. Zuzyty produkt nalezy zostawic¢

w jednym z punktow zbioérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu zapobiega
potencjalnym negatywnym wptywom na srodowisko
lub zdrowie ludzi, wynikajgcym z obecnosci
sktadnikdw niebezpiecznych w sprzecie.



Warunki gwarancji
1.

Procter and Gamble DS Polska sp. z.0.0. z
siedzibg w Warszawie przy ul. Zabranieckiej 20,
gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie
24 miesiecy od daty jego wydania Kupujgcemu.
Ujawnione w tym okresie wady bedg usuwane
bezptatnie, przez wymieniony przez firme Procter
and Gamble DS Polska sp. z.0.0. autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu
serwisowego.

. Kupujacy moze wysta¢ sprzet do naprawy do

najblizej znajdujgcego sie autoryzowanego
punktu serwisowego wymienionego przez firme
Procter and Gamble DS Polska sp. z.0.0. lub
skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w ktérym
dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

. Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet w

oryginalnym opakowaniu fabrycznym dodatkowo
zabezpieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg
naprawom gwarancyjnym.

. Niniejsza gwarancja jest wazna z dokumentem

zakupu i obowigzuje na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od

zgtoszenia wady lub uszkodzenia do naprawy
sprzetu.

. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci

przewidzianych w instrukcji, do wykonania ktérych
Kupujgcy zobowigzany jest we wtasnym zakresie
i na wiasny koszt.

. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane

=

jest na koszt Kupujacego wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwarancyjna.
Gwarancjg nie sg objete:

mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane
w czasie jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celéw innych niz
osobisty uzytek;

— niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg
uzytkowania, konserwacji, przechowywania
lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerobek, zmian konstrukcyjnych lub
uzywania do napraw nieoryginalnych czesci
zamiennych firmy Braun;

c) czesci szklane, zaréwki o$wietlenia;

d) ostrza i folie do golarek oraz materiaty
eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty jego zakupu

potwierdzonej pieczatkg i podpisem sprzedawcy
karta gwarancyjna jest niewazna.

10.Niniejsza gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych
z niezgodnosci towaru z umowa.
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Cesky

Nase vyrobky jsou vyrabény tak, aby splfiovaly ty
nejvyssi naroky z hlediska kvality, funkénosti a
designu. Doufame, ze budete s novym pfistrojem
Braun spokojeni.

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte cely
navod k pouziti.

Upozornéni

° Noze jsou velmi ostré! Zachazejte s nimi
s nejvysSi opatrnosti, abyste zabranili

poranénim.

¢ V pfipadé nahodného zapnuti pfistroje hrozi velké
riziko poranéni. ProtoZe se jedna o akumulatorovy
pristroj, je kdykoliv pfipraveny na pouziti (pokud je
nabity).

¢ Pfistroj nevystavujte pfimému sluneénimu zareni.

¢ Pokud se noze zablokuji, oddélte motorovou
¢ast od ponorného nastavce a az poté odstrante
prekazku / zaseknuté potraviny.

¢ Pred ¢isténim oddélte ponorny nastavec od
motorové jednotky.

e Tento pfistroj je uréen ke zpracovani bézného
mnozstvi potravin v domacnosti.

e Tento pfistroj ma specialni sitovy pfivod s integro-
vanym bezpecnostnim nizkonapétovym sitovym
adaptérem. Zadnou z jeho ¢asti nevyménuijte, ani
s ni nemanipulujte. Jinak hrozi uraz elektrickym
proudem.

o Pfistroj pouzivejte pouze s nabijeci jednotkou,
ktera je soucasti tohoto baleni.

¢ Nabijeci jednotka mUize byt trvale zapojena do
elektrické site.

¢ Motorovou ¢ast, nabijeci jednotku a specialni
sitovy pfivod chrante pfed vlhkosti. Motorova ¢ast
a zastréka specialniho sitového kabelu se nesmi
nadale pouzivat, pokud byly ponofeny do vody.

e Tento pfistroj neni uréen k pouzivani détmi nebo
osobami se snizenymi fyzickymi ¢i duSevnimi
schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby,
zodpovidajici za jejich bezpeénost. Obecné dopo-
ruéujeme uchovavat pristroj mimo dosah déti.
Dbejte na to, aby si déti s pfistrojem nehraly.

e Pfed pouzitim se presvédcte, ze neni poskozena
nabijeci jednotka a specialni sitovy pfivod.

o Elektrické pfistroje Braun spliuji platné bezpe¢no-
stni normy.

e Opravy nebo vyménu sitového kabelu smi
provadét pouze pracovnici autorizovanych
servisnich stfedisek.

e Chybné a neodborné opravy mohou vystavit
uzivatele znaénému riziku.

Popis

Svételny indikator

Tla¢itko aktivace spinace

Spinag zapnuti ()

Motorova ¢ast

Tlacitka pro uvolnéni pfislusenstvi

aprownN =

Ponorny nastavec (na mixovani)
Odmeérna nadobka
Nabijeci jednotka (v€. ulozného prostoru na
kabel)
Specialni sitovy kabel
10 Sekaci nastavec
(a) Viko
(b) Noze na sekani
(c) Nadobka sekaciho nastavce
(d) Protiskluzova podlozka/vicko
(e)
(

[e- BN o]

N0z na drceni ledu
f) Miska na drceni ledu

Nabijeni

Idedlni teplota prostfedi pro nabijeni je 15 °C az

35 °C.

Pfesvédcte se, Ze nabijeci jednotka (8) je umisténa
na rovném povrchu. Nabijeci jednotku zapojte do
elektrické sité pomoci specialniho sitového kabelu.
P¥i nabijeni vlozte cely ty¢ovy mixér do nabijeci
jednotky (8) — je mozné nabijet i motorovou ¢ast
samostatné.

Kdyz se rozblika zeleny svételny indikator, znamena
to, Ze spotrebi¢ je do nabijeci jednotky vlozen
spravné a nabiji se.

e Nabiti baterie na plnou kapacitu trva asi 2 hodiny.
e Kdyz je spotfebi¢ pIné nabity, svételny indikator
blika v delSich intervalech.
e P¥istroj je pfi plIném nabiti mozné pouzivat asi
20 minut (podle zpusobu pouzivani).

Po kazdém pouziti viozte mixér zpét do nabijeci
jednotky, aby se nabil. Zajistite tak, ze bude vzdy
pfipraveny k pouziti pfi optimalnich podminkach
nabijeni. PFistroj mGzete v nabijeci jednotce i skla-
dovat. | kdyz pfistroj nepouzivate delSi dobu, jeho
zabudované lithiové-iontové baterie si do velké miry
zachovavaji svoji uroven nabiti.

Baterie jsou chranény pred vybitim pod uroven 20 %.
Zcela vybity pfistroj je nutné nabijet alespor 15
minut, nez ho budete moci alespon jednou pouzit
(napf. na polévku).

Svételny indikator

Kdyz je pristroj v Podminky nabijeni nebo
nabijeci jednotce stav

(pfipojené do
elektrické sité)

Blika zelené Baterie se nabiji

Blika zelené (v delSich | Baterie je plné nabita
intervalech)




Kdyz je tlacitko
aktivace spinace (2)
stisknuté dolu

Podminky nabijeni nebo
stav

Sviti zelené Baterie je plné nabita

Blika Cervené/zelené | Kapacita postaci alespon

na jedno pouziti

Sviti ¢ervené Baterie je vybita

Sviti ¢ervené Aktivovala se ochrana pred
prehfatim

(viz Bezpeénostni funkce —
Ochrana pfed pfehiatim)

Bezpecénostni funkce

Zapnuti pristroje / Bezpe€nostni zamek
Pristroj ma bezpecnostni zamek. Pro bezpe¢né
zapnuti pfistroje se fidte nasledujicimi kroky:

1 Nejdfive drzte palcem stisknuté uvolhovaci tlacitko
aktivace spinace (2).

2 Potom stisknéte spina¢ zapnuti (3). Pfi provozu
mUzete pfestat uvolfiovaci tlagitko aktivace
spinace drzet.

e Pokud spina¢ zapnuti do 5 sekund nestisknete,
pfistroj se nezapne. Svételny indikator se
vypne.

e Pokud chcete pfistroj opét zapnout, postup
znovu opakujte od bodu €. 1.

Ochrana pred prehratim

Jakmile se aktivuje funkce ochrany pfed prehfatim,
pfistroj se vypne a svételny indikator zaéne nepreru-
Sovane svitit Cervene.

Diivod Reseni problému

NGz je zablokovany 1. Sejméte motorovou ¢ast

2. Odstrante potraviny /
prekazku

3. Motorovou ¢ast viozte
alespon na 1 sekundu
do nabijeci jednotky
(pfipojené do elektrické
sité)

4. MUGzete pokradovat ve
zpracovavani

Pristroj je pfehraty Postupuijte podle bodu 1.-4.
Pokud svételny indikator po
zapnuti pfistroje sviti stale
Cerveng, vlozte motorovou
¢ast do nabijeci jednotky a
nechte ji asi 1 hodinu chla-
dnout. BEhem této doby
bude svételny indikator
blikat zelené.

Funkce automatického vypnuti

Z bezpec¢nostnich divodu se pfistroj po 4 minutach
nepretrzitého pouzivani vypne. Pfistroj vSak Ize
okamzité zapnout.

Pouzivani ty¢ového mixéru

Tento tyCovy mixér je vhodny na piipravu krémd,

omacek, polévek, majonézy a détskych jidel, jako i

na mixovani napoji a mléénych koktejld.

a) Ze spodni ¢asti tyCového mixéru odstrante
ochranny kryt noze odlepenim lepici pasky. Vlozte
motorovou ¢ast (4) do ponorného nastavce (6) tak,
aby zacvakla.

b) TyGovy mixér vlozte vertikalné do nadobky, tladitko
aktivace spinace (2) drzte stlacené a potom
stisknéte spina¢ zapnuti (3).

c) Ponorny nastavec sejméte z motorové ¢asti
stlac¢enim tla€itek pro uvolnéni pfisluSenstvi (5).

Pokud ty&ovy mixér pouzivate na zpracovani
horkych tekutin, ponorny nastavec neponofujte do
tekutiny a ni ho z ni nevyndavejte, kdyz je pfistroj
zapnuty.

Recept:

Majonéza

200 - 250 ml oleje

1 vejce (zloutek a bilek)

1 polévkova IZice citronové stavy nebo octa, sll a
pepf na dochuceni

VSechny prisady vlozte ve vySe uvedeném poradi do
odmérné nadobky. Ponorny nastavec vlozte az na
dno nadobky. Pfistroj zapnéte a drzte ho ve svislé
poloze, dokud olej nevytvofi emulzi. Potom, aniz
byste pfistroj vypinali, jim pomalu pohybujte nahoru
a doll, dokud se majonéza dlkladné nespoji.

Pouzivani sekaciho nastavce

Sekaci nastavec se skvéle hodi pro zpracovani
masa, syra, cibule, bylinek, ¢esneku, mrkve,
vlasskych i liskovych ofecht, mandli, suSenych
Svestek, apod.

Poznamka: Nastavec je zakazano pouzivat na pfilis
tvrdé pfisady, jako napf. muskatovy ofisek, kavova
zrna nebo obili.

Pred sekanim ...

® maso, syr, cibuli, esnek, mrkev, chilli papricky
predem nakrajejte (viz navod na zpracovani v
tabulce),

e bylinky zbavte stonku, ofechy skofapek,

e z masa odstrante kosti, Slachy a chrupavky.
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Sekani
(viz obr. sekce A)

1. Opatrné sejméte umélohmotny kryt noze (10b).
Upozornéni: Noze jsou velmi ostré! Vzdy je drzte
za horni umélohmotnou ¢ast. Noze nasunte na
stfedovou osu nadobky na sekani (10c), dokud
nezapadnou na misto. Nadobu na sekani vzdy
umistujte na protiskluzovou podlozku (10d).

2. Do nadobky na sekani vlozte potraviny.

3. Nadobku na sekani zakryjte vikem (10a).

4. Motorovou ¢ast vlozte do otvoru na viku tak, aby
zapadla na misto.

5. Tla¢itko aktivace spinace (2) drzte stisknuté a
zaroven stisknéte spinac¢ zapnuti (3), abyste
sekaci nastavec mohli pouzivat. Beéhem
zpracovavani potravin pfidrzujte jednou rukou
motorovou ¢ast a druhou nadobu na sekani.

P¥i zpracovani tvrdych potravin tlaéte motorovou
¢ast smérem dol(.

6. Po pouziti odstrafite motorovou ¢ast stisknutim
tlacitek k uvolnéni pfisluSenstvi.

7. Potom sejméte i horni viko.

8. Opatrné vyjméte noze.

9. Z nadoby vyjméte zpracované potraviny.
Protiskluzova podlozka také slouzi jako vzducho-
tésné viko nadoby na sekani.

Koktejly, napoje, pyré

Pro pfipravu pyré, ktera vyzaduji velmi jemnou
konzistenci, mGzete také pouzit v nadobé na sekani
nastavec ty¢ového mixéru.

Ridké tésto (na palaginky)
Nejdfive nalijte do nadoby tekuté pfisady, potom
pfidejte mouku a nakonec vejce.

Drceni ledu
(viz obr. sekce B)

1. Misku na drceni ledu (10f) vlozte do nadoby.
Ujistéte se, ze je dobfe upevnéna.

2. Stredovou ¢ast nozu na drceni ledu (10e) viozte
do otvoru ve stfedu misky na drceni ledu a
zatlacte ji dolu.

3. Misku na drceni ledu napliite kostkami ledu.

4. Nadobu zakryjte vikem na motorovou €ast.

5. Motorovou ¢ast vlozte do otvoru na viku tak, aby
zapadla na misto.

6. Tlacitko aktivace spinace (2) drzte stisknuté a
zaroven stisknéte spina¢ zapnuti (3), abyste
sekaci nastavec mohli pouzivat. Po pouziti
odstrarte motorovou ¢ast stisknutim tlacitek pro
uvolnéni pfisluSenstvi. Poté sejméte horni viko a
odstrante noze i misku na drceni ledu.

7. Rozdrceny led vyjméte nebo pracovni nadobku
jednodu$e napliite napojem, abyste napoj mohli
servirovat pfimo z nadoby. Alternativa: Nejdfive
pomoci nozl na sekani (10b) umixujte v nadobce
ovoce tak, aby objem ovoce v nadobé nepresahl
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0,5 litru. Odstrante noze na sekani a do nadoby
vlozte misku na drceni ledu, abyste kostky ledu
rozdrtili pfimo do rozmixovaného ovoce.

Cisténi

Pred cCisténim sejméte motorovou ¢ast. Motorovou
¢ast (4) a nabijeci jednotku (8) neponofujte do vody
a ani neumyvejte pod tekouci vodou. Tyto ¢asti
mUzete umyvat pouze vihkym hadfikem.

Viko (10a) nelze myt v mycce na nadobi.

VsSechny ostatni ¢asti v mizete myt myéce nadobi.
P¥i zpracovavani potravin, které obsahuji barviva
(napf. mrkev), se mohou umeélohmotné ¢asti pristroje
zabarvit. Pfed umyvanim je vycistéte pomoci rostlin-
ného oleje.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice
je 67 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon

1 pW.

Podrobné elektrotechnické udaje naleznete na
specialnim sitovém pfivodu. Specidlni sitovy pfivod
se automaticky pfizplsobi jakémukoli stfidavému
napéti.

Zmény vyhrazeny.

Tento spotfebi¢ obsahuje lithiové-iontové
akumulatorové baterie. Vyrobek po skonceni K
jeho zivotnosti nevyhazuijte jako soucast —
bézného domaciho odpadu. MGzete ho

odevzdat v servisnich stfediscich Braun nebo na
pfislusnych sbérnych mistech, ktera jsou ve vasi
zemi k dispozici.

Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zaruku po dobu 2 let
od data prodeje spotiebiteli. BEhem této zaruéni
doby bezplatné odstranime zavady na vyrobku,
zplsobené vadami materidlu nebo chybou vyroby.
Oprava bude provedena podle naseho rozhodnuti
bud opravou nebo vyménou celého vyrobku.

Tato zaruka plati pro vSechny zemé, kam je tento
vyrobek dodavan firmou Braun nebo jejim autorizo-
vanym distributorem.

Tato zaruka se nevztahuje: na poskozeni, vznikla
nespravnym pouzivanim a udrzbou, na bézné
opotrebeni, jakoz i na defekty, majici zanedbatelny
vliv na hodnotu a pouzitelnost pfistroje. Zaruka
pozbyva platnosti, pokud byl vyrobek mechanicky



poskozen nebo pokud jsou opravy provedeny
neautorizovanymi osobami nebo pokud nejsou
pouzity originalni dily Braun. Pfistroj je ur¢en
vyhradné pro domaci pouziti. Pfi pouziti jinym
zpUusobem nelze uplatnit zaruku.

Poskytnutim zaruky nejsou dotéena prava
spotfebitele, ktera se ke koupi véci vazi podle
zvlastnich pravnich predpisu.

Zaruka plati jen tehdy, je-li zaruéni list fadné
vypInén (datum prodeje, razitko prodejny a podpis
prodavace) a je-li sou¢asné s nim predlozen
prodejni doklad (dale jen doklady o koupi).

Chcete-li vyuzit servisnich sluzeb v zaruéni dobg,
predejte nebo poslete kompletni pfistroj spolu

s doklady o koupi do autorizovaného servisniho
stfediska Braun. Aktualizovany seznam servisnich

stfedisek je k dispozici v prodejnach vyrobkd Braun.

Volejte zédkaznickou infolinku 221 804 335 pro
informace o vyrobcich a nejbliz§im servisnim
stfedisku Braun.

O pfipadné vymeéné pfistroje nebo zruseni kupni
smlouvy plati pfislu§na zakonna ustanoveni.
Zarucni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byl
vyrobek podle zdznamu z opravny v zaruéni
oprave.
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Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spifiali tie
najvyssie naroky na kvalitu, funkénost’ a dizajn.
Dufame, ze budete so svojim novym vyrobkom
Braun spokojni.

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte cely
navod na pouzitie.

Délezité upozornenie

° Cepele su velmi ostré! Narabajte s nimi
mimoriadne opatrne, aby ste zabranili

poraneniam.

e V pripade ndhodného zapnutia pristroja hrozi
velké riziko poranenia. Kedze ide o akumulatorovy
pristroj, je kedykolvek pripraveny na pouzitie (ked’
je nabity).

¢ Nevystavujte pristroj priamemu slne¢nému
Ziareniu.

o Ked sa Cepele zablokuju, oddelte motorovu ¢ast
od ponorného nadstavca a az potom odstrante
prekazku/zaseknuté jedlo.

e Pred umytim oddelte ponorny nadstavec od moto-
rovej jednotky.

e Tento spotrebi€ je uréeny na spracovanie bezného
mnozstva potravin v domacnosti.

e Tento pristroj je vybaveny Specialnym prevod-
nikom na nizke napétie (Specialnym sietovym
kablom so sietovym adaptérom). Ziadnu jeho €ast’
nesmiete menit ani ho rozoberat, inak by mohlo
dojst k urazu elektrickym pradom.

e Pristroj pouzivajte iba spolu s nabijackou, ktora je
sucastou tohto balenia.

¢ Nabijacia jednotka méze byt neustéle zapojena do
elektrickej siete.

e Motorovu ¢ast, nabijaciu jednotku a Specialny
sietovy kabel chrarite pred vlhkostou. Motorova
Cast a zastrcka Specialneho sietového kabla sa
nesmu nadalej pouzivat, ak boli ponorené do
vody.

e Tento pristroj nie je ur¢eny detom ani osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami, ak na ne nedohliada osoba
zodpovedna za ich bezpecnost. Pristroj odporu-
¢ame uchovavat mimo dosahu deti. Je potrebné
davat pozor, aby deti pristroj nepouzivali na
hranie.

¢ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nabijacia jednotka
a Specialny sietovy kabel nie su poskodené.
Elektrické spotrebi¢e Braun spliaju platné
bezpecénostné normy.

e Opravy alebo vymenu sietového kabla musia
vykonavat iba pracovnici autorizovanych servis-
nych stredisk.

e Zla a neodborna oprava méze vystavit’ pouzivatela
velkému nebezpecéenstvu.

Popis

1 Svetelny indikator
2 Tlacidlo na aktivaciu spinaca ﬂ
3 Spinad zapnutia (D
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Motorova ¢ast’
Tlagidla na uvolnenie prislusenstva
Ponorny nadstavec (na mixovanie)
Odmerka
Nabijacia jednotka (vratane priestoru na
odkladanie sietového kabla)
Specialny sietovy kabel
0 Nadstavec na sekanie
(a) Veko na motorovu ¢ast’
b) NozZe na sekanie
Nadoba na sekanie
ProtiSmykova podloZka/veko
Cepele na drvenie ladu
f) Miska na drvenie ladu
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(

Nabijanie

Idedlna teplota prostredia pri nabijani je medzi
15-35°C.

Uistite sa, Ze nabijacia jednotka (8) je umiestnena
na rovnom povrchu. Nabijaciu jednotku zapojte do
elektrickej siete pomocou $pecialneho sietového
kabla.

Pri nabijani vlozte cely ruény mixér do nabijacej
jednotky (8) — je mozné nabijat’ aj motorovu

Cast samostatne.

Ked’ sa rozblika zeleny svetelny indikator, znamena
to, Ze spotrebi¢ je do nabijacej jednotky viozeny
spravne a nabija sa.

e Dobitie batérie na pInu kapacitu trva asi 2 hodiny.
e Ked je spotrebi¢ plne nabity, svetelny indikator
blika v dlhsich intervaloch.
¢ Pristroj je vtedy mozné pouzivat asi 20 minut
(v zavislosti od spdsobu pouZzitia).

Po kazdom pouziti viozte mixér spat do nabijacej
jednotky, aby sa nabil. Tak zaistite, aby bol vzdy
pripraveny na pouzitie za optimalnych podmienok
nabijania. Spotrebi¢ mbdzete na nabijacej jednotke aj
skladovat. Aj ked sa dlho nepouziva, jeho zabudo-
vané litiovo-ibnové batérie si do velkej miery zacho-
vavaju svoju uroven nabitia.

Batérie su chranené pred vybitim pod uroveri 20 %.
Uplne vybity spotrebi¢ musite nabijat aspon

15 minut, nez ho budete moct aspon raz pouzit’
(napr. na polievku).

Svetelny indikator

Ked' je spotrebi¢

v nabijacej jednotke
(pripojenej do
elektrickej siete)

Podmienky nabijania
alebo stav

Blika nazeleno Batéria sa nabija

Blika nazeleno
(v dIhsich intervaloch)

Batéria je plne nabita




Ked je tlaéidlo na Podmienky nabijania
aktivaciu spinaca (2) | alebo stav
stlac¢ené dolu

Svieti nazeleno Batéria je plne nabita

Blika nazeleno/
nacerveno

Nabitie postaci aspon na
jedno pouzitie

Svieti nacerveno Batéria je vybita

Aktivovala sa ochrana
pred prehriatim (pozri
Bezpecénostné funkcie —
Ochrana pred prehriatim)

Svieti nacerveno

Bezpecénostné funkcie

Zapnutie pristroja/bezpeénostny zamok
Pristroj ma bezpeénostny zamok. Bezpeéne ho
zapnete tymto spésobom:

1 Najskor drzte palcom stlacené tlacidlo na aktivaciu
spinaca (2).

2 Potom stlacte spina¢ zapnutia (3). Pocas
prevadzky moézete tlacidlo na aktivaciu spinaca
prestat stlacat’.

e Ak spinac¢ zapnutia nestla¢ite do 5 sekund,
pristroj sa nezapne. Svetelny indikator sa
vypne.

e Aby ste pristroj zapli, postup znova zopakujte
od bodu 1.

Ochrana pred prehriatim

Ked' sa aktivuje funkcia ochrany pred prehriatim,
spotrebi¢ sa vypne a svetelny indikator zacne svietit
nacerveno.

Do6vod Riesenie problému

1. Zlozte motorovu Cast’

2. Odstrante jedlo/prekazku

3. Motorovu €ast’ vlozte
aspon na 1 sekundu do
nabijacej jednotky
(pripojenej do elektrickej
siete)

4. Mozete pokracovat
Vv spracovavani

Cepele su
zablokované

Spotrebi¢ je prehriaty | Postupujte podla bodov 1-4.
Ak svetelny indikator po
zapnuti pristroja stale svieti
nacerveno, vlozte motorovu
Gast' do nabijacej jednotky

a nechajte ju asi hodinu
chladnut. V tom ¢ase
svetelny indikator blika
nazeleno.

Funkcia automatického vypnutia

Z bezpecnostnych dévodov sa pristroj po 4 minutach
nepretrzitej prevadzky vypne. Okamzite ho vSak
mozete opat zapnut.

Pouzivanie ruéného ponorného mixéra

Ruény ponorny mixér je vhodny na pripravu krémov,

omacok, polievok, majonézy a detskej stravy, ako

aj na mixovanie mieSanych napojov a mliecnych

koktailov.

a) Odstrante ochranu €epeli na spodnej strane
ruéného mixéra odlepenim lepiacej pasky.
Motorovu €ast (4) vlozte do ponorného nadstavca
(6) tak, aby klikla.

b) Ponorny nadstavec vlozte vo zvislej polohe do
nadoby, tlacidlo na aktivaciu spinaca (2) drzte
stla¢ené a potom stlacte spina¢ zapnutia (3).

c) Ponorny nadstavec zlozte z motorovej Casti
stlac¢enim tlacidiel na uvolnenie prislusenstva (5).

Ked pristroj pouzivate na spracovanie hortcich
tekutin, ponorny nadstavec neponarajte do tekutiny
ani ho z nej nevyberajte, kym je pristroj zapnuty.

Recept:

Majonéza

200-250 ml oleja

1 vajce (zltok aj bielok)

1 PL citrénovej Stavy alebo octu, sol’ a korenie na
dochutenie

VSetky prisady vlozte do odmerky (nadoby)

v uvedenom poradi. Ponorny nadstavec viozte az na
dno nadoby. Po zapnuti drzte mixér v tejto polohe,
kym sa olej nerozmixuje. Potom zapnutym mixérom
pomaly pohybujte hore a dole, az kym sa majonéza
doékladne nevymiesa.

Pouzivanie nadstavca na sekanie

Nadstavec na sekanie je vhodny na spracovanie
masa, syra, cibule, byliniek, cesnaku, mrkvy,
vlasskych a lieskovych orechov, mandli, suSenych
sliviek a podobne.

Poznamka: Nadstavcom nesekajte velmi tvrdé
prisady, ako napriklad muskatovy orech, kavové
zrna alebo zrno.

Pred sekanim ...

® maso, syr, cibulu, cesnak, mrkvu alebo Cili papriky
vopred nakrajajte (pozri navod na spracovanie v
tabulke)

e z orechov odstrante Skrupiny a z byliniek stopky

e z méasa odstrante kosti, Slachy a chrupavky
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Sekanie
(pozri obrazky v Casti A)

1. Z noza na sekanie opatrne odstrante
umelohmotny kryt (10b). Upozornenie: NozZe su
velmi ostré! Vzdy ich drzte za vrchnu plastovu
Cast. Noze nasurite na stredovu os nadoby na
sekanie (10c), az kym nezapadnu na miesto.
Nadoba na sekanie musi byt vzdy polozena na
protiSmykovej podlozke (10d).

2. Jedlo vlozte do nadoby.

3. Nadobu na sekanie zakryte vekom na motorovu
Cast' (10a).

4. Motorovu €ast vlozte do otvoru na veku tak, aby
zapadla na miesto.

5. Tlacidlo na aktivaciu spinaca (2) drzte stlatené
a zaroven stlacte spina¢ zapnutia (3), aby ste
nadstavec na sekanie mohli pouzivat. Po¢as
spracovania drzte jednou rukou motorovu ¢ast
a druhou nadobu na sekanie. Pri spracovani
tvrdych potravin tlate motorovu ¢ast’ smerom
nadol.

6. Po pouziti odstrante motorovu €ast stla¢enim
tlacidiel na uvolnenie prisluSenstva.

7. Potom zlozte aj vrchné veko.

8. Noze opatrne vyberte.

9. Spracované jedlo vyberte z nadoby. ProtiSmykova
podlozka sluzi aj ako vzduchotesné veko na
nadobu na sekanie.

Koktaily, napoje, pyré

Na pripravu pyré, ked’ potrebujete prisady spracovat
velmi najemno, mbzete v nadobe na sekanie pouzit
aj ponorny nadstavec.

)

Riedke cesto (10na palacinky)
Do nadoby najskoér vlejte tekuté prisady, potom
pridajte muku a nakoniec vajcia.

Drveny l'ad

(pozri obrazky v casti B)

1. Misku na drvenie l'adu (10f) vlozte do nadoby.
Uistite sa, Ze je dobre upevnena.

2. Stredovu Cast’ ¢epeli na drvenie ladu (10e) vlozte
do otvoru v strede misky na drvenie ladu
a zatlacte ju nadol.

3. Do misky na drvenie l'adu vlozte l'adové kocky.

4. Nadobu zakryte vekom na motorovu ¢ast.

5. Motorovu €ast vlozte do otvoru na veku tak, aby
zapadla na miesto.

6. Tlacidlo na aktivaciu spinaca (2) drzte stlatené
a zaroven stlacte spina¢ zapnutia (3), aby ste
nadstavec na sekanie mohli pouzivat. Po pouziti
odstrante motorovu €ast stlacenim tlacidiel na
uvolnenie prislusenstva. Potom zlozte vrchné
veko a odstrante epele aj misku na drvenie l'adu.

7. Rozdrveny l'ad vyberte alebo napoj viejte do
nadoby, aby ste ho mohli servirovat priamo z nej.
Alternativa: Najskdr v nadobe vymixujte ovocie
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pomocou nozov na sekanie (10b) tak, aby objem
ovocia v nddobe nepresiahol 0,5 |. Odstrarnte noze
na sekanie a do nadoby vlozte misku na drvenie
l'adu, aby ste l'ad rozdrvili priamo do vymixovaného
ovocia.

Umyvanie

Pred umyvanim odstrante motorovu ¢ast. Motorovu
Gast' (4) a nabijaciu jednotku (8) neponarajte do vody
ani ich neumyvajte pod te¢ucou vodou. Tieto ¢asti
mozete umyvat iba vlhkou handri¢kou.

Veko na motorovu ¢ast (10a) nie je mozné umyvat’
v umyvacke riadu.

VSetky ostatné ¢asti mézete umyvat' v umyvacke
riadu. Pri spracovani potravin s obsahom farbiva
(napr. mrkvy), sa umelohmotné Easti pristroja mézu
zafarbit. Pred umyvanim ich vygistite pomocou
rastlinného oleja.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a
je 67 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon

1 pW.

Podrobné technicke Specifikacie sa nachadzaju na
Specialnom sietovom kabli. Specialny sietovy kabel
sa automaticky prispdsobuje akémukolvek napétiu
striedavého prudu.

jeho zivotnosti nevyhadzujte ako sucast’ —
bezného odpadu doméacnosti. Odovzdat’ ho

mozete v servisnych strediskach Braun alebo na

prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine
zriadenych podla miestnych predpisov a noriem.

Pravo na zmeny vyhradené.

Tento spotrebi¢ obsahuje litiovo-ionové
akumulatorové batérie. Vyrobok po skonceni

Garancija

Za izdelek valja dvoletna garancija, ki zacne veljati
z datumom nakupa. V ¢asu trajanja garancije bomo
brezplaéno odpravili vse napake, ki so posledica
slabega materiala ali izdelave, bodisi s popravilom
bodisi z zamenjavo celega izdelka.

Ta garancija velja v vsaki drzavi, kjer je izdelek
dobavljen od BRAUN ali njegovega pooblas¢enega
distributerja.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica
nepravilne uporabe, normalne obrabe ali uporabe
in tudi ne napak, ki v zanemarljivi meri vplivajo na
vrednost ali delovanje aparata. Garancija preneha
veljati, Ge popravilo izvr$i nepooblaséena oseba
oziroma, ¢e pri popravilu niso uporabljeni originalni
Braunovi nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku izrocite ali posljite
kompleten izdelek z raéunom pooblasé¢enemu
Braunovemu servisu.

Za informacije pokli¢ite pooblasceni servis ISKRA
PRINS tel. + 386 1 476 98 00.



Magyar

Termékeinket a legmagasabb mindségi, funkcionalis
és formatervezdi elvarasok figyelembevételével
terveztik. Reméljik, hogy 6romét leli majd uj Braun
készllékében!

Keérjuk, hogy a késziilék hasznalatanak
megkezdése el6tt, olvassa végig figyelmesen a
hasznalati Gtmutatot!

Figyelem!

° A kések rendkivdl élesek! Alkalmazasuk a
balesetek megel6zése érdekében rendki-

vili 6vatossagot igényel!

e A készulék véletlenszer(i bekapcsolasa a balese-
tek magas kockazataval jar. Mivel a készllék
Ujratolthetd, ezért barmikor készen all a
hasznalatra (feltdltott allapotban).

¢ Ne tegye ki kdzvetlen napsiitésnek a készuléket.

* Amennyiben a kés eltdmddik, a dugulast okozd
étel eltavolitdsahoz el6szdr vegye le a mixerrudat
a motorhazrol!

o A készulék tisztitasa el6tt tavolitsa el a mixerrudat
a motorhazrol!

o A készuléket normal haztartasi ételmennyiség
feldolgozasara tervezték.

o A készuléket egy kuldnleges, integralt, biztonsa-
gos, extra alacsony feszlltségli hal6zati csatlako-
zéval lattuk el. Ne cserélje, illetve ne alakitsa at
a termék egyik alkatrészét sem, mivel ezzel
aramutést okozhat!

o A készuléket csak a hozza tartoz6 toltéegységen
toltse!

o A toltéegység folyamatos halozati csatlakozas
alatt allhat.

¢ A motorhazat, a téltéegységet, és a kilénleges
csatlakozokabelt 6vja a nedvességtdl!
Amennyiben a motorhaz vagy a kllénleges
csatlakozokabel vizbe mertilt, a késziilék tovabbi
hasznalatat fliggessze fel!

o A készuléket gyermekek, mozgassérultek,
szellemi vagy értelmi fogyatékos személyek
kizarolag a biztonsagukért felelés feligyelet
mellett hasznaljak! Altaldban javasoljuk, hogy a
készlléket tartsa gyermekekidl elzarva! Annak
biztositasa érdekében hogy a készlléket jatékra
ne hasznaljak, a gyermekek felligyeletet
igényelnek!

¢ A hasznalat megkezdése el6tt gy6z6djon meg
a toltéegység, valamint a killénleges csatlakozé-
kabel sértetlenségérdl! A Braun elektromos
késziilékek megfelelnek a biztonsagi eléiraso-
knak.

o A vezeték cseréjét vagy javitasat kizarélag
illetékes szakemberre bizza!

o A szakképzetlen szerel6 altal végzett javitasi
munkak a készilék hasznalojanak komoly
balesetet okozhatnak!

Leiras
1 Milkodésjelz6 fény
2 Biztonsagi zar kioldé gomb ﬂ

Bekapcsold gomb (D
Motorhaz
Mixer kiegészitéket kiold6 gombok
Mixerrud
Mixelé pohar
Toltéegység (kabeltaroldval)
Kulénleges csatlakozokabel
0 Apritbegység
(a) Apritdegység fedél
) Kés
) Apritoedény
) Csuszasmentes talp/zarofedél
) Jégzuzo kés
f) Jégzuzd betét
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A késziilék toltése

A készulék toltéséhez idedlis hdmérsékleti tartomany
15 °C és 35 °C kozott van. Gyéz6djon meg arrol,
hogy a toltéegységet (8) egy sima feliiletre helyezte!
A kuldnleges csatlakozokabel segitségével
csatlakoztassa a toltéegységet a hal6zathoz!

A toltéshez a botmixert teljes egészében helyezze a
toltéegységre (8) — (amennyiben csak a motorhazat
csatlakoztatja, a téltés nem megy végbe.)

A z6ld miikddésjelzé fény kigyulladasa jelzi, hogy a
készuléket megfeleléen helyezték a tolt6egységre,
és a toltés folyamata megkezdddott.

e Teljes feltdltési id6: kb. 2 6ra

o A teljes feltdltottségi szintet a mikodésjelzd fény
hosszabb id6kdzénkeénti felvillanasa jelzi

e Mikodési idd: kb 20 perc (hasznalattdl fiiggben)

Az Ujratoltéshez a késziiléket minden egyes haszna-
latot kdvetden helyezze vissza a toltéegységre! Ezzel
biztositja azt, hogy késziléke optimalis toltottséggel
mindig az On rendelkezésére all. Célszerl a készu-
Iéket eleve a toltéegységen tarolni. Még ha hosszu
ideig nincs is hasznalatban, a készulékben talalhato
litium ion akkumulator fenntartja a megfeleld toltott-
ségi allapotot.

Az akkumulator védett a teljes lemeriléstél.

A teljesen lemertilt készlléket a hasznalat
megkezdése elbtt legalabb 15 percen keresztil kell
tolteni (pl. leves készitéséhez)

Miikodésjelz6 fény

A t6ltéegységre
helyezett

(és halozatra
csatlakoztatott)
késziilék jelzései

Miyen toltési vagy
miikodési allapotra
utal?

Az akkumulator toltés
alatt all

Villogé zéld fény

Hosszabb id6kézdnként
felvilland z6ld fény

Az akkumulator teljesen
feltoltve
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Biztonsagi zar
kioldé gomb (2)
benyomva

Miyen toltési vagy
miikodési allapotra utal?

Zold Az akkumulator teljesen
feltéltve

Piros/z4ld szind A toltottségi szint legalabb

villog6 fény egy hasznalatra elegend6
Piros Lemerlt akkumulator
Piros A tilmelegedés elleni

védelem aktiv (lasd:
Biztonsagi elemek —
Tulmelegedés elleni
védelem)

Biztonsagi elemek

A késziilék bekapcsolasa / Automatikus
biztonsagi zar

A készilék egy automatikus biztonséagi zarral
rendelkezik. Ennek biztonsagos belizemeléséhez,
a kdvesse az alabbi lépéseket:

1 Mindenekel6tt hiivelykujjaval nyomja le, majd
tartsa lenyomva a biztonsagi zar kioldé gombot!
(2

2 Ezt kdvetéen nyomja meg a Bekapcsolé gombot
(3). Mlkodeés kdzben a zar kioldd gombot mar
nem kell lenyomva tartania.
¢ Amennyiben a Bekapcsolé gomb 5 masod

percen belll nem keriil megnyomasra, ugy a

készlléket a tovabbiakban nem lehet beinditani.

llyenkor a miikddésjelz6 fény kialszik.
e A készulék ujrainditasahoz a miveletsort ismé-
telje meg Ujra az 1. |épéstél!

Tualmelegedés elleni védelem

Amikor a tulmelegedés elleni védelem aktivalodik,
a készuilék kikapcsol, és a mikodésjelz6 fény
folyamatosan, piros szinnel vilagit.

A késziilék
leallasanak oka

A probléma kikiisz6bélése

1. Tavolitsa el a motorhazat!

2. Tavolitsa el a dugulast okozo
ételt/anyagot!

3. Helyezze a motoorészt a
halozatba csatlakoztatott
tolt6egységre legalabb
1 masodpercig!

4. Folytathatja az étel feldolgo-
zasat.

A kés eltomdilt
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A készUlilék
talhevalt

Kovesse a fenti [épéseket 1-4-ig!
Amennyiben a mikodésjelzé
fény tovabbra is pirosan vilagit

a készllék bekapcsolasakor,
helyezze vissza a motorhazat a
tolt6egységre, és hagyja leh(ini
kb. 1 6rén at. Ezalatt az id6 alatt
a mikodésjelz6 fény z6lden
villog.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl a készllék 4 perc folyamatos
hasznalatot kdvetéen lekapcsol. Ezt kdvetben
azonnal Ujraindithaté.

A botmixer hasznalata

A botmixer kivaléan alkalmas martasok, szészok,
levesek, majonéz valamint bébiételek elkészitéséhez,
tovabba italok és tejes turmixok elkeveréséhez.

a) A biztonsagi okokbdl ragasztészalaggal rogzitett
kést vegye le a mixerrudrél. Rogzitse a motorhazat
(4) a mixerrudhoz (6) oly médon, hogy az a
helyére zarédjon.

b) Meritse az ily modon 6sszeszerelt botmixert az
edénybe, majd nyomja be a Bekapcsold gombot!
(3)

c) A mixerrid motorhazrél torténd eltavolitdsahoz
nyomja be a kioldé gombokat! (5)

Amikor a botmixert forré folyadékhoz hasznalja, ne
martsa bele a mixerrudat — vagy ugy emelje ki a
folyadékbdl, hogy a késziilék még bekapcsolt
allapotban van.

Recept (példa):

Majonéz

200-250 ml étolaj

1 tojas (sargaja és fehérje)

1 evbkanal citromlé vagy ecet
Izlés szerint s6 és bors

A fenti sorrendnek megfeleléen helyezze a mixel6
poharba a hozzavaldkat! Meritse a mixerrudat a
pohar aljaig. A bekapcsolast kévetéen a mixerrudat
egyenesen tartva mikodtesse a késziiléket mindad-
dig, amig az olaj elkeveredik. Ezt kdvetden lassu
mozdulatokkal mozgassa f6l-le a bekapcsolt mixer-
rudat mindaddig, amig a majonéz teljesen kikeveredik.

Az apritéegység hasznalata

Az apritdegység kivaléan alkalmas a kildnféle
husok, sajtok, hagymak, fliszerndvények,
fokhagyma, sérgarépa, dié, mandula, aszalt
gyumolcsok stb. apritasahoz.

N.B.: Az apritéegységet ne hasznalja rendkivdl
kemény ételek, pl. szerecsendid, babkavé vagy
szemes gabonafélék apritasahoz!



Az apritas miiveletének megkezdése el6tt ...

e vagja fel a hust, sajtot, hagymat, fokhagymat,
sargarépat, chillipaprikat aprobb darabokra (lasd:
képes utmutato)

e tavolitsa el a fliszerndvények szarait, illetve a
csonthéjasok héjat

e tavolitsa el a csontos, inas és porcos részeket!

Apritas

(lasd: képes utmutatoé A ébra)

1. Ovatos mozdulattal tavolitsa el a késrél a
mianyag védétokot! (10b) Figyelem! A kés
rendkivil éles! Minden esetben a mianyag
fogantyunal fogva vegye kézbe!

Helyezze a kést az apritokehely (10c) k6zepén
talalhato tuskére, és nyomja ra mindaddig, amig
helyére nem rdgziil! Az apritokelyhet mindig a
csuszasmentes talpra (10d) helyezve hasznalja!

2. Tegye a feldolgozni kivant ételt az apritékehelybe!

3. Helyezze az apritéegység fedelét (10a) az
apritokehelyre!

4. Helyezze a motorhazat az apritokehely fedelébe
ugy, hogy az a helyére rogzljon!

5. Az apritéas miveletének elinditasahoz tartsa a
biztonsagi zar kioldé gombot (2) lenyomva, majd
nyomja be a Bekapcsol6 gombot (3)!

Az ételfeldolgozas soran egyik kezével tartsa a
motorhazat, mig a masikkal az apritokelyhet.
Kemény ételek apritasanal enyhén nyomja a
motorhaz tetejét.

. Ezt kbvetben emelje le az apritbegység fedelét.

. Ovatosan emelje ki a kést!

. Tavolitsa el a feldolgozott ételt az apritdedénybdl!
A csuszasmentes talp egyben az apritéedény
|égmentesen zaro fedeléll is szolgal
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Turmixok, italok, piirék

Amennyiben a purék készitésénél teljesen sima
allagot szeretne elérni, tovabb mixelheti a kehelyben
|évd ételt a botmixer hasznalataval.

Konnyii tésztak (palacsintatészta)
Els6ként dntse a folyékony hozzavalokat a kehelybe,
majd adja hozza a lisztet, és végul a tojasokat.

Zuzott jég
(lasd: képes utmutatoé B dbra)
1. Helyezze a jégzuz6 betétet (10f) a kehelybe.

Gy6z6djon meg arrol, hogy megfeleléen rogzitette.

2. Helyezze a kést (10e) a jégzuz6 betét kdzepén
talalhato lyukba, majd nyomja le!

3. Helyezze a jeget a jégzuzo betétbe!

4. Tegye a zéarofedelet a kehelyre!

5. Helyezze a motorhazat az apritékehely fedelébe
ugy, hogy az a helyére rogziiljon!

6. Nyomja be kapcsolot (3) és tartsa lenyomva
mindaddig, amig a készulék minden jégkockat fel
nem apritott.

7. Tavolitsa el az igy nyert zuzott jeget, vagy
egyszerlen toltse fel a kelyhet a kivant itallal, és
ebben szolgdlja fel az asztalnal.

Masképp: az apritékéssel (10b) apritson fel
kilénb6zd gylimolcsdket, amelyeket maximum a
0,5 I-es jelolésig helyezzen a kehelybe. Emelje ki
a kést, és rogzitse a jégzuzo betétet a kehelybe,
igy a jégkasat kdzvetlenll a gyimdlcsplréhez
adagolhatja.

Tisztitas

A készulék tisztitasanak megkezdése elbtt tavolitsa
el a motorhazat! A motorhazat, (4) a téltéegységet
(8) ne martsa vizbe, és ne helyezze folydviz ala!
Ezeket az alkatrészeket kizarélag nedves ruhaval
torolje at. Az apritdedény fedele (10a) mosogato-
gépben nem tisztithatd. Minden egyéb alkatrész
mosogatégépben is tisztithat6. Szines ételek
feldolgozasanal (pl. sargarépa) eléfordulhat, hogy a
készulék mlanyag alkatrészei elszinezédnek.
Vizzel torténd tisztitas elétt, torolje at azokat kevés
névényi olajjal!

Miszaki adatok a kiuldnleges csatlakozokabelen
feltintetve. A klldnleges csatlakozokabel automati-
kusan illeszkedik barmely valtéaramu fesziltséghez.

A valtoztatas joga fenntartva.

tartalmaz. A kdrnyezet megoévasa érdekében
azonban kérjuk, ne dobja az elhasznalt
készlléket haztartasi hulladékok kdzé!
Leadhatja azt barmely Braun Markaszervizben,
vagy az orszagaban erre kijelolt hulladékudvarban.

A készulék litium ion ujratéltheté akkumulatort K

Garancia

A Braun — ismerve termékei megbizhatésagat,
készllékeire két év garanciat vallal, azzal a
megkotéssel, hogy a jétallasi igényt a készulék
csomagolasaban talalhaté Jétallasi Nyilatkozatban
feltiintetett Braun méarkaszervizekben lehet
érvényesiteni.

A garancia hatalya aldl kivételt képeznek azok a
meghibasodasok, amelyek a készllék szakszer(tlen,
vagy nem rendeltetésszer( hasznalatara vezethet6k
vissza, valamint azok az aprébb hibak, amelyek a
készulék értékét, vagy hasznalhatosagat nem
befolyasoljak.

A garancia nem vonatkozik a gyorsan kopo,
rendszeresen cserélendd tartozékokra (pl.
Borotvaszita, kés, stb.)

A jotallasi igény érvényesitésére vonatkozo részletes
tajékoztato a készulék csomagolasaban talalhato.

29



Hrvatski

Nasi proizvodi su dizajnirani tako da zadovoljavaju
najvise standarde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da éete potpuno uzivati u koristenju
svojeg novog uredaja Braun.

Molimo Vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti proéitajte upute.

OPREZ!

° Nozevi su vrlo o$tri! Rukuijte s njima $to
pazljivije kako biste izbjegli moguénost

ozljedivanja.

e U slucaju sluéajnog uklju€ivanja uredaja postoji
velik rizik ozljedivanja. Kako se radi o punjivom
uredaju, on je spreman za uporabu u bilo kojem
trenutku (kada su baterije napunjene).

¢ Nemoijte izlagati uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti.

¢ Ako dode do blokade nozeva — prije nego izvucete
hranu ili neki drugi izvor blokade — skinite motorni
dio s osovine miksera.

e Prije CiS¢enja uvijek odvojite osovinu miksera od
motornog dijela.

e Uredaj je konstruiran za preradu normalnih
koli¢ina u ku¢anstvu.

¢ Ovaj uredaj ima ugraden posebni sigurnosni
niskonaponski adapter. Nemojte mijenjati ili
samostalno rukovati bilo kojim dijelom adaptera,
jer se tako izlazete opasnosti od strujnog udara

e Uredaj koristite isklju¢ivo uz jedinicu za punjenje
koja dolazi s njim.

¢ Jedinica za punjenje moze biti stalno uklju¢ena u
izvor elektricne energije.

e Zastitite motorni dio, jedinicu za punjenje i nisko-
naponski adapter od vlage. Ako kojim sluéajem
motorni dio i niskonaponski adapter budu uronjeni
u vodu, vie ih ne smijete koristiti.

¢ QOvaj uredaj nije namijenjen za upotrebu djeci ili
osobama sa smanjenim fizickom i mentalnim
sposobnostima, osim ako nisu pod nadzorom
osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost.
Opéenito preporucujemo da ovaj uredaj drzite van
dosega djece.

¢ Prije uporabe provjerite jesu li jedinica za punjenje
i niskonaponski adapter mozda osteéeni.

e Uredaji Braun zadovoljavaju primjenjive sigurno-
sne standarde.

e Popravak ili zamjenu kabela smije vrsiti samo
ovlasteno servisno osoblje.

e Neispravan, nekvalificirani popravak moze
uzrokovati znacajne opasnosti za korisnika.

Opis

Kontrolna lampica

Sigurnosni prekida¢

Prekidad za ukljugivanje ()

Motorni dio

Prekida¢ za odvajanje motornog dijela
Osovina Stapnog miksera

Mjerna posuda

NoO O~ WN =

8 Jedinica za punjenje (sa spremnikom za kabel)
9 Niskonaponski adapter
10 Nastavak za sjeckanje

(a) Poklopac s pogonskom jedinicom

(b) Nozevi za sjeckanje

(c) Posuda za usitnjavanje

(d) Protuklizna podloga / poklopac

(e) Nozevi za led

(f) Ulozak za drobljenje leda

Punjenje

Idealna temperatura za punjenje uredaja krec¢e se od
15 °C do 35 °C.

Pripazite da jedinicu za punjenje (8) uvijek smje-
stite na ravnu povrsinu. Spojite jedinicu za punjenje
u izvor elektri¢ne energije preko niskonaponskog
adaptera.

Kako biste napunili uredaj stavite cijeli Stapni mikser
u jedinicu za punjenje (8) — mozete staviti i samo
motorni dio.

Zeleno svijetlo kontrolne lampice potvrdit ¢e vam da
ste pravilno postavili uredaj u jedinicu za punjenje, te
da se on puni.

¢ Uredaj je u potpunosti napunjen u roku: oko 2 sata

e Kad je uredaj pun: pilot lampica bljeska u duzim
intervalima

e Potpuno napunjeni uredaj jam¢i oko 20 minuta
rada (ovisno o nacinu uporabe)

Nakon svake uporabe vratite uredaj na jedinicu za
punjenje. Tako ¢éete biiti sigurni da ¢e vam optimalno
napunjen uredaj stalno biti na raspolaganju za
koristenje. Jedinicu za punjenje mozete Koristiti i kao
mjesto za spremanje miksera. Cak i ako ga ne
koristite duze vrijeme, litij-ionske baterije odrzavat ée
visoku razinu punjivosti.

Baterije takoder imaju zastitu od potpunog praznje-
nja. Potpuno ispraznjeni uredaj se treba puniti barem
15-ak minuta prije jednostavnijeg koristenja (npr. za
juhu).

Kontrolna lampica

Uredaj u jedinici za
punjenje (koja je
spojena u izvor
elektricne energije)

Stanje baterije ili nacin
rada

Bljeskanje zelenog
svjetla

Baterija se puni

Bljeskanje zelenog
svjetla (u duzim
intervalima)

Baterija je napunjena




Sigurnosni prekida¢ | Stanje baterije ili nacin
(2) pritisnut dolje rada

Zeleno svjetlo Baterija je napunjena

Naizmjeni¢no
bljeskanje crvenog
i zelenog svjetla

Baterija je napunjena za
barem jednu uporabu

Crveno svjetlo Baterija je prazna

Crveno svjetlo Uklju¢ena je zastita od
pregrijavanja (pogledajte
u odlomku Sigurnosne
postavke — Zastita od

pregrijavanja)

Sigurnosne postavke

Ukljuéivanje uredaja / Sigurnosni prekidac
Ovaj uredaj ima sigurnosni prekida¢. Kako biste
sigurno ukljucili uredaj slijedite ove korake:

1 Prvo palcem pritisnite sigurnosni prekidac (2) i
drzite ga tako.

2 Potom pritisnite prekidac¢ za uklju¢ivanje (3).
Tijekom koriStenja mozete prestati drzati sigurno-
sni prekida¢ pritisnutim.

e Ako u roku od 5 sekundi nakon $to pritisnete
sigurnosni prekida¢ ne ukljucite prekida¢ za
uklju€ivanje, uredaj se nece ukljuciti a kontrolna
lampica viSe nece svijetliti.

e Kako biste ukljucili uredaj vratite se na prethodno
navedeni 1. korak.

Zastita od pregrijavanja
Kada se ukljuci zastita od pregrijavanja, uredaj se
iskljuuje a kontrolna lampica svijetli crveno.

Razlog Rjesavanje problema

1. Skinite motorni dio

2. lzvucite hranu ili drugi uzrok
blokade

3. Postavite motorni dio u
jedinicu za punjenje (koja
je spojena u izvor elektrine
energije) na najmanje
1 sekundu.

4. Mozete nastaviti s obradom
hrane.

NozZevi su
blokirani

Uredaj je
pregrijan

Slijedite korake od 1 do 4.

Ako lampica i dalje svijetli crveno
kada se uredaj ukljuci, vratite
motorni dio na jedinicu za
punjenje i pustite da se ohladi
oko 1 sat. Tijekom tog vremena
kontrolna lampica ¢e bljeskati
zeleno.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljuuje nakon
4 minute stalnog koristenja, ali se isto tako moze i
odmah ukljuciti.

Rad sa Stapnim mikserom

Stapni mikser je savren za pripravu umaka, sokova,
juha, majoneze i djecje hrane, kao i za mijeSanje
pi¢a i mlije¢nih napitaka.

a) Skinite zastitu s noZeva na dnu osovine Stapnog
miksera tako da uklonite ljepljivu traku. UlozZite
motorni dio (4) u osovinu miksera (6) tako da
uskodi na svoje mjesto.

b) Stavite Stapni mikser okomito u posudu, pritisnite
sigurnosni prekidac (2) i drzite ga tako dok
pritiS¢ete prekidac za ukljucivanje (3).

c) Kako biste odvaijili osovinu Stapnog miksera od
motornog dijela pritisnite prekida¢ za odvajanje
motornog dijela (5).

Kada Stapnim mikserom obradujete vruce tekucine,
nemojte u njih uranjati cijelu osovinu Stapnog
miksera — ili je izvucite iz tekucine kada je uredaj
ukljucen.

Primjer recepta:

Majoneza

200-250 ml ulja

1 jaje (Zumanjak i bjelanjak)

1 Zlica limunovog soka ili octa, soli i papra prema
ukusu

Stavite sve sastojke u mjernu posudu prema gore
spomenutom redu. Stavite mikser na dno mjerne
posude. Nakon uklju€ivanja, drzite mikser u tom
poloZaju dok ulje ne emulgira. Potom ga lagano
pomicite gore — dolje, bez isklju¢ivanja, dok
majoneza nije dobro promijesana.

Rad s nastavkom za sjeckanje

Nastavak za sjeckanje savrseno je prikladan za
usitnjavanje mesa, sira, luka, aromati¢nog bilja,
¢esnjaka, mrkve, liednjaka, badema, suhih $ljiva itd.
Napomena: Nemojte ga koristiti za sjeckanje
izuzetno tvrdih namirnica kao $to su muskatni
orasgic¢i, zrna kave i Zitarice.

Prije sjeckanja ...

® narezite meso, sir, luk, ¢esnjak, mrkvu, &ili
(pogledajte upute za pripremu hrane)

¢ uklonite petelike aromati¢nog bilja te ljuske
oraSastih plodova

* s mesa uklonite kosti, Zile i hrskavicu.
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Sjeckanje
(pogledajte sliku u dijelu A)

1. Pazljivo odstranite plasti¢nu zastitu s nozeva za
sjeckanje (10b). Pripazite: nozevi su vrlo ostri pa ih
uvijek drzite za gorniji, plasti¢ni dio!

Postavite ih na sredi$nju osovinu vréa (10c) i
okrenite dok ne sjednu na mjesto. Vr¢ uvijek drzite
na protukliznoj podlozi (10d).

2. Stavite namirnice u vr¢.

3. Postavite poklopac s pogonskom jedinicom (10a)
na vré.

4. Umetnite motorni dio u pogonsku jedinicu tako da
sjedne na svoje mjesto.

5. Pritisnite sigurnosni prekida¢ (2) i drzite ga
pritisnutim dok ne pokrenete uredaj pritiskom na
prekida¢ za uklju€ivanje (3). Tijekom uporabe
jednom rukom drzite motorni dio, a drugom vr¢. Pri
sjeckanju tvrde hrane, dobro pritisnite motorni dio.

6. Nakon uporabe, pritisnite prekida¢ za odvajanje

motornog dijela.

. Zatim skinite i poklopac s pogonskom jedinicom.

. Pazljivo izvadite nozeve.

. Potom izvadite usitnjenu hranu iz vréa. Protuklizna

podloga sluzi i kao zra¢no nepropusni poklopac
vréa.
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Sokovi, pi¢a, pire
Kako bi pire bio $to finiji, mozete ga doraditi uz
pomoc¢ Stapnog miksera u vréu.

Laka tijesta (smjesa za palacinke)
Najprije ulijte tekuéinu u vré, a potom dodajte brasno
i na kraju jaja.

Drobljenje leda
(pogledajte slike u dijelu B)

1. Stavite ulozak za drobljenje leda (10f) u vré.
Dobro ga ugévrstite.

2. Postavite nozeve za led (10e) u sredisnji utor na
ulo$ku za drobljenje leda i pritisnite ih prema dolje.

3. Stavite kockice leda u ulozak za drobljenje leda.

4. Stavite poklopac s pogonskom jedinicom na vré.

5. Ulozite motorni dio u poklopac s pogonskom
jedinicom dok ne uskogi.

6. Pritisnite sigurnosni prekida¢ (2) i drzite ga
pritisnutim dok ne pokrenete uredaj pritiskom na
prekidac¢ za uklju€ivanje (3). Nakon uporabe,
pritisnite prekidace za skidanje motornog dijela.
Potom skinite poklopac s pogonskom jedinicom,
nozeve za led i ulozak za drobljenje leda.

7. 1zvadite zdrobljeni led ili jednostavno nalijte pi¢e u
vr¢ i posluzite ga na stolu.

Alternativa: Najprije usitnite vo¢e nozevima za
sjeckanje (10b), napunivsi vré do najvise pola litre.
Izvucite te nozeve i umjesto njih stavite ulozak za
drobljenje leda kako biste led drobili izravno u veé
ispasirano voce.
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CiScéenje

Prije ¢iS¢enja odvojite motorni dio. Nikada nemojte
uranjati motorni dio (4), jedinicu za punjenje (8)

u vodu i nemojte ih nikada drzati pod tekuéom
vodom. Te dijelove mozete Cistiti isklju¢ivo vlaznom
krpom.

Za razliku od svih ostalih dijelova nastavka za
sjeckanje, njegova poklopac s pogonskom jedinicom
(10a) ne moze se prati u perilici posuda. Kada
pripremate neke namirnice s jakom bojom (kao $to je
npr. mrkva) plastiéni dijelovi uredaja mogu se obojati.
Takve dijelove premazite biljnim uljem prije ¢iSéenja.

Specifikacije u vezi elekiricne energije otisnute su na
posebnom sigurnosnom niskonaponskom adapteru.
Posebni sigurnosni niskonaponski adapter automa-
tski se prilagodava svakom naponu u svijetu.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.

Ovaj uredaj sadrzi litij-ionske punjive baterije.
Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije
nemojte odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.
Odlozite ih u servisnim centrima Braun ili na
mjestima predvidenim za odlaganje takvog otpada.

Jamstveni list

Jamstvo ne vrijedi za oStecenja nastala
neispravnom uporabom, normalnu istroSenost (npr.
mrezice ili bloka noza) i nedostatke koji samo
neznatno utjecu na vrijednost ili valjanost uporabe
aparata.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje su proizvodi
distribuirani od strane Brauna ili sluzbenog
distributera.

Jamstvo ne vrijedi za oStecenja nastala
neispravnom uporabom, normalnu istro$enost i
nedostatke koji samo neznatno utjeu na vrijednost
ili valjanost uporabe aparata. Jamstvo prestaje kod
popravka od strane neovlastene osobe ili uporabe
neoriginalnih dijelova umjesto Braun rezervnih
dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predoc¢enje racuna i
pravilno ispunjenog jamstvenog lista.

Braunov servis mozZete kontaktirati na broj telefona
0038516601777.



Slovenski

Nasi izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvisjim
standardom kakovosti, funkcionalnosti in dizajna.
Zelimo si, da bi va$ novi Braunov aparat z veseljem
uporabljali.

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

Rezila so zelo ostra! Previdno ravnajte
z njimi, da preprecite posSkodbe.
Naprava ima vgrajene baterije za ponovno
polnjenje, zato je vedno pripravljena za uporabo
(Ce so baterije napolnjene). Ce napravo nena-
merno vkljucite, obstaja velika nevarnost poskodb.
Naprave ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi.
Ce so rezila blokirana, najprej snemite enoto
z motorjem z nastavka za meSanje in Sele nato
odstranite Zivilo/blokado.
Nastavek za mesanje pred ¢iS¢enjem vedno
snemite z enote z motorjem.
Naprava je namenjena obdelavi obi¢ajnih koli¢in
Zzivil v gospodinjstvu.
Naprava je opremljena s posebno prikljuéno
vrvico z vgrajenim varnostnim nizkonapetostnim
napajanjem. Njenih delov ne smete zamenjati ali
jih kakorkoli spremeniti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega udara.
Aparat lahko uporabljate samo s priloZzeno polnilno
enoto.
Polnilna enota je lahko stalno priklju¢ena na
elektricno omrezje.
Enoto z motorjem, polnilno enoto in posebno
priklju€éno vrvico zascitite pred vlago. Ce prideta
enota z motorjem in napajalni del posebne
prikljune vrvice v stik z vodo, ju ne smete ve¢
uporabljati.
Otroci in osebe z zmanjSano fizi€no ali dusevno
sposobnostjo lahko uporabljajo napravo le pod
nadzorstvom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Nac¢eloma priporo¢amo, da aparat hranite
izven dosega otrok. Otroci morajo biti pod nadzo-
rom, da je zagotovljeno, da se z napravo ne igrajo.
Pred uporabo se prepri¢ajte, da polnilna enota in
posebna prikljuéna vrvica nista poSkodovani.
Braunove elektri¢ne naprave so skladne z
veljavnimi varnostnimi predpisi.
Popravila ali zamenjavo prikljune vrvice lahko
opravi samo pooblaséeni serviser.
Neustrezno ali nestrokovno popravilo lahko resno
ogrozi varnost uporabnika.

Opis

1

2
3
4

Kontrolna lu¢ka
Tipka za sprostitev ﬂ
Stikalo za vklop ()
Enota z motorjem

Tipki za sprostitev nastavkov
Nastavek za mesanje
MeS$alna posoda
Polnilna enota (s prostorom za shranjevanje
prikljuéne vrvice)
Posebna prikljuéna vrvica
0 Sekljalnik
(a) Pokrov sekljalnika
b) Rezilo
Posoda sekljalnika
Nedrse¢ podstavek/pokrov
Rezilo za led
f) Vlozek za drobljenje ledu
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(b)
(©)
(d)
(e)
(

Polnjenje

Idealna temperatura za polnjenje baterij je med
15°Cin 35 °C.

Prepri¢ajte se, da je polnilna enota (8) na ravni
povrsini. Polnilno enoto prikljucite na elektriéno
omrezje s posebno prikljuéno vrvico.

Za polnjenje postavite cel pali¢ni meSalnik v polnilno
enoto (8) — lahko tudi le enoto z motorjem.

Zelena kontrolna lu¢ka kaze, da je naprava pravilno
vstavljena v polnilno enoto in se polni.

* Polnjenje do polne kapacitete: pribl. 2 uri

e Povsem napolnjena: kontrolna lu¢ka utripa
v dolgih intervalih

e Cas delovanja je pribl. 20 minut (odvisno od
nacina uporabe)

Napravo po vsaki uporabi postavite v polnilno
enoto, da se napolni. Tako bo vedno pripravljena za
uporabo v optimalnem stanju napolnjenosti. Polnilna
enota je primerna tudi za shranjevanje naprave.
Tudi €e naprave dlje ¢asa ne boste uporabili, bodo
vgrajene litij-ionske baterije v veliki meri ohranile
svojo raven napolnjenosti.

Baterije so zaS¢itene pred prekomernim izpraznje-
njem. Povsem izpraznjeno napravo morate polniti
najmanj 15 minut, preden jo lahko ponovno uporabite
(npr. za pripravo juhe).

Kontrolna lucka

Naprava v polnilni
enoti (prikljuéena na
elektricno omrezje)

Stanje polnjenja ali
delovanja

Zelena lucka utripa Baterija se polni

Zelena lu¢ka utripa
(v daljsih intervalih)

Baterija je povsem
napolnjena
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Tipka za sprostitev
(2) je pritisnjena

Stanje polnjenja ali
delovanja

Zelena lucka Baterija je povsem

napolnjena

Rdeca/zelena lucka Napolnjenost baterije

utripa zado$¢a za vsaj eno
uporabo

Rdeca lu¢ka Baterija je prazna

Rdeca lu¢ka Aktivna je zas¢ita pred

pregretjem (glejte
Varnostne funkcije a —
Zascita pred pregretjem)

Varnostne funkcije

Vklop naprave / Zaklep stikala
Naprava je opremljena z zaklepom stikala. Za varen
vklop naprave ravnajte po naslednjih tockah:

1 Najprej s palcem pritisnite tipko za sprostitev (2) in
jo zadrzite.

2 Nato pritisnite stikalo za vklop (3). Med delovanjem
naprave lahko tipko za sprostitev spustite.

e Ce stikala za vklop ne pritisnete v 5 sekundah,
naprave ne morete vkljuciti. Kontrolna lu¢ka
ugasne.

e Ce zelite vkljuciti napravo, ponovno zacnite
s 1. korakom.

Zascita pred pregretjem
Ce je zaS¢ita pred pregretjem aktivna, se naprava
izklopi in rde¢a kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti.

Razlog Resevanje tezave

1. Odstranite enoto
z motorjem.

2. Odstranite zivilo/blokado.

3. Enoto z motorjem
vstavite v polnilno enoto
(ki je priklju¢ena na
elektricno omrezje) vsaj
za 1 sekundo.

4. Lahko nadaljujete
z uporabo meSalnika.

Rezilo je blokirano

Naprava se je
pregrela

Sledite tockam od 1 do 4.
Ce kontrolna lu¢ka ob
vklopu naprave $e vedno
sveti rdeCe, postavite enoto
z motorjem nazaj v polnilno
enoto in jo pustite pribl.

1 uro, da se ohladi. Med
tem ¢asom kontrolna lucka
utripa zeleno.

Samodejni izklop

1z varnostnih razlogov se naprava po 4 minutah
uporabe brez prekinitve samodejno izklopi. Napravo
lahko takoj spet vkljucite.
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Uporaba palicnega mesalnika

Paliéni mesalnik je primeren za pripravo omak, juh,
majoneze in hrane za dojencke ter raznih meSanic
pija¢ in mle¢nih napitkov.

a) Odstranite za&¢ito rezil na dnu nastavka za
mesanije (lepilni trak). Enoto z motorjem (4)
vstavite v nastavek za meSanje (6), tako da se
zaskoci.

b) Paliéni mesalnik vstavite navpi¢no v posodo,
pritisnite in zadrzite tipko za sprostitev (2), nato
pritisnite stikalo za vklop (3).

c) Za odstranitev nastavka za me$anje z enote
z motorjem pritisnite tipki (5).

Ko s paliénim mesalnikom obdelujete vroce tekoc€ine,
nastavka za me$anje ne smete potopiti v teko¢ino ali
ga odstraniti iz tekocine, ko je naprava vkljuena.

Recept:

Majoneza

200-250 ml olja

1 jajce (rumenjak in beljak)

1 ¢ajna zlicka limoninega soka ali kisa, sol in poper
po okusu

Vse sestavine vstavite v meSalno posodo v zgoraj
navedenem vrstnem redu. Pali¢ni mesalnik potisnite
na dno mesSalne posode. Vkljucite ga in ga zadrzite

v tem polozaju toliko ¢asa, dokler olje ne emulgira.
Potem paliénega mesSalnika ne izkljucite, temve¢ ga
pocasi pomikajte navzgor in navzdol, da se sestavine
dobro premesajo.

Uporaba sekljalnika

Sekljalnik je nadvse primeren za sekljanje mesa,
sira, ¢ebule, zeliS¢, Eesna, korenja, orehov,
mandljev, suhih sliv itd.

OPOZORILO: Sekljalnik ni primeren za obdelavo
izjemno trdih Zivil, na primer muskatnega orescka,
kavnih zrn ali zitnih zrn.

Pred uporabo sekljalnika ...

® meso, sir, Cebulo, Cesen, korenje ali Cili najpre;j
narezite (glejte vodic)

e zeliS¢em odstranite stebla, oreS¢kom odstranite
lupino

e mesu odstranite kosti, kite in hrustanec

Sekljanje

(glejte slike A)

1. Z rezila previdno odstranite plasti¢no zas¢ito
(10b). Opozorilo: Rezilo je zelo ostro! Vedno ga
primite za zgorniji plasti¢ni del.

Rezilo namestite na sredinski zati¢ vréa sekljalnika
(10c) in ga pritisnite navzdol, da se zaskoci na
svoje mesto. Vr¢ sekljalnika vedno postavite na
nedrseci podstavek (10d).



2.V vr¢ vstavite Zivilo.

3. Pokrov sekljalnika (10a) namestite na vré
sekljalnika.

4. Na pokrov sekljalnika namestite enoto z motorjem,
tako da se zaskoci.

5. Pritisnite in zadrzite tipko za sprostitev (2), nato
pritisnite Se stikalo za vklop (3), da vkljucite
sekljalnik. Med uporabo z eno roko drzite enoto z
motorjem, z drugo pa pridrzite vr¢ sekljalnika. Pri
sekljanju trdih Zivil potiskajte enoto z motorjem
navzdol.

6. Ko koncate s sekljanjem, pritisnite tipki (5), da

snamete enoto z motorjem.

. Odstranite pokrov sekljalnika.

. Previdno odstranite tudi rezilo.

. 1z vr€a vzemite sesekljano zivilo. Nedrsedi

podstavek sluzi tudi kot neprodusen pokrov za vré
sekljalnika.
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Napitki, pijace, kase

Ce Zzelite pripraviti zelo gladko kaso, lahko v vréu
uporabite tudi pali¢ni meSalnik z nastavkom za
mesanije.

Rahlo testo (testo za palacinke)
Najprej v vré nalijte tekoc€ine, nato dodajte moko, na
koncu pa $e jajca.

Drobljenje ledu
(glejte slike B)

1. VloZek za drobljenje ledu (10f) vstavite v vr¢.
Prepri€ajte se, da je pravilno namescen.

2. Os rezila za led (10e) vstavite v sredinsko odprtino
vlozka za drobljenje ledu in jo potisnite navzdol.

3. V vlozek za drobljenje ledu dajte ledene kocke.

4. Na vré namestite pokrov sekljalnika.

5. Na pokrov sekljalnika namestite enoto z motorjem,
tako da se zaskoci.

6. Pritisnite in zadrzite tipko za sprostitev (2), nato
pritisnite Se stikalo za vklop (3), da vkljucite
sekljalnik. Ko koncate z drobljenjem ledu, pritisnite
tipki (5), da snamete enoto z motorjem. Nato
odstranite pokrov, rezilo in vioZzek za drobljenje
ledu.

7. Zdrobljeni led vzemite iz vr¢a ali pa napitek
preprosto nalijte v vr€ in ga postrezite.
Alternativna moznost: V vréu najprej zmeSajte
sadje z uporabo rezila sekljalnika (10b). Vré
napolnite najve¢ do oznake 0,5 |. Nato odstranite
rezilo in v vr¢ vstavite vlozek za drobljenje ledu,
tako da boste led zdrobili neposredno v sadno
kaso.

Ciscenje

Pred ¢iS¢enjem odstranite enoto z motorjem.
Enote z motorjem (4), polnilne enote (8) ne smete
pomivati pod teko€o vodo ali jih potopiti v vodo.
Te dele lahko ocistite samo z vlazno krpo.
Pogonskega dela sekljalnika (10a) ne smete
pomivati v pomivalnem stroju.

Vsi drugi deli naprave so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju. Ce obdelujete Zivila intenzivnih
barv (npr. korenje), lahko ta povzroéijo obarvanje
plasti¢nih delov naprave. V tem primeru plasti¢ne

dele pred ¢is€enjem obrisSite s krpo, na katero ste
nanesli malo rastlinskega olja.

Elektricne karakteristike so odtisnjene na priklju¢ni
vrvici. Posebna prikljuéna vrvica se samodejno
prilagodi izmeni¢ni napetosti (AC) kjerkoli po svetu.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Naprava vsebuije litij-ionske baterije za
ponovno polnjenje. Prosimo, da odsluzene
naprave ne odvrzete med gospodinjske
odpadke. Odnesete jo lahko na ustrezno
zbirno mesto, dolo¢eno v skladu z veljavnimi
predpisi v Republiki Sloveniji.

E

Zaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku po dobu

2 rokov odo dnia predaja spotrebitefovi. Pocas tejto
zarucnej doby bezplatne odstranime zavady na
vyrobku, spdsobené vadami materidlu alebo
chybou vyroby a to podfa nasho rozhodnutia bud
opravou alebo vymenou celého vyrobku. Tato
zaruka plati pre vSetky krajiny, kde tento vyrobok
dodava firma Braun alebo jej autorizovany
distributor.

Tato zaruka sa nevztahuje: na poSkodenia, ktoré
vzniknu nespravnym pouzivanim a udrzbou, na
bezné opotrebenie ako aj na defekty, ktoré maju
zanedbatelny vplyv na hodnotu a pouzitie pristroja.
Zaruka straca platnost v pripade, Ze vyrobok bol
mechanicky poskodeny, alebo sa uskutoénili opravy
neautorizovanymi osobami, alebo sa nepouzili
originalne diely Braun. Pristroj je vyhradne uréeny
na domace pouzitie. Pri pouziti inym spésobom nie
je mozné zaruku uplatnit.

Poskytnutim zaruky nie st ovlyvnené spotrebitelské
prava, ktoré sa ku kupe predmetu viazu podfa
zvlastnych predpisov.

Zaruka plati iba vtedy, ak je zaruény list riadne
vyplneny (datum predaja, peciatka predajne a
podpis predavaca) a zaroven s nim predlozeny
doklad o predaiji (dalej iba doklady o zakupeni).

Ak chcete vyuzit servisné sluzby v zaru¢nej dobe,
kompletny pristroj spolu s dokladmi o zakupeni
odovzdajte alebo zaslite do autorizovaného
servisného strediska Braun. Aktualizovany zoznam
servisnych stredisk je k dispozicii v predajniach
vyrobkov Braun.

Vzhladom na pripadnu vymenu pristroja alebo na
zru$enie kipnej zmluvy platia prislusné zakonné
ustanovenia. Zaru¢na doba sa pred|zuje o dobu,
pocas ktorej bol vyrobok podfa zaznamu z
opravovne v zaruénej oprave.
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Tirkce

Uriinlerimiz en yiiksek kalite kullanim ve tasarimda
en yliksek standartlara ulagabilecek sekilde
tasarlanmistir. Yeni Braun Urliniinlizden memnun
kalmanizi umariz.

Dikkat
Liitfen, aleti kullanmadan énce kullanma
talimatlarini dikkatle ve bastan sona okuyunuz.

° Bigaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi
l0tfen bigaklari cok dikkatli birgekilde tutun.

e Cihaz yanlhslikla acildiginda yaralanma riski
yuksektir. Bu ev aleti sarj edilebilir bir cihaz
oldugundan, her zaman kullanima hazirdir (sarj
edildiginde).

e Urlint dogrudan giines i1s1gina maruz
birakmayiniz.

¢ Bicaklar bloke oldugunda, yiyecegi/engelleyici
parcay! ¢cikarmadan dnce motor kismini blendir
saftindan ¢ikarin.

e Temizlemeden 6nce blendir saftini motor
kismindan ¢ikarin.

e Alet normal ev igi tiketime uygun miktarlari
islemek Uzere yapilmistir.

e Bu cihaz entegre Giivenlikli Ekstra Algak Gerilimli
gli¢c kaynagina sahip 6zel bir kablo setiyle birlikte
verilir. Higbir pargasini degistirmeyin veya
oynamayin. Aksi takdirde, elektrik carpmasi riski
vardir.

¢ Cihazi sadece birlikte verilen sarj tnitesiyle birlikte
kullanin.

e Sarj Unitesi srekli olarak sehir sebekesine bagl
kalabilir.

e Motor kismini, sarj Unitesini ve 6zel kablo setini
nemden koruyun. Suya disen motor kisminin
veya Ozel kablo gl¢ kaynaginin tekrar kullanil-
mamasi gerekir.

* Bu cihaz ¢ocuklar ya da fiziksel veya akli
kapasiteleri yetersiz kisilerce guvenliklerinden
sorumlu bir kiginin gézetimi altinda olmadan
kullanilamaz. Genel olarak, cihazi ¢cocuklardan
uzak tutmanizi tavsiye ederiz. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak igin ¢cocuklarin gézetim
altinda tutulmasi gerekir.

e Aleti kullanmadan sarj Unitesinin ve 6zel kablo
setinin hasarli olmadigindan emin olun. Braun
elektrikli cihazlari gegerli glvenlik standartlarini
karsilamaktadir.

e Onarimlar veya ana elektrik kablosunun degistiril-
mesi islemi yetkili servis personeli tarafindan
yapiimalidir.

e Hatali, vasifsiz onarim ¢aligmalari kullanici igin
ciddi tehlike yaratabilir.
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Tanim

Pilot 1511

Emniyet kilidi @

Calistirma dugmesi (D

Motor kismi

Aksesuarlari serbest birakan digmeler
Blendir gafti

Olcu kabi

Sarj lnitesi (kablo haznesi dahil)
Ozel kablo seti

Dograma kabi

(a) Kap kapagi

b) Bigak

) Dograma haznesi

) Kaymaz taban/kapak

) Buz bigagi

f) Buz kirma haznesi

- O©oONOOHAWN =
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(
(c
(d
(e
(

Sarj islemi

Sarj islemi icin ideal 1s1 arahigi 15 °C ila 35 °C’dir.
Sarj Unitesinin (8) duz bir yuzey tzerinde oldugundan
emin olun. Sarj tnitesini, 6zel kablo setini kullanarak
sehir sebekesine baglayin.

Sarj islemi icin komple el blendirini sarj tnitesinin (8)
icine yerlestirin — (sadece motor kismi da konulabilir).
Yesil pilot 15131 aletin sarj Unitesine gerektigi gibi
yerlestirilmis oldugunu ve sarj edilmekte oldugunu
gbsterir.

e Tam sarj: Yaklasik 2 saat

e Tam sarj edilmis durumda: Pilot is1§1 daha uzun
araliklarla yanip séner

e [sletim slresi yaklagik 20 dakika (kullanim sekline
bagh olarak)

Her kullanimdan sonra cihazi yeniden sarj olmasi
icin sarj unitesinin igin yerlestirin. Bu, cihazin her
zaman optimum sarj kosullarinda kullanima hazir
olmasini saglayacaktir. Alet uzun sire kullaniimasa
bile icindeki lityum-iyon pilleri sarj seviyelerini uzun
sure koruyacaklardir.

Piller derin desarja karsi korumalidir. Tamamen
desarj edilmis bir cihazin yeniden kullaniimadan
once yaklasik olarak en az 15 dakika sarj edilmesi
gerekir.

Pilot Isig1

Cihaz sarj Sarj veya isletim kosullari
tinitesinde (sehir
sebekesine bagl)

Yesil renkte yanip Pil sarj oluyor

sénuyor

Yesil renkte yanip Pil tam olarak sarj edilmistir
s6nlyor (daha uzun

araliklarla)




Emniyet kilidine (2)
basiimis

Sarj veya isletim kosullari

Yesil Pil tam olarak sarj edilmistir

Sarj miktari en azindan tek
kullanim igin yeterli

Kirmizi/yesil renkte
yanip sénuyor

Kirmizi Pil bosalmig

Kirmizi Asiri 1Isinma korumasi aktif
(bkz. Glvenlik 6zellikleri —

Asiri 1sinma glivenligi)

Giuvenlik ozellikleri

Cihazin Calistiriimasi / Emniyet Kilidi

Cihazda bir emniyet kilidi bulunmaktadir. Aleti
glvenli bir sekilde g¢alistirmak icin asagidaki adimlari
izleyin:

1 Once, bagparmaginizia emniyet kilidine (2) basin
ve diigmeyi basili tutun. ]
2 Ardindan, Calistirma digmesine (3) basin. Isletim
sirasinda emniyet kilidini (2) birakabilirsiniz.
e Egder calistirma digmesi 5 saniye icinde
basiimazsa, cihaz calismaz. Pilot 1s1g1 s6ner.
e Aleti calistirmak icin yeniden 1. adimdan
baslanir.

Asiri iIsinma giivenligi
Asiri 1Isinma guvenligi aktiflestiginde, cihaz kapanir
ve pilot 15131 sUrekli olarak kirmizi renkte yanar.

Nedeni Sorunun Coézimu

Bicak bloke olmustur | 1. Motor kismini ¢ikarin

2. Yiyecegi/engelleyici
parcay! gikarin

3. Motor kismini en az
1 saniyeligine sarj
Unitesine (sehir
sebekesine bagl)
yerlestirin

4. Isleme devam edilebilir

1’den 4‘e kadar olan
adimlari uygulayin.

Eger aleti actiginizda pilot
15191 yine kirmizi yaniyorsa,
motor kismini yine sarj
Unitesine yerlegtirin ve
yaklasik 1 saat boyunca
sogumaya birakin. Bu sire
zarfinda, pilot 1s1g1 yesil
renkte yanip soner.

Cihaz asiri isinmistir

Otomatik Kapanma

Guvenlik nedeniyle, 4 dakikalik surekli kullanimin
ardindan alet otomatik olarak kapanir. Cihaz yeniden
calistinhp kullanilabilir.

El blendirinizin kullanimi

El blendiri sos, ¢orba, mayonez, bebek mamasi
yapmak, icecek ve 6zel kokteylleri karistirmak igin
son derece uygundur.

a) yapiskan bandi ¢ikararak, blendir saftinin alt
kismindaki bicak koruyucusunu ¢ikarin. Motor
kismini (4), yerine sabitleninceye kadar blendir
saftinin (6) icine sokun.

b) El blendirini dikey olarak kaba sokun, emniyet
kilidini (2) basili tutun ve calistirma digmesine (3)
basin.

c) Blendir saftini motor kismindan ¢ikarmak igin
digmelere (5) basin.

El blendirini sicak sivilarda kullanirken blendir saftini
alet agikken sivinin i¢ine daldirmayin veya sividan
citkarmayin.

Tarif 6rnegi:

Mayonez

200-250 ml yag,

1 yumurta (aki ve sarisi birlikte),

1 sofra kasigi limon suyu veya sirke, tuz ve istege
g0re biber

Tum malzemeleri yukaridaki sirada 6l¢i kabina
koyun. El blendirini 6l¢i kabinin tabanina kadar
daldirin. Blendiri agtiktan sonra yag karisana kadar o
pozisyonda tutun. Sonra, mayonez iyice karisincaya
kadar blendiri kapatmadan yavascga yukari asagi
gezdirin.

Dograyicinizin kullanimi

Dograyici/kiyici et, peynir, sogan, sebze, sarimsak,
havug, ceviz, badem, kuru erik, vs. kiymak i¢in son
derece uygundur.

Not: Kicik hindistancevizi, kahve cekirdegi ve
hububat gibi son derece sert yiyecekleri kiymayin.

Dograma isleminden once ...

e Et, sogan, sarimsak, havug ve biberleri 6nceden
dograyin (bkz. kullanma kilavuzu)

e Sebzelerin saplarini, kabuklu yemislerin
kabuklarini ayiklayin

e Kemik, sinir ve kikirdaklari etten ¢ikarin.
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Dograma (Kiyma)
(bkz. Resim bolimu A)

1. Plastik kapag! bigaktan dikkatlice ¢ikarin (10b).
Dikkat: Bicak ¢ok keskindir! Daima Ustteki plastik
kismindan tutun. Bigag! dograma kabinin (10c)
ortasindaki mile yerlestirin. Yerine sabitleninceye
kadar bicagi asagi bastirin. Dograyici/kiyici kabini
daima kaymaz taban (10d) tzerine yerlestirin.

2. Yiyecegi dograma kabinin igine yerlestirin.

3. Dograyici/kiyici kapagini (10a) kabin Ustiine
yerlestirin.

4. Motor kismini , yerine sabitleninceye kadar
dograyici/kiyici kapaginin icine sokun.

5. Birakma dugmesini (2) basili tutarak gcalistirma
diagmesine (3) basin ve dograyici/kiyiciyl
calistirin. Islem sirasinda, bir elinizle motor
kismini, diger elinizle de dograma kabini tutun.

6. Kullandiktan sonra motor kismini ¢ikarmak icin

digmelere basin.

. Ardindan, ust kismi ¢ikarin.

. Bicagi dikkatlice ¢ikarin.

. Kiyilmis yiyecegi dograma kabindan ¢ikarin.

Kaymaz taban ayni zamanda dograma kabi igin
hava gecirmez kapak gérevi de gorur.

© 00 N

Milkshake, icecekler, piireler
Pure icin patatesleri ¢cok ince kiymak istediginizde el
blenderi saftini da kullanabilirsiniz.

Hafif hamur (krep hamuru)
Once sivilari kasenin igin dokiin, ardindan unu ve en
son da yumurtayi ekleyin.

Parca buz
(bkz. Resim bslumii B)

1. Buz kirici pargasini hazneye(10f) yerlestirin.
Tam olarak oturdugundan emin olun.

2. Buz bigag milini (10e) buz kirici pargasinin
ortasindaki delige yerlestirin ve asagi bastirin.

3. Buz kiplerini buz kirma haznesine doldurun.

4. Dograyici/kiyici kapagini haznenin Ustiine takin.

5. Motor kismini, yerine sabitleninceye kadar
dograyici/kiyici kapaginin icine sokun.

6. Tim buz kuplerini parcalanana kadar (3)
diigmesine bastirin. Kullandiktan sonra motor
kismini ¢ikarmak igin ¢cikarma dugmelerine basin.
Ardindan, dograyici/kiyici kapagdini, buz bigagini
ve buz kirici pargasini gikarin.

7. Parcalanan buzlan ¢ikarin veya masada servis
etmek Uzere iceceginizi direkt olarak kasenin igine
doldurun.

Alternatif: Once, dograma kabina en fazla 0,5 litre
seviyesine kadar doldurdugunuz meyveleri
dograma bigagiyla (10b) karistirin. Dograma
bicagini ¢ikarin ve buz kirma haznesini ve bigagini
takip buzlari dogrudan dogruya pure haline
getirilmis meyvelerin Uzerine akitmak i¢in motoru
cahstirin.
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Temizleme

Temizleme isleminden énce motor kismini ¢ikarin.
Motor kismini (4) ve sarj Unitesini (8) veya kuguk sarj
Unitesini (10) suya daldirmayin, su altinda tutmayin.
Bu parcalar sadece islak bezle temizlenebilir.
Dograyici kapagi (10a) bulasik makinesinde
yikanamaz.

Diger tim pargalar bulasik makinesinde yikanabilir.
Renkli yiyecekleri (6rnegin, havuglar) islerken aletin
plastik parcalarinin rengi bozulabilir. Temizlemeden
6nce bu parcalari nebati yagla ovusturun.

Bu alet Li-lyon sarj edilebilir piller icermektedir.
Lutfen, kullanim 6mri sona erdiginde bu Grinl ev
atiklariyla birlikte atmayin. Elden ¢ikarmak istediginiz
aleti Braun Servis Merkezine veya llkenizdeki
toplama merkezlerine getirin.

Elektriksel teknik 6zellikler igin IGtfen 6zel kablo seti
Uzerindeki basili bilgilere bakin. Ozel kablo seti
diinya ¢apinda yayin her turlt AC gerilime otomatik
olarak uyum saglar.

Teknik 6zellikler 6nceden haber vermeksizin
degistirilebilir.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR E
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
Omri 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

= (49) 6173300

Fax (49) 6173 30 28 75

ce

P &G Sat. ve Dag. Ltd. Sti. )
Serin Sok. No: 9 34752 Igerenkdy/Istanbul
tarafindan ithal edilmistir.

P & G Tuketici Hizmetleri
0800 261 63 65,
trconsumers @ custhelp.com



Romana (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru a atinge cel
mai inalt nivel de calitate, functionalitate si design.
Speram ca veti fi multumiti de noul aparat Braun.

Cititi cu atentie si in totalitate instructiunile
inainte de folosire.

Atentie

° Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a
preveni accidentele utilizati mixerul cu

multa grija.

e Exista un risc crescut de accidente atunci cand
aparatul este pornit in mod neintentionat. Acesta
este un aparat reincarcabil si poate fi pornit in
orice moment (in cazul in care este incarcat).

¢ Nu expuneti aparatul direct la razele soarelui.

e Atunci cand lamele se blocheaza, detasati partea
motor fnainte de a indeparta méancarea/blocajul.

¢ |nainte de curatare, detasati blender-ul de blocul
motor.

¢ Aparatul este construit pentru a prelucra cantitati
normale in gospodarie.

e Aparatul este prevazut cu un cablu special, care
are integrat un sistem de siguranta pentru tensiuni
joase. Nu schimbati nici o parte din acest cablu.

In caz contrar, exista riscul de soc electric.

o Utilizati aparatul numai cu unitatea de incarcare
originala.

e Dispozitivul de incarcare poate ramane in perma-
nenfa conectat la cablul de alimentare.

* Protejati unitatea motor, cea de incarcare si cablul
de alimentare impotriva umiditatii. In cazul contac-
tului cu apa incetati utilizarea componentelor.

e Acest produs nu trebuie folosit de copii sau
persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse,
fara supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta acestora! In general, va recomandam
sa nu lasafi aparatul la indemana copiilor.

Copii ar trebui supravegheati pentru a va asigura
ca acestia nu se joaca cu aparatul.

¢ Inainte de utilizare, verificati daca unitatea de
incarcare si cablul de alimentare prezinta defec-
tiuni. Aparatele electrice Braun indeplinesc
standardele de siguranta.

¢ Reparatiile sau inlocuirea cordonului de alimentare
la aceste aparate trebuie efectuate numai de catre
personalul service-urilor autorizate.

¢ Reparatia necalificata poate cauza accidente sau
daune utilizatorului.

Descriere

Led Pilot

Buton pornie/oprire temporara ﬂ
Comutator pornit (1)

Bloc Motor

Buton deblocare accesorii

aprownN =

6 Tija pentru blender
7 Pahar gradat
8 Unitate de incarcare (cablu de alimentare inclus)
9 Cablu special de alimentare
10 Accesorii de taiere
(a) Capac
b) Cutit
) Vas pentru taiere
) Baza/Capac Anti-alunecare
) Spargator de gheata

(

(c
(d
(e
(f) Vas pentru gheata

incarcare

Temperatura recomandata pentru incarcare este
cuprinsa intre 15-35 °C.

Asigurati-va ca unitatea de incarcare (8) este situata
pe o suprafata plata. Conectati unitatea de incarcare
la sursa de curent prin cablul de alimentare.

Pentru incarcare, conectati mixerul la dispozitivul de
incarcare (8) — (sau se poate conecta doar partea
motor).

Ledurile verzi va confirma faptul ca aparatul a fost
introdus corect in unitatea de incarcare si ca proce-
sul de incarcare a fost inceput.

o jncércare completa: cca. 2 ore

e Incarcarea completa este indicata atunci cand
ledurile lumineaza la intervale mai lungi

e Timpul de folosire este de cca. 20 minute
(in functie de modul de utilizare)

Dupa fiecare utilizare, introduceti aparatul in
dispozitivul de incarcare. In acest fel mixerul dvs. va
fi intotdeauna incarcat pentru urmatoarea utilizare.
Puteti folosi unitatea de incarcare si pentru a
depozita aparatul. Chiar daca nu este utilizat pentru
o perioada lunga de timp, bateriile litiu-ion se mentin
la un nivel de incarcare ridicat.

Bateriile sunt protejate impotriva descarcarii
complete. Un aparat complet descarcat trebuie sa
fie incarcat minimum 15 minute inainte de utilizare
(ex: supa)

Leduri

incarcare sau conditii de
operare

Aparatul este
conectat la unitatea
de incarcare
(conectat la sursa de
curent)

Verde intermitent Bateria se incarca

Verde intermitent
(la intervale lungi)

Bateria este complet
incarcata
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Buton deblocare (2) | incircare sau conditii de

atunci cand este operare

apasat

Verde Bateria este complet
incarcata

Rosu/verde Baterie incarcata pentru cel

intermitent putin o utilizare

Rosu Baterie descarcata

Rosu Protectie de supraincalzire
(a se vedea Functiile de
protectie — Supraincalzire)

Functiile de protectie

Pornirea aparatului / Buton blocare comutator
Acest aparat are un buton de blocare a comutatorului
pornit/oprit. Pentru a porni mixerul in conditii de
siguranta, urmariti aceste puncte:

1 intai tineti apasat cu degetul mare butonul pentru

pornire/oprire temporara (2). R

2 Apoi apasati comutatorul de pornire (3). In timpul
acestei opertiuni puteti ridica degetul de pe

butonul de deblocare (2).

e Daca butonul de pornire nu este apasat pentru
min. 5 secunde, aparatul nu poate fi pornit iar
ledurile se sting.

e Pentru a porni aparatul, incepeti din nou cu
pasul 1.

Protectie de supraincalzire

Atunci cand functia de protectie impotriva supraincal-
zirii este activata, aparatul se opreste automat, iar
ledurile de culoare rosie lumineaza in mod continuu.

Motiv Solutie

Cutitele se
blocheaza

1. Detasati blocul motor

2. Scoateti alimentele/blocajul

3. Introduceti blocul motor in
unitatea de Tncarcare
(conectata la sursa de current)
pentru cel putin o secunda.

4. Prelucrarea poate fi continuata

Aparatul se
supraincalzeste

Urmati punctele 1.-4.

Daca in momentul in care porniti
aparatul ledurile de culoare rogie
fnca mai sunt aprinse, lasati
aparatul sa se raceasca in
unitatea de incarcare pentru cca
1 ora. In timpul acestei operatiuni
ledurile verzi vor lumina inter-

mitent.
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Oprire automata

Din motive de siguranta aparatul se opreste automat
dupa 4 minute de utilizare. Aparatul poate fi pornit
manual.

Instructiuni de utilizare a blender-ului

Blender-ul este destinat prepararii sosurilor, supelor,
maionezelor si a mancarurilor pentru copii, fiind
totodata utilizat si la amestecarea bauturilor si a milk
shake-urilor.

a) Detasati folia de protectie a cutitelor de la baza
blender-ului. Introduceti blocul motor (4) in blender
(6) pana cand se fixeaza.

b) Pozitionati vertical blender-ul in vas, apoi fineti
apasat butonul (2) si apasati comutatorul (3).

c) Dupa utilizare, detasati blender-ul apasand
butonul (5).

Atunci cand procesati lichide calde, nu introduceti
sau scoateti blender-ul atunci cand aparatul este
pornit.

Exemple de retete

Maioneza

200-250 ml ulei,

1 ou - galbenus si albus,

1 lingura suc de lamaie sau ofet, sare si piper dupa
gust

Puneti toate ingredientele in vas in ordinea de mai
sus. Introduceti blender-ul in vas. Mentineti aparatul
pornit pana cand uleiul se omogenizeaza. Apoi, fara
sa opriti, efectuati miscari repetate in sus si in jos
pana cand maioneza se omogenizeaza.

Instructiuni de utilizare a dispozitivului
de taiere

Cutitul se potriveste perfect pentru taierea carnii,
branzei, a cepei, verdeturilor, usturoiului, morcovilor,
alunelor, nucilor, migdalelor, prunelor etc.

N.B.: Nu taiati alimente foarte tari, cum ar fi
nucsoara, boabe de cafea sau boabe de cereale.

inainte de a taia ...

e taiafi in bucatele mai mici carnea, branza, ceapa,
usturoiul, morcovii, (a se consulta ghidul pentru
procesarea alimentelor)

e indepartati tulpinile verdeturilor si cojile de alune

¢ indepartati oasele, tendoanele si cartilajele de la
bucatile de carne.



Tocarea
(a se vedea imaginea de la sectiunea A)

1. Tndepértagi cu grija invelisul de plastic al lamei
(10b). Atentie: Lama este foarte ascutita! Tineti-o
intotdeauna de partea de sus din plastic. Asezati
lama pe axul central al vasului (10c) si apasati
pana se fixeaza. Asezati intotdeauna vasul pe o
suprafata antiderapanta (10d).

2. Puneti alimentele in bolul de taiere.

3. Puneti capacul suport (10a) pe vasul de taiere.

4. Introduceti blocul motor in capacul suport pana
cand se fixeaza.

5. Tineti apasat butonul (2) si apoi apasati comutato-
rul (3) pentru a porni cutitul. In timpul functionarii,
tineti blocul motor cu 0 ména si cu cealalta mana
vasul. Atunci cand procesati alimente tari, apasati
in jos blocul motor.

6. Dupa utilizare, apasati butoanele pentru a detasa
blocul motor de suport.

7. Indepartati suportul.

8. Scoateti cu grija lama.

9. Indepartati alimentele prelucrate din vas. Baza
anti-derapare serveste de asemenea ca si capac
pentru vas.

Shake-uri, bauturi, piure-uri

Atunci cand se doreste obtinerea unui amestec
foarte fin, puteti folosi mixerul direct in vasul in care
gatiti.

Aluat (amestec pentru clatite)
Intai puneti lichidele in vas, apoi faina si in final
oudle.

Spargator de gheata
(a se vedea imaginea de la sectiunea B)

1. Puneti vasul pentru gheata (10f) in paharul gradat.

Verificati daca vasul este fixat.

2. Asezati accesoriul pentru spart gheata (10e) pe

axul central al vasului si apasati pana se fixeaza.

Puneti cuburile Tn vasul pentru gheata.

Puneti capacul peste vas.

Introduceti blocul motor pana la fixare.

Tineti apasat butonul pentru (3) pana cand gheata

a fost sfardmata. Dupa utilizare apasati butoanele

pentru deblocarea blocului motor. Apoi scoateti

capacul, accesoriul pentru gheata si gheata
sfaramata din vas.

7. Puteti scoate gheata sau puteti introduce
introduce bautura direct in vas si apoi servita la
masa.

Metoda alternativa: Amestecati mai intai fructele
cu ajutorul cutitului (10b). Cantitatea maxima pe
care o puteti introduce este de 0.5 litri. Scoateti
cutitul si introduceti spargatorul de gheata in vas,
iar astfel gheata sfaramata se va amesteca direct
cu piure-ul de fructe din vas.

o0,

Curatare

inainte de curatare detasati blocul motor. Blocul
motor (4) si dispozitivele de incarcare (8) nu trebuie
curatate cu apa. Curatati aceste componente doar cu
o carpa.

Capacul suport (10a) nu poate fi spalat in masina de
spalat vase.

Toate celelalte parti pot fi spalate chiar in masina de
spalat vase. Dupa prelucrarea unor ingrediente care
au pigmenti (de ex. morcov) recipientele s-ar putea
decolora, de aceea este recomandat sa stergeti
fnainte partile respective cu un ulei vegetal si abia
dupa aceea sa fie introduse Tn masina de spalat
vase.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 67 dB(A).

Pentru specificatii electrice, consultati informatiile
inscrise pe cablul special. Cablul special de alimen-
tare se adapteaza automat la orice tensiune la nivel
mondial de curent alternative.

Aceste instructiuni pot fi supuse modificarilor fara a fi
necesara o instiintare prealabila.

Acest produs contine acumulatori reincarcabili.
In scopul protejarii mediului inconjurator, va
rugam sa nu aruncati produsul, la sfarsitul
duratei de folosinta, impreuna cu resturile
menajere. Acesta poate fi depus la centrele
specializate din tara in care locuiti.

Garantie

Acordam produsului o garantie de doi ani incepand
cu data cumpararii. In perioada de garantie
eliminam, gratuit, orice defect al produsului rezultat
dintr-un viciu al materialelor sau datorita executiei,
putem alege fie pentru repararea fie pentru
inlocuirea completa a aparatului.

Aceasta garantie se extinde in fiecare tara unde
aparatul este furnizat de compania Braun sau de
distribuitorii sai.

Aceasta garantie nu acopera situatiile urmatoare:
defectarile datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzura normalé sau defectele care au un efect
neglijabil asupra valorii sau utilizarii aparatului si
permit utilizarea acestuia asa cum este.

Garantia devine nula daca reparatia este realizata
de persoane neautorizate si daca nu sunt utilizate
piese originale Braun pentru reparatie.

Pentru reparatii in perioada de garantie, predati sau
trimiteti unui centru de reparatii autorizat Braun,
aparatul complet si chitanta de vanzare.
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Bbnrapcku

HawmwuTte npoaykTv ca pa3paboTeHn Taka, ye

[a OTrOBOPAT Ha Hal-BUCOKUTE CTaHAapTH 3a
Ka4yecTBo, PyHKLIMOHANHOCT 1 An3anH.HagAsamve
Ce OCTaHeTe HanbJIHO YI0BMNETBOPEHN OT HOBUA
ypen Ha Braun.

Mona npeau Aa 3ano4HeTte pa6oTa ¢ ypeaa
BHUMAaTENHO NpoYeTeTe UHCTPYKLUUTE 3a
ynotpe6a.

BHumaHue

° HoxxoBeTe ca MmHoro ocTtpu! Mianonseante
HOXXOBETE C MOBWLLEHO BHUMaHWe, 3a aa

ce NpeAnasunTe OT HapaHABaHe.

e [loBWLLEH PUCK OT HapaHABaHe Npw BKIOYBaHe
Ha ypegfa no norpeluka. Tbi kaTo ypeaa pabotu
C npesapexaHe, ToM e roToB 3a yrnoTpeba no
BCAKO BpeMe (KoraTo e 3apefeH).

° YpeabT Aa He ce uanara Ha AUpPeKTHa CNbHYeBa
CBET/MNHA.

e KoraTo HoXoBeTe ca 6rokupaHun oTaeneTe
OCHOBHAaTa 4acT OT nacaropa, Kato no4ucTuTe
ocTaTbLUUTE OT XpaHa/Apyro, KOMTo 3aapbCcTBaT
ypeaa.

e [peau ga nouncTuTe ypeaa, oTaeneTe nacaropa
OT OCHOBHaTa 4acT.

e To3u ypen e KOHCTpyupaH 3a obpaboTBaHe Ha
CpeAHO rofieMun KonuyecTsa xpaHa 3a JoMaKuH-
CTBOTO.

* YpeabT e cHabAeH CbC cneumnaneH kaben c
BrpageHa cuctema 3a 6e30nacHoO HUCKOBOJSITOBO
MpeXoBO 3axpaHBaHe. He 3ameHANTe 1 He
rnonpaeANTE HUKOA YacT oT ypeaa. B npoTtuseH
cfyyar uma puck OT MnofyyaBaHe Ha eneTpuyeH
yaap.

¢ M3nonseavTe ypeaa camo CbC 3apALHOTO OT
KOMMMeKTa.

e 3apagHoTO MOXe Aa 6bJie 0CTaBEHO BKITKOYEHO
MOCTOAHHO B MpexaTa.

¢ [laseTe ocHoBHaTa YacT, 3apAAHOTO U
crneuwmanHua kaben ot Boga. OcHoBHaTa YacT U
3axpaHBaHeTo Ha crneuunanHua kaben He 6uea aa
Ce U3ros3BaT ako BeAHBX ca 6uUnv noTonexHu
BbB BOAA.

* YpeabT He e npefHa3Ha4veH 3a ynotpeba ot
Jeua vnv nuua ¢ HamarneHu NCUXUYECKU Unm
YMCTBEHU BB3MOXHOCTU, OCBEH @Ko ca Noj
HabnofeHve oT n1ua, KOMTO Aa OTroBapAT 3a
TAxHaTa 6e3onacHocT. KaTo uano, H1e npenopb-
yBame [a rnasvTe ypeaa oT AOCTbN Ha Jeua.
[euaTa TpAbea fa ce HabnoaaeaT, 3a fa He
UrpanT c ypega.

e [penu ynotpeba, yBepeTe ce, Ye 3apAAHOTO
1 kabena He ca noepeaeHu. Enektpuueckute
ypeau oT Braun oTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
cTaHaapTu 3a 6e3onacHocT.

¢ [lonpaBka unu 3amAHa Ha MpPeXxoBusA Kaben
TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA OT YMbIHOMOLLLEH
cepBus.
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e HenpasunHa, HekBanuuLMpaHa nonpaska Moxxe
[a foBeje A0 roffAM PUCK 3a M3Non3BaLlms
ypegna.

OnucaHue

MHpaukaTopHa cBeTnvHa

ByToH 3a ocBoboxaBaHe

ByToH 3a Bkntousare (D

OcHoBHa vacT

ByToHM 3a ocBo60OXXAaBaHe Ha YacTuTe
MpucTtaeka nacatop

MeH3ypa

3apAagHo (Bkn. npubupaHe Ha kabena)
CrieunaneH kaben

MpuctaBka 3a pAsaHe

(a) kanak

b) Hox

) Kyna 3a HapA3BaHe

) OCHOBa MPOTUB XJTb3raHe

)

= OoONOOA~WN =

o

HOX 3a neg,
f) npucTtaeka 3a pas3buBaHe Ha nej

(
(c
(d
(e
(

3apexpaHe

NpeanHata TemnepaTypa 3a 3apexxaaHe e Mexay
15°C n 35 °C.

Y6eneTe ce, Ye 3apAAHOTO (8) e NOCTaBEHO Ha
paBHa MoBbPXHOCT. BkroueTe 3apALHOTO B Mpex-
Jara, upes creumanHua kabern.

3a 3apexxnaHe, noctaBeTe crnobeHua nacaTop

B 3apAAHOTO (8) — MOXe M camo OCHOBHaTa YacT.
3eneHaTa MHAMKaTOpHA CBETIIMHA MOKa3Ba, Ye
ypefa e nNpaBuIHO NOCTaBEH B 3apAAHOTO U ce
3apexpa.

e [TbnHO 3apexaaHe: 2 yaca

e [bNHO 3apexxaaHe: 3eneHaTa MHAMKaTOpHa
CBeT/IMHa MUra Ha no-AbArv UHTepBanv

¢ Bpewme 3a ynotpeba 20 MUHYTH (B 3aBUCUMOCT OT
HaumHa Ha ynoTtpeba)

Cnep BcAka ynoTpeba, noctaeanTte ypeaa obpaTHo
B 3apAAHOTO 3a 3apexaaHe. Taka, Tov Lie e noc-
TOAHHO rOTOB 3a 3a ynoTtpeba u we 6bAe onTu-
MasiHo 3apefieH. MoxeTe CblUo ja cbxpaHABaTe
ypena Bbpxy 3apaaHoTo. Jopu 1 fa He ce ynoTpe-
6ABa 3a No-AbNbr Nepui oT Bpeme, MMTUEBO-
MOHHWUTE H6aTepuu NopabpXxaT A0 rofiAMa CTeneH
HWBOTO CU Ha 3apexzaHe.

BaTepuuTe ca 3aLiuTeHN OT MbIIHO U3TOLLEHME.
Ako 6aTepuATa Ha ypeaa e HanmbiHO U3TOoLLEeHa
ypeabT TpAbsa Aa 6bAe 3apexaaH 3a noHe

15 MWHYTV Npeau Aa ce u3nonsea (Hanp. 3a
MPUroTBAHE Ha cyna).



NHpaukaTopHa cBeT/IMHa

YpeabT e

B 3apAQHOTO
(cBBp3aHO C
mMpexara)

3apexpgaHe unu
M3BBbpLUBaHe Ha
onepauma

3eneHa muraiia
cBeTNMHa

BaTtepwuATa ce 3apexza

3enena murawa
cBeTnMHa (Ha no-
ronemMmu uHTepaanm)

BaTtepuATa e HanbNHO
3apepeHa

ByToH 3a 3apexgaHe unu
ocBob6oxxfaBaHe (2) | M3BbpPLUBaHE Ha
6YTOHBT € HaTHUCHAT | onepaLluA

Hagony

3eneHa BatepuATa e HaNbHO
3apefeHa

YepeeHa/3eneHa 3apAabT e gucTaTbueH 3a

Murawlia ceeTsinHa M3BBbPLUBAHETO Ha NoHe

efiHa onepauma

YepeeHa BatepuaTa e nsTtoLleHa

YepeeHa AKTMBHa e 3awuTaTa oT
nperpfABaHe

(BX. PyHKUMM 32
6e3onacHocT — 3awuTta

OT nperpABaHe)

®dyHKUKWKM 32 6e3onacHoOCT

BkniouBaHe Ha ypepa/ 3akniovBaHe

YpenbT uma yHKLMA 3a 3aknioysaHe. 3a aa ro

BKNtouMTE 6€30nacHo crnefBanTe MHCTPYKLUUTE:

1. MbpBO HaTUCHETE C Naneua u 3aapbxTe 6yToHa
3a ocBoboxxgasaHe (2)

2. Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa 3a Bkn. (3). Mo
BpPeMe Ha ornepauuATa Moxe fa cripeTe Aa
HaTuckaTe 6yToHa 3a ocBobOXaBaHe.

e Ako 6yToHa 3a Bkn. He ce HaTuCHe npes
cnepBalLMTe 5 CeKyHAM ypeabT He MoXe Aa

Ce BKJIHO4un. MHDMKaTOpHaTa CBeT/IMHa nsracea.

e 3a pa BKMOUMTE ypeaa 3anovyHeTe OTHOBO OT
cTbnka 1.

3awuTa oT nperpABaHe

KoraTo ¢hyHKUMATA 3a 3alumTa OT NperpABaHe ce e
akTuBMpana, ypeabT ce U3CKIoYBa U UHAMKATOp-
HaTa CBET/IMHA € YepBeHa U CBETU MOCTOAHHO.

Mpo6nem KakBo cnepgBa ga ce

HanpaBeu

1. MaxHeTe ocHoBHaTa
vact

2. OctpaHeTe xpaHaTa/
OpYro, KouTo
3ajpbCTBat ypeaa

3. MNocTaBeTe ocHoBHaTa
yacT B 3apALHOTO
(BCKIOYEHO B MpexkaTa)
3a noHe 1 cekyHaa

4. Cera paboTarta moxe
na npoabIHKK

HoxbT e 6nokmpaH

CnepBanTte ToYkK 1.-4.
AKO MHagukKaTopHarta
CBETNIMHA BCE OLLe CBEeTH
YepBEHO KOrato BKlOUMTE
ypeaa, noctaeseTte
OCHOBHaTa 4acT OTHOBO B
3apAAHOTO M ro ocTaBeTe
Aa ce oxnagum 3a 1 yac.
[Mpes ToBa Bpeme
MHAMKaTopHaTa CBeT/MHA
CBETU 3€eNeHO.

YpenbT e nperpan

ABTO U3KJOYBaHe

3a 6e30MmacHOCT ypeabT Ce U3KIYBaA crel

4 MWHYTK Ha NocToAHHa paboTa. YpeabT Moxe Aa
ce BKJlOYM BefHara crnej Toea.

YnoTtpe6a Ha BalLlMA nNacaTop

MacaTopbT e NpeaHa3HaYveH 3a NPUroTeAHE Ha
COCOoBe, AMMOBeE, CYMn1, ManoHesa 1 XpaHu 3a
6ebeTa, a CbLUO Taka 3a CMecBaHe Ha HarnuTKK U
MIEYHM LLEVKOBE.

a) OTcpaHeTe nNpeanasnTena Ha HoXa OT ABHOTO Ha
nacatopa, kaTto oTnenuTe neHtara. MoctaBeTe
OCHOBHaTa 4acT (4) B nacartopa (6) sokato ce
3aKMoun.

b) MNocTaBeTe nacatopa BepTUKasHO B CbAa, HATUC-
HeTe 1 3aapbXTe byToHa 3a ocBoboXXAaBaHe (2),
cnef ToBa HatucHeTe 6yToHa Bkn. (3).

c) 3a pa oTCTpaHMTe NacaTopa OT OCHOBHaTa YacT
HaTucHeTe ByTOHUTE 3a ocBobOXAaBaHe Ha
vactute (5).

Korato pa6OTVITe C ropetLimn Te4HOoCTn He notanAnTe
WY u3Baxxgamnte nacartopa, 4OKaTo e BKJIHOYeH.

Mpumep 3a peuenTa:
MawoHesa

200—250ml onwvo,

1 Avle (KbNTbK U 6enTbK)
1 yaeHa MbXuLa TIMMOHOB COK WUNK OLET, CON U
nunep Ha BKYyC.
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MocTaBeTe BCUYKM CHCTABKM B MeH3ypaTa

B CblUMA pel. [MocTaBeTe nacaTopa B OCHOBaTa Ha
MeH3ypata. Cnej KaTo ro BKIOYMTe, ApbXKTE
nacaTopa B cblliaTa no3vuua AoKaTo ONMoTo
emynrupa. Cneg ToBa 6e3 aa usknousarte ypeaa,
6aBHO ro ABWXETE Harope u Haony, AokaTo
KOCUCTEHUMATA Ha MaroHe3aTa e obpe KOMOUHK-
paHa.

MHcTpyKuuu 3a ynotpeba Ha
npycTaBKaTta 3a pA3aHe

MpucTaBkarta 3a pAsaHe e NepdeKTHO NpurofeHa
3a pA3aHe Ha Meco, cupeHe, NyK, OUNKK, YeCbH,
MOPKOBM, opexu, bagemu v a.p.

BaxxHo: He pexxeTe U3KniouMTenHo TBbpaa xpaHa
KaTo MHAMMCKO opexye, Kade 1 3bPHEHU XpaHHU.

I'Ipep,u Aa npucbnuTe KbM pA3aHe ¢ ypega
¢ [peaBapuTENIHO HapeXeTe MecoTo, CUPEHETO,
nyKa, YecbHa, MOPKOBUTE, IIOTUTE YYLLIKK (BX.
MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba)

e OTpeneTe cTpbkyeTarta Ha GUIKUTe, YepynkuTe
Ha AOKUTE

o OTheneTe KoKanuTe, CyXOXWUnMATa U XpyLUAUTE
0T MecoTo

PasaHe
(BX. KapTuHKa B pasgen A)

1. BHMMaTenNHO OTCTpaHeTe NnacMacoBuA Kanak oT
Hoxa (10b). BHumaHue: HoxxbT € MHoro octsp!
BuHaru ro opbxXTe OTKbM ropHaTa nnacmacosa
yacT. NocTaBeTe HOXa BbpXy LUdTa B LLEHTbpa
Ha KaHaTta 3a pasaHe (10c). HatucHeTe Hagony
HOXa fokaTo ce 3aksoun. BuHaru noctaeante
KaHaTa 3a pasaHe BbpXy NOBbPXHOCTTa MPOTUMB
xb3raHe (10d).

2.MocTaBeTe xpaHaTa B kaHaTa 3a pA3aHe.

3. MocTaBeTe kanaka (10a) BbpXy kaHaTa 3a
pA3aHe.

4. MocTaBeTe OCHOBHATAa YacT B Kanaka foKaTto ce
3aKno4n

5. 3aapbxTe 6yToHa 3a ocBoboXXAaBaHe (2) n
HaTucHeTe 6yToHa Bkn. (3) 3a Aa npucTbnute
KbM onepauua pasaHe. o Bpeme Ha paboTa ¢
ypena ApbXTe OCHOBHATa YacT € ejHaTa pbka u
KaHaTa 3a pAsaHe c gpyrata. Korarto pexeTte
TBbpAA XpaHa HaTUCHeTe C egHaTa pbka
OCHOBHaTa 4YacTt Hajony.

6. Cnep ynotpeba, HaTucHeTe 6yTOHUTE 3a
ocBoboXKJaBaHe Ha OCHOBHaTa 4acT.

7.Cnep ToBa oTAeneTe Kanaka.

8. BHumaTenHo nssageTe HoXa.

9. M3BafeTe obpaboTeHaTa xpaHa OT Kynara 3a
pasaHe. OcHoBaTa NPOTUB M b3raHe ChblLo urpae
ponA Ha BaKyyMeH Kanak 3a kaHaTta 3a pA3aHe.
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LLleikoBe, HaNUTKH, NopeTa

3a nNpuroTBAHE Ha MOpeTa, KoraTo Uckate
U3KNIOYUTENHU pesynTaTv MOXe Aa u3nonssare
rocaTtopa B KyrnaTta 3a pAsaHe.

PApko TecTo (3a NpUroTBAHE Ha NanaynHKK)
[MbpBO M3cKneTe TeYHOCTUTE B KaHaTa, AobaseTe
6pallHO U Hakpasa AruaTa.

Pa36uBaHe Ha neg
(BX. KapTuHKaTa B pasgen B)

1

.MocTtaBeTe npucTtaeBkaTta 3a pa36MBaHe Ha nej

(10f) B kKaHaTa. YBepeTe ce, Ye e noctaBeHa
npaBuIIHO.

.MocTaBeTe gpbxKata Ha HoXa 3a nej (10e) B

0OTBOpa B LeHTbpa Ha npucTaBkaTta 3a pa36MBaHe
Ha fiej U HaTUCHeTe Haaony.

. MocTaBeTe ky6ueTaTa B NpUcTaBkara 3a pastu-

BaHe Ha nea.

. MocTaBeTe kanaka BbpXy Kynara.
. MocTaBeTe oCHOBHATa YacT BbPXY Kanaka

A0KaTO Ce 3aKoun.

. 3agpbxTe 6yToHa 3a ocBoboXxAaBaHe (2)

HaTucHeTe 6yToHa Bkn. (3) 3a ga npuctbnute
KbM onepauvA pasaHe. Crnep ynoTpeba,
HaTucHeTe ByTOHUTE ca ocBoboXAaBaHe Ha
ocHoBHara 4acT. Crnef, ToBa MaxHeTe Kanaka,
HOXa 3a Nnej 1 npucTaskaTa 3a pasbvsaHe Ha
nen.

.V3BageTe paSﬁMTMFl nen nnu npocTo nscuneTe

HanuMTKaTa Cv B KaHaTa 1 cepBupanTe.

MoxxeTe cbLo: [NbpBO cMeceTe nnoJoBeTe B
KaHaTa ¢ NocTaBeH HOX 3a HapassaHe (10b), kaTo
HanbHUTE KaHaTa Ao Makcumym 0,55n. MaxHeTe
HOXXa M MocTaBeTe B kaHaTa npucTaekaTa 3a pas-
6uBaHe Ha nep, 3a aa pasbuete nega AMPEKTHO
B pasbutuTe nnogose.

Mo4yuctBaHe

Mpean fa nouicTuTe ypena otaeneTe oCHoBHaTa
yacT. He mokpeTe 1 He ApbXTe noj Tevalla Boaa
OCHoBHata 4acT (4) 1 3apafgHoTo (8). Tesn yacTu
mMorat Aa 6bAaT NoUMUCTEHU C MOKpa Kbpna.
MexaHuama Ha kynata 3a pasaHe (10a) He moxe ga
ce Mue B cbaomuAnHa. Benykn octananm yactum
mMoraT Aa ce MMAT B CbAoMUANHa. KoraTto obpabo-
TBaTe LBETHM XpPaHu (Hamp. MOPKOBMK), Mriacmaco-
BUTe YacTu morart aa ce 6oagucart. M3bbpLueTe
Te31 4acTu C pacTUTENHO MAcro Npeau Aa rm
noyncTuTe.



3a enekTpryecku crneumdukaum Mosna BUXTe
oTneyaTaHuA TeKCT Ha kabena. CneuunanHusa kaben
aBTOMaTMYHO ce afanTupa KbM NPOMEHIIMBOTO
Hanpe>XeHwe B LiennA CBAT.

Moanexw Ha npomaAHa 6e3 yBeZoMABaHe.

Tosu ypen uma NUTUEBO-MOHHM Npesapexkjally ce
6atepuun. Mona He U3XBBbPNANTE NPoAyKTa B KpaA
Ha HEeroBuWA XXMBOT B KOLUYETO 3a 6UTOBM OTNaabLM.
M3xBBbpnAHETO MOXe a cTaHe B cepBu3uM Ha Braun
UM NOAXOAALLM 32 Ta3u LieN NyHKTOBE B CTaHaTa.

FapaHumA

HawmnTe npoaykTu ca ¢ rapaHuma 2 roavHu,
CuMTaHo OT AaTaTa Ha rnokynkarta. B pamkute Ha
rapaHLUMOHHWA CPOK 6e3MnnaTHo ce oTcTpaHABaT
fedekTUTe B MaTepuanuTe v NPoM3BOACTBOTO Ypes
nonpaeka, CMAHa Ha YacTu UK Lenua ypea, no
rpeLeHKa Ha CEpPBU3HUA LLeHTbP. Tasu rapaHuma
ce npu3Haea BbB BCMYKM CTpaHK, KbaeTo Braun n
HeroBUAT U3KIIOUUTENEH AUCTpUBYTOp Npoaasat
TO3M ypesa U HAMa OrpaHUYeHne 3a BHOC Unn
ohuumanHa pasnopeaba He 3abpaHnaBsa Aa ce
M3BBPLUM NPEeABMAEHOTO rapaHLUOHHO
obcnyxeaHe.

lapaHumATa He NOKpKUBa: NOBPEAMU OT HenpasunHa
ynoTtpeba (paboTa npu HENOAXOAALLO HaNpPeXXeHue,
BKMOYBaHe B HEMOAXOAALL U3TOYHMK Ha
eJIeKTPUYeCKHM TOK, cqynBaHe); NU3HOCBaHe U
He3HauuTesHW AedeKTn, KOUTO He npevat Ha
HopmanHaTta paboTa Ha ypeaa. NapaHumnAaTa

He ce Npu3HaBa Mnpwu nonpaska Ha ypeaa ot
HEeoTOPU3MPaHWU NnLA UM aKo He ca M3NoN3BaHu
OpUrMHaNHU pesepBHU YacTu Ha Braun.
FapaHuMﬂTa € BanuaHa npu npaBuUJTHO NOMBbJIHEHU!
JaTa Ha rnokyrnkaTta, neyat v noanuc

B rapaHuuoHHaTa KapTa.

3a BCMYKM peknamauunm, Bb3HUKHaNM

B rapaHLUMOHHWA CPOK, U3npaTteTe ypena KakTo u
rapaHuMoHHaTa My kapTa B Han-6nmM3kmA cepem3
Ha Braun. 3a cnpasku 0800 11 003 — HaumMoHaneH
TenedoH Ha BI' cepeu3 6e3 yBenuMyeHve Ha
TenedoHHaTa ycnyra unum www.bgs.bg.
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Pycckun
PykoBofCcTBO Nno 3KcnsyaTaluu

Halua npoayKuuA oTBEYaET CaMbIM BbICOKUM
cTaHpapTam KayecTsa, (hyHKLMOHANBbHOCTU 1
AusanHa. Hapgeewmcs, Bbl B MofiHoM Mepe byneTe
[OBOJbHbI BaLLMM HOBbIM MPUOBpeTEHnEM —
anekTponpubopom Braun.

Mpexpge Yem HayaTb NONb30BaTbCA ANEKTPO-
npu6opomM, BHUMATENbHO U B NONTHOM o6beme
NpoYTHUTE AaHHOe PYKOBOACTEO.

BHumaHue

o Jle3BuA ocTpo HaToueHbl! Bo nsbexaHue
TpaBm, noxanyincTa, obpaLiantech

C NIe3BUAMM 0YEHb OCTOPOXKHO.

e CyuiecTtByeT 60JbLUOM PUCK NONYYEHNA TpaBMbl
13-3a HenpeaHamMmepeHHOro BKIloYeHUA npubopa.
Mockonbky 6neHaep MMmeeT aBTOHOMHOE
aKKyMYNATOPHOE NMUTaHWe TO OH roToB K paboTe
B NtO60V MOMEHT (€Cn 3apfXeH).

* He noaseprante yCTpOMCTBO BO3AEVNCTBUIO
NPAMBIX COSTHEYHbIX NTyYew.

e Ecnu ne3sua 3a6110KMPOBaHbI NMULLEBBLIMU
BOJTOKHaMMU, U UX HY>KHO 0CBO6GOANTb, B NEPBYLO
ouyepeb 06A3aTesIbHO 0TCOEAUHUTE MOTOPHYIO
YyacTb OT Hacagku-6neHgepa.

¢ [epep ounctkon 6neHpepa, CHUIMUTE MOTOPHYIO
yacTb.

e MoLuHocTb npubopa paccuMTaHa Ha NoBceAHEB-
Hble NOTPE6HOCTU CEMbMW B MPUrOTOBIIEHWM MULLN.

e B komnnekT 6neHaepa BXOAUT cneunanbHbIn
LLUIHYP CO BCTPOEHHbLIM 67TOKOM MUTaHUA
CBEPXHW3KOro HanpsaXeHuda. Hu B koem cnyyae
He 3aMeHANTEe U He N3MEHANTE KOHCTPYKLMIO
6510Ka MUTaHKUA, NMOCKONbKY 9TO MOXKET NMPUBECTHU
K MOpaXKeHMIo 3NeKTPOTOKOM.

e [1nA 3apAakv 6nengepa, UCrnosb3ynuTe TONbKO
3apAfHoe YCTPOWCTBO, MOCTaBMIAEMOE C HUM.

e 3apagHoe yCTPOMCTBO MOXKHO He OTKIoYaTb OT
ceTw.

e Bepervte MOTOPHYIO YacTb, 3apALHOE YCTPOIC-
TBO M LUHYP OT BRaxHocTu. MNMonasLune B BOAy
MOTOPHYIO 4acTb, 650K MUTaHUA U LLHYP
ncnonb3oBaTb 3anpeLyaeTcs.

e [lpnbop He npeAHasHaYeH AJA UCMONb30BaHWA
nuamu (BKnoYaA feten) ¢ MOHWKEHHBIMU
pr3NYECKUMM, YYBCTBEHHBIMU UM YMCTBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMM MW MPY OTCYTCTBUM Y HUX OMbiTa
WK 3HAHWM, €CIIM OHU HE HaXOAATCA MOA KOHTPO-
NEM MM He MPOUHCTPYKTUPOBaHb! 06 MCMOMNb30-
BaHUM npubopa NMULOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX
6e30nacHOCTb. [leTn JOMKHbI HAXOAUTLCA NOA,
KOHTpONeM AnA HEAOMYLLEHWA Urpbl ¢ NPUGOPOM.

¢ [lepep vcnonb3oBaHnem ybeanTech, YTo 3apaa-
HOE YCTPOMCTBO U LUHYP HE UMEIOT BUAUMbIX
noepexxaeHun. dnekTponpubopsl Braun cooTeeT-
CTBYIOT TpebOBaHUAM BCEX COOTBETCTBYIOLLMUX
cTaHfapToB 6e30MacHoOCTy.
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PeMOHT 1 3ameHry LUHypa aneKTponuTaHua
OOMKHbI NPOU3BOAUTL TEXHUYECKUE crneunanm-
CTbl, UMEIOLLIME CreLmanbHoe paspeLlenme.
HenpasunbHbIN M HeKBaNMMULMPOBaHHLIN
PEMOHT MOXeT co3AaTb 60MbLLYIO yrpo3sy
3/10POBbIO U XXMU3HM NONb3oBaTenNs.

OnucaHue GneHgepa
KOMMEKTHOCTb

ONO O~ WN =

- ©

MHpukaTopHaa namnoyka

Pasmblkatowan kHonka

KHonka Bknouerma ()

MoTopHasa yacTb

KHonku BbicBO6OXAEHUA paboumx YacTemn
Hacapka-6neHzep

MepHbIn cTakaH

CTteHa noasapAaku (C MecTom AnA XpaHeHuA
LHYpa)

CneuwuarnbHbIi COeAMHUTENBbHbIN LUHYP
M3menbunTens

(a) BepxHana yacTb

b) Nessua

Yawwa namenbumTena
[MpoTrBOCKONb3ALWAanA NOACTaBKa/KpbILLKa
JlesBue AnA uamenbyeHuna nbaa

f) BcTaBka anAa uamenbyeHus nbaa

(b)
()
(d)
(e)
(

3apagka npubopa

OnTumanbHaA TemnepaTypa Ana 3apAafakv npubopa
oT 15 °C po 35 °C.

YcTaHoBUTE 3apALHOE YCTPOUCTBO (8) Ha
rOpU3oHTanbHOM NoBepxHoCcTU. CneumnasnbHbIM
COEANHUTENBHbBIM LLUHYPOM, MOAKIIOUNTE 3apALHOE
YCTPOMUCTBO K 9N1EKTPOCETMU.

[lnA 3apAagku, NOMeCTUTE BECb MOrpy>XHoM 6neHaep
B 3apAAHOE YCTPOUCTBO (8) — (MOXXHO MOMECTUTb
TOJIbKO MOTOPHYIO YacTb).

Ecnu npmnbop npaBunnbHO NOAKIOYEH K 3apAgHOMY
YCTPOWCTBY, Ha HEM 3aropaeTcA 3efeHan UHAMKa-
TOpHaA nammnoyka.

e [lonHanA 3apAaKa: OKoso 2 4acos

pv nonHow 3apAaake YacToTa MUraHWA UHAMKa-
TOPHOM NamMmnoYk1 yMeHbLIaeTCcA

BpemaA paboTkl npubopa oT 0fHOM 3apALKM OKOJO
20 MUHYT (B 3aBUCMMOCTM OT YCIOBUM 3KCNIya-
Tauum)

Kaxxablii pas nocre Ucnonb3oBaHuA npubopa
BCTaBMANTE €ero B 3apAfHOe YCTPOMCTBO. ATO
obecrneynT ero NOCTOAHHYIO FOTOBHOCTL K paboTe.
Brnenpep Ha 3apAgHOM YCTPOMUCTBE MOXHO XPaHWUTb
MOCTOAHHO. [laxke Npu ANUTENbHbIX NepepbiBax

B 3Kcniyatauuun, NIMTUeBO-UOHHbIE aKKYMYIATOPbI
Jepxart 3apag.



AKKYMyTATOPbI 3aLLMLLEHbI OT MOJTHOM paspAAKK.
MoNHOCTbIO pa3prXXeHHbIN Npubop nepes
UCMOoNb30BaHWeM (Hanpumep, AnA NPUroTOBMEHWA
cyna) Heo6Xx0AUMO 3apaXaTb B TEYEHWE HE MeHee

15 MUHYT.

MHpukaTopHaA namrnoyka

Mpu6op B 3apAf-
HOM yCTpOWUCTBE
(NOAKIIOYEHHOM K
ceTu)

3apagka unu
aKcnnyatayuna

MuraHue 3eneHbim
LLBETOM

Mpet 3apAagka
akkymynAaTopa

Muranuve 3eneHbim
uBeTom (c npoaon-
XKUTENbHBIMU
MHTepBanamu)

AKKYMYNATOPbI NOMTHOCTHIO
3apAXeHbl

PasmblkaioLan
KHOMKa (2) HaxaTa

3apAagka unu
aKcnnyatayuA

3eneHbln

AKKYyMyNATOPbI NOMHOCTbIO
3apsXKeHbI

Muranue kpacHbim/
3eneHbIM LBETOM

3apnaga akkyMynaTopos
[lOCTaTOYHO AnA
OZIHOKpaTHOro
UCMOMb30BaHMA

KpacHbiv

BaTapen paspsxxeHa

KpacHbli

BkntoyeHa 3awuta ot
neperpesa

(Cm. pasgen
BesonacHocTb — 3awmTa
OT neperpesa)

Bbe3onacHocTb

BknioueHne 6neHpepa/bnokvposka BKNOYEHUA
Mpnbop ocHalleH 61I0KMPOBKOM BKITIOYEHUSA.

[na 6e3onacHoro Bkto4eHuA npubopa cnegymTe
cneayoLMM peKoMeHaLMAM:

1 HaxxmuTte n yaep>xusanTte 60nblUnM NanbLem
PYKM KHOMKY pasmblkaHusa (2).
2 HaxmuTte KHOMKY BKtoueHua (3). Bo Bpems
paboTbl MOXHO OTMYCTUTb KHOMKY pa3MblKaHuWA.
e Ecnun KHoMKa BKMOYeHNA He ByaeT HaxxaTa
B TeyeHue 5 cekyHa, npubop nepenget
B HEaKTUBHbIA PEXUM U HE BKIOUYUTCA.
MHankaTopHaa namnoyka noracHer.
e [1nA NOBTOPHOro BKIOYEHUA npubopa,
NMOBTOPMTE NMPOLEAYpY, HauMHaA ¢ nyHkTa 1.

3awiuTa oT neperpesa

Mpu cpabaTbiBaHWM 3aLMUTbI OT Neperpesa,
an60p BbIKNOYaeTCA, U UHOMKATOPHaA namrnoyka
3aropaeTcA KpacHbIM.

MpuunHa YctpaHeHue

3abnokunposaHo
nessue

1. CHATb MOTOPHYIO YacTb

2.YpanuTb NpoayKT/0uncTuTh
3aTop

3. ocTaBnTb MOTOPHYIO YacTb
Ha 3apAAKy (noaknoume ee
K aneKkTpoceTH) XoTA bbl Ha
1 cekyHay

4. PaboTa c npubopom MoxeT
6bITb NPOAOIKEHA

Mpubop
neperpet

BbInonHWTb NyHKTHI 1.-4.

Ecnv npv BkntoueHun npubopa,
MHAMKaTOpHaA nammnoyka
npoAosKaeT ropeTb KpacHbIM
LiBETOM, NOMECTUTE MOTOPHYIO
YacTb B 3apAHOe YCTPOWCTBO

1 favite npubopy OCThbITb B
TeyeHue okoso 1 vaca. B aTo
BpPEMA MHAMKATOPHaA Nammnoyka
6yaeT MuraTb 3eneHbIM.

ABTOMAaTH4YECKOE BbIK/IOHEHHE

Mo coobparkeHusam 6esonacHoCTU Npubop
OTKIIOYaeTCA Yepes YeTbipe MUHYTbI HEMPEPbIBHOM
paboTebl. [Mocne oTkntoYeHUA NpUbop MoXKeT ObIThb
CHOBa BKJTIOYEH.

MopApok paboTbl C NOrpy>XXHbIM
6neHgepom

Morpy>xHon 6neHAep naeanbHO NOAXOANUT ANA
NMpUroTOBNEHWA COYCOB, NMOAJSIMBOK, CyrnoB, Maio-
He30B, AETCKOro NUTaHUA, a TakXke BCEX BUAOB
KOKTeMnnen.

a) Y janute 3almTy nessunA, pacrosioKeHHYI0 B
HWXHEeWN YacTu Hacagku-bneHaepa, CHAB KIEWKyo
neHTy. BctaBbTe MOTOpPHYIO YacTb (4) B HacaaKy-
6nengep (6) oo gumkcaumm.

b) OnyctuTe 6neHaep BepTUKaNbHO B MOCYAY, U,
YAEPXKnNBaA HaXKaTon pa3mblKatoLLyto KHOMKY (2),
HaXXMUTE KHOMKY BKIItOYeHMA (3).

c) [lnA BbiIcBO6OXXAEHMA Hacaaku-bneHgepa ns
MOTOPHOM YacTW, HAXXMUTE KHOMKK BbICBOBOXAE-
HuA pabounx yacten (5).

Mpun paboTe ¢ ropAYMMMN XKUAKOCTAMM He Norpy-
)KanTe B HUX HacafKy-6neHaep u He BblHUMaNTe ee
13 XXMAKOCTH, Korfa nprubop BKITIOYEH.

MpakTUyecku npumep:

MawoHes:

200-250 mn pacTuTenbHOro macna

1 Anuo (C XenTkom)

1 cTonoBan N0XXKa IMMOHHOrO CoKa UK yKcyca,
CoJlb U caxap Mo BKycCy

[MomecTuTe BCE UHIPEANEHTbI B MEPHbIM CTakaH B
BbILLIEYKa3aHHOW nocnefosaTtenbHoOCTy. [orpysnte
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6neHnep [0 fHa cTakaHa. [Mocne BknoveHus,
yﬂ,ep)KMBaVlTe ero B 3TOM NoJIoXKeHnn 00 pacTeo-
peHunAa macna. [anee, He BbIKNOYaA 6neHnepa,
nepemeu.laﬁTe ero Beepx-BHM3 A0 AOCTUXeHUA
OZHOPOAHOrOo LBeTa U KOHCUCTEHLUN.

Ucnonb3oBaHWe HacagKu-
Uu3menb4vuTenA

MamenbunTens naeansHo NOAXOAUT ANA M3MerbYe-
HMA MAca, cbipa, NyKa, 3eNeHn, YeCHOKa, MOPKOBH,
rpeLkunx opexos, MMHAANA, YEPHOCMBA U T.M.
Mpumeyanue: MNMpubop He NpeaHa3HayveH Ana
N3MeJIbYEHNA OYEHb KECTKUX NMPOAYKTOB, TAKMX Kak
MyCKaTHbIE Opexu, KoperHble 3epHa 1 Kpyrbl.

Mepep Usmenb4YeHHem cnegyer ...

nopesatb Ha KyCOYKW MACO, Cbip, JIYKOBULbI,
YEeCHOK, MOPKOBb, 3aMOPOXXEHHbIE NMPOAYKTbI
(cM. pyKoBOACTBO)

yAanuTb cTebnn 3eneHn n cKopnyny opexos
yAanuTb KOCTU, CYXOXMITMA U XPALLM U3 MAca.

N3menbyeHue
(cm. pucyHok B pasgene A)

1.

© 00 N

OCTOPOXXHO CHUMWTE MNACTUKOBYIO KPbILLIKY

c Hoxa (10b). MomHuTE: NesBme HoXa OYeHb
ocTpoe! Becerga yaepxveanTe ero 3a
NnacTUKOBYIO OCHOBY.

YcTaHoBUTE NesBue Ha LieHTpasbHbI CTep)XeHb
yawm - namenbumtensa (10c) o wenvka.
Bcerpa ctaBbTe yally Ha MPOTUBOCKOSb3ALLYIO
NMoACTaBKy, YToObl NPeAOTBPaTUTL CKOJIbXKEHUE
(10d).

. [onoxwuTe NpoAyKTbl B YaLly U3MeNnbYnTena.
. YcTaHoBWTe BEPXHIOIO YacTb (10a) Ha valuy

n3mernb4ynTenAa.

. BcTtasbTe MOTOPHYIO YaCTb B BEPXHIKOIO YacCcTb 0

NMOJSTHOW (huKcaLum.

. YaepxxuBaA HaxaTon pa3mblKatoLLyto KHOMKY (2),

BKIIOUUTE U3MENBUUTEND HAXKaTUeEM KHOMKK
BknoyeHua (3). B npouecce paboTbl 04HON pyKoW
yAEPXXMBaNTe MOTOPHYIO YacTb, a APYrovn —
yawy. Mpu namenbyYeHUn TBEPABIX NPOAYKTOB,
npwxvmManTe MOTOPHYIO YacTb K Yalle U3Mesb-
yuTena cunbHee.

. [lo oKOHYaHWK PaboTbl HAXKMWUTE KHOMKK ANA

BbICBOOOXJE€HUA MOTOPHOM YacTu.

. CHUMUTE BEPXHIOO YacTb.
. OCTOPOXXHO BbIHbTE N1E3BUA.
. BbIHbTE M3MenbYeHHbIE NPOAYKTHI U3 YaLlu.

npOTMBOCKOJ’IbESFlLLI,aFl noacrtaBKa Takxxe
MCNOJIb3yeTCA KaK KpbIllKa AnA repMmeTuyHoro
3aKpbITUA YaLllu.

KokTelnu, HanuTku, nope
[nA nosly4YeHns HEXKHOrO Mope, MOXKHO BOCMOJb30-
BaTbCA HAacaAKow-6neHaepom.
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XKunpgkoe TecTo (ana 65MHOB)

Mpu NnpuroToBNEHUM Nerkoro TecTta, cHavana

B Yally HanuBanTe XUAKOCTU, 3aTEM 3acbinanTe
MYyKY, W, HakoHeL, fJobaBnAnTe AnLa.

Konka nbga
(cm. pucyHok B pasgene B)

1. [omecTuTe B Yallly U3MeNbUUTENA HacaaKy And
konku nbaa (10f). Y6egutech, 4TO OHa cMaUT
MNS0THO.

2. BcTaBbTe Ban ne3suA AnA konku nega (10e)

B LIeHTpanibHOe OTBEPCTWE HAcaAKW ANA KONKK
nbAa v BAaBuTe €ero.

3. 3acbinbTe KyOUKK NbJia B HacaaKy AS1A KOSKK.

4. YcTaHOBUTE BEPXHIOID YacTb Ha Yally U3Menb-
unTens.

5. BcTaBbTE MOTOPHYIO YacTb B BEPXHIOK YacTb A0
hurkcaumu.

6. Y aepxxvBanA HaXXaTon pa3mbIKaloLLyo KHOMKY (2),
BKITIOUMUTE U3MESTbBYMTESNb HaXKATUEM KHOMKM
BKJtoYeHuMA (3). Mo OKOHYaHUW, HAXKMWUTE KHOMKK
BbICBOOOXAEHMA paboumnx YacTen U CHUMUTE
MOTOPHYIO YacTb. 3aTEM CHUMUTE BEPXHIOKD
4yacTb, Nle3Bue U HacadKy ANA KOMKW nbaa.

7. BblHbTE KOMOThIV Nef U3 Yallun Unv 3anente
HanuToK B Hee 1 nogasanTe Ha CTOJ.
Bo3moxxHbI BapraHT: CHavana namenbumre ¢
MOMOLLIbIO HacafKu-uamesnbunTens (b) pykTbl,
3anonHuB Yally He 6onee yem Ha 0,5 n. 3atem,
BblHbTE J1€3BUA U3MENbUUTENA, YCTaHOBUTE
Hacagky AnA KONMKWU NMbAa, 3acbinbTe Nej B yally
— W KPOLLKTE ero y>xe BMecTe C hpyKTamu.

Yuctka npubopa

Mepep uvcTkoM Npubopa CHUMUTE MOTOPHYIO YacTb.
He norpy>xavte 1 He NOACTaBNANTE NOA TEKYLLYIO
BOAY MOTOPHYIO YacTb (4), 3apAAHOE yCTPOMCTBO
(8). Bce aT1 geTanu oumwlanTe BNaXXHON TKaHbIO.
He ponyckaeTcA MbITb BEPXHIOKO YacTb U3MeNbYu-
Tena (10a) B NOCyA0MOEYHOM MaLLUUHE.

Bce npouve petanu bneHgepa Mo)KHO NpoMbIBaTh
B NMocyloMoeYHoMn MallmHe. MNpu paboTe ¢ npoayk-
Tamu, MELLMMU HaCbILLEHHbI LiBET (Hanpumep,
MOPKOBbIO), NflaCTMacCOBbIE AeTanu MoryT
OKpalUMBaTbCA, MO3TOMY Nepes OUUCTKOW TaKmX
JeTarnen npoTupanTe Ux pacTUTENbHLIM MacroMm.

B npubope ncnonb3yTcA MMTUEBO-UOHHbIE
nepesapaKaemMble akKymynAaTopHble 6aTapeu.

Mo okoHYaHWK cpoka cnyx6bl He BbibpackiBanTe
nprbop B KOHTEWHep ANnA ObITOBbIX OTXOLO0B.
OTpaboTasLunii NpMbop MOXHO caaTb B CepBUCHbIN
LileHTp KomnaHuu Braun unu B NyHKT npuema
COOTBETCTBYIOLLMX OTXOA0B B Ballei CTpaHe.



Tpe6oBaHUA K 3NIEKTPONUTAHUIO YKa3aHbl Ha
crneuuanbHoM LLHype (ceTeBoM aganTepe),
BXOAALLEM B KOMMIEKT noctaekv. OH aBTomaTuye-
CKV noaaepXuBaeT Nioboe ceTeBoe HanpsXXeHWe.

B03MOXXHO BHECEHME U3MEHeHN 6e3
npeaBapuTENbHOrO YBELOMITIEHUA

[aHHoe u3genue cooTBeTCTBYET
3 Bcem TpeGyembiM eBPONeHCKUM M
AS46 POCCHUMCKMM cTaHfapTam 6e30nMacHOCTH
Y FTUrUeHbl.

KyXOHHaA MallnHa — 3NeKTPUYECKUA MUKCEP
(morpy>xHon 6neHgep) T.m. Braun,
MR 740cc, Tvn 4130; 7 BaTT; 50-60 Ny

MarotosneHo B Yexun ana bBpayH M'm6X/Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476, Kronberg,
Germany/l'epmaHnua.

RU: UmnopTep/Cnyx6a notpebutenen: OO0
«[MpokTep aHg Mambn OuctpubbioTopckan
Komnanua», Poceua, 125171, Mockea,
JleHuHrpagackoe wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: VimnopTtep: OO0 «3AnekTpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHcK, yn. YepHbILLEBCKOrO,
10A, k. 412A3. CepsucHbif LeHTp: OO0 «KaTtpuke»,
Benapycb, 220012, r. MuHcK, yn. YepHbILLEBCKOrO,
10A, k.409.

lapaHTUiHbIe o6A3aTenbcTBa chupmbl BRAUN
[lna Bcex n3penui Mbl faem rapaHTuio Ha asa
roga, HauMHaa ¢ MoOMeHTa NprobpeTeHNsA U3penus.
B TeueHne rapaHTuiiHOro neproaa Mel 6ecnnaTHo
YCTPaHUM NyTemM PEMOHTA, 3aMeHbl feTanen unm
3ameHbl BCEero nsgenvs nobble 3aBocKue
nedeKTbl, BbI3BaHHbIE HE[OCTaTOYHbLIM KayecTBOM
mMaTepuanos uUnm cO6opKu.

B cnyyae HeBO3MOXXHOCTM peMOHTa B rapaHTUMHbIN
nepvop usgenve Moxet 6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE
MM aHanorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM

“O 3awmTe npae notpebutenen”.

lapaHTUA obpeTaeT cuny, ToNbLKO ecnv garta
MOKYMKN NOATBEPXKAAETCA NevaTbio U NOAMNUCHIO
aunepa (MarasuHa) Ha nocnefHemn cTpaHuue
OPUrMHaNBLHOrO PYKOBOACTBA NO dKcnnyaTauum
BRAUN, koTopas ABnseTca rapaHTUAHBIM TarlOHOM.

Ota rapaHTua gencteuTensHa B nNiobomn cTpaHe, B
KOTOpYIO 3TO u3fenve nocTaenaeTca pupmon
BRAUN unu HasHa4eHHbIM GUCTPUOLIOTOPOM, U Fae
HUKaKne orpaHMyeHus no UMNopTy unu gpyrue
npaBoBble NONOXEHUA HE NPenATCTBYOT
NpenocTaBeHNIo rapaHTUMHOrO 0BCNY>KMBaHWS.
[apaHTuA He NOKpbIBaeT NOBPEXAEHNA, BbI3BaAHHbIE
HenpaBuIIbHbIM UCMOMNb30BaHUEM (CM. Takxe
CMUCOK HWXE) U HOPMarbHbIN U3HOC OPUTBEHHBIX
CeTOK U HOXeW, AedeKTbl, OKasblBaloLne
He3HauUTENbHbIV dPPEKT Ha kayecTBO paboThl
npubopa.

OTa rapaHTua TepseT cuiy, ecnv pemMoHT
NPOM3BOAMIICA HE YNONHOMOYEHHBLIM Ha TO JIMLIOM,
M €Cnn UCNONb30BaHbl HE OpUrMHanbHbIE AeTanu
mpmbl BRAUN.

B cnyvae npeabasneHns peknamauum no ycnosusam
[OaHHOM rapaHTum, nepeganTe usgenve Lenmkom
BMECTe C rapaHTUMHbLIM TanoHOM B fobon 13
LIEHTPOB CEPBUCHOr0 06CMY>KMBAHNUA (PUPMbI
BRAUN.

Bce gpyrue TpebosaHus, Bkovasa TpebosaHua
BO3MELLeHMA YObITKOB, UCKITOYAIOTCA, €CM Halla
OTBETCTBEHHOCTb He YCTaHOBIIEHA B 3aKOHHOM
nopsgke.

Peknamaumnu, cBA3aHHbIE C KOMMEPYECKUM
KOHTPaKTOM C NPOofaBLOM He nonagatoT nog aTy
rapaHTumio.

B cooTBeTcTBUM € 3akoHOM PO N° 2300-1 ot
7.02.1992 r. «O 3awmTe npas noTpebuTenemn»
dupmva BRAUN ycTaHaBnusaeT Cpok cnyxbbl Ha
CBOW U3Jennsa paBHbIM OBYM rogamM ¢ MOMeHTa
npruobpeTeHns nnm ¢ MOMeHTa NPoM3BOACTBA, €Cnn
paTy NnpoAaxu yCTaHOBUTb HEBO3MOXKHO.

M3genua dmpmbl BRAUN nsrotosneHsl B
COOTBETCTBUU C BbICOKMMM TPebOBaHUAMM
eBponenckoro kavecTaa. [pun 6eperkHom
MCNonb3oBaHWM 1 NpK cObMNAEHUM Npasua No
aKcnnyataumu, npuobpeteHHoe Bamu nsgenve
rpmbl BRAUN, MOXeT MMeTb 3HaUMTENbHO
60/1bLLUNI CPOK CNY>XKObl, YEM CPOK YCTaHOBMEHHbIN B
COOTBETCTBUU C POCCMICKAM 3aKOHOM.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCcA:

— fedeKThbl, BbI3BaHHbIE POPC-MaXKOPHBIMU
obcToATENLCTBAMM;

— MCMOSNb30BaHWe B MPOECCUOHASBbHBIX LIeNAX;

— HapylleHue TpeboBaHUii pyKOBOACTBA MO
aKCnayaraumu;

— HenpasuibHasa yCTaHOBKA HaNpsXXeHus
nuTatoLLen ceTu (ecnm aTo TpebyeTcs);

— BHECEeHWe TEXHUYECKUX U3MEHEHWI;

— MexaHW4ecKue NoBpeXaeHus;

— MOBPEXAEHUSA MO BUHE XXMUBOTHbIX, MPbI3YHOB U
HaceKoMbIX (B TOM YMCIe Cryyan HaxoXaeHns
rPbI3YHOB M HACEKOMbIX BHYTpU Np1bopoB);

— Aana npubopos, paboTatowmnx ot 6aTapeek, —
paboTa ¢ HenoaxXoAALMMU U UCTOLLIEHHBIMU
6aTtaperikamu, nobble NOBPEXAEHUA, BbI3BaHHbIE
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UCTOLLIEHHBIMW UNK TEKYLLMMKU BaTapenkamm

(coBeTyem Nonb30BaTbCA TONLKO

npenoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaHua batapenkamu);
— OnA 6puTB — CMATaA MM NopBaHHasn ceTka.

BHumanune! OpuruHanbHbiv MapaHTuiAHbI TanoH
NOANEXUT U3BATUIO NPK 0bpaLLeHnn B CEPBUCHbIN
LeHTp ANA rapaHTUMHOro pemoHTa. MNocne
nposedeHus pemMoHTa MapaHTUiHbIM TanoHOM
6yneT ABNATLCA 3amnoNHEHHbIN opuruHan Jlucta
BbIMOJIHEHUSA PEMOHTA CO LUTaMMNOM CEPBUCHOIO
LeHTpa 1 NoanucaHHbIM notpebuTtenem no
nonyyYeHnn nsgenus nu3 pemonHTa. Tpebymnte
npocTaBfieHns AaTbl BO3BPaTa U3 PeMOHTa, CPOK
rapaHTM1 NPOANeBaeTCa Ha BpeMS HaXOXKOeHUs
130ennsa B CEPBUCHOM LIEHTpPE.

B crnyyae BO3HMKHOBEHMWSA CIOXKHOCTEW C
BbINOMHEHNEM FapaHTUAHOIO UMK
nocnerapaHTUMHOro ob6cny>xmBaHua npockba
coobwatb 06 aTom B VIHchopmaLmoHHyo Cryxoby
Cepsuca cdvpmbl BRAUN no tenedoHry

8 800 200 20 20 (3BOHOK M3 Poccum 6ecnnaTHo).
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YkpaiHCbKa

KepiBHULTBO NO ekcnnyaTauii

Hawwa npoaykuia Bignosigae HavBULLMM cTaHAap-
Tam AKOCTI, (PYHKLOHaNbHOCTI i AU3anHy.
CnopaiBaemocs, B1 NOBHOO Mipoto byfeTe 3aa0Bo-
neHi BalMM HOBUM Npuab6aHHAM — eNeKTponpu-
nagom Braun.

MepLu HiXXK NO4YaTH KOPUCTYBaTUCA €NEKTPO-
npunagom, yBaXkHo i B NOBHOMY 06’emi
npoYuTanTe gaHy iHCTPYKLito.

YBara

. Jle3a roctpo HatoueHi! o6 yHUKHYTH
TpaBMm, byab nacka, NoBoAbTECA 3 le3amu

ny>xxe obepexxHo.

® |CHye BENMMKUI PU3MK OTPUMAHHA TpaBMu Yepes
HeHaBMWCHe BBIMKHeHHA npunagy. Ockinbku
6neHAep Mae aBTOHOMHE aKyMynATOpHe
)KMBIEHHA, BiH rOTOBWI A0 po60TK y Byb-AKWiA
MOMEHT (AKLLO 3apAA>KEHUN).

¢ He nigaasante npunag Aii NpAMMUX COHAYHMX
NPOMEHIB.

e Akwo nesa 3abnokKoBaHi XapyoBUMU BOSIOKHAMM,
i iX NOTPI6HO 3BINBHWUTK, B NepPLLY Yepry 060B’'A3-
KOBO Bif’eiHAaTE MOTOPHY YaCcTWHY BiJ HacafKu-
6neHpepa.

¢ [epep ouneHHAM 6neHaepa, 3HIMITb MOTOPHY
YacTuHY.

e [loTyXHiCTb Npunagy po3paxosaHa Ha NOBCAK-
JeHHi NoTpebu ciM’i B NpUroTyBaHHi iXi.

e Y KOMNNeKT bneHaepa BXOAUTb crielianbHum
LUHYPp i3 B6yAOBaHUM 6JIOKOM >XMBIIEHHA HaA-
HW3bKOI Hanpyru. Hi B AKOMy pasi He 3amiHionTe
i He 3MiHIOWTE KOHCTPYKLit0 6ITOKY >KMBMEHHA,
OCKINbKW Lie MOXKe MPUBECTU [0 YpaKeHHA
€N1eKTPOCTPYMOM.

e [1nA 3apAakv 6neHaepa BUKOPUCTOBYMTE nuLLe
3apALHWIA NPUCTPIN, L0 NOCTABMAETHLCA 3 HAM.

° 3apAgHUM NPUCTPIA MOXHA He BiAKMoYaTH BiJ
Mepexi.

e BepexiTb MOTOPHY YaCTUHyY, 3apAAHUIA NPUCTPIn
i WHyp Big BonorocTi. MOTOpHY YacTuHy, 6110k
JKMBJEHHA | LUHYP, L0 NOTpanuiu y BoAy, BUKOPU-
CTOBYBaTH 3a60POHAETLCA.

e [punaa He NpY3HaYeHW ANA BUKOPUCTaHHA
ocobamu (BKJItOUaUM AiTeR) 3i 3HWKEHUMMU
i3MYHUMHK, YYTTEBMMM 260 PO3YMOBUMU MOXKIU-
BOCTAMM abo 3a BifCyTHOCTi Y HUX AocBigy abo
3HaHb, AKLLO BOHW HE 3HAXOAATHLCA MiJl KOHTPO-
nem abo He NPOIHCTPYKTOBaHI MPO BUKOPUCTaHHA
npunagy ocoboto, BiAnoBiganbHoOK0 3a ix 6e3neky.
LiT¥ NOBUHHI 3HaXoAUTUCA Nif KOHTPONeM AnA
HeZONyLLEeHHA rpy 3 Npunaaom.

¢ [lepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHanTecs, Lo
3apAAHUIA MPUCTPIN | LUHYP HE MaloTb BUAUMMX
nowkoaxeHb. Enektponpunaau Braun Bignosi-
JaloTb BUMOram BCiX BiAMOBIAHMX CTaHAAPTIB
6e3neku.

e PeMOHT i 3aMiHy LUHypa eNeKTPOXXMUBMEHHA
NOBWHHI NPOBOANTM TEXHIYHI (haxiBLi, O MaloTb
crieuianbHui [O3BIn.

® HenpaBunbHWI | HEKBanithikoBaHUI PEMOHT MOXXe
CTBOPUTU BENWKY 3arpo3y 340pOB’0 i XUTTIO
KopucTyBaua.

Onuc 6neHpepa i KOMMNEKTHICTb

Jlamnouka-iHamMkaTop
Poamukatoua kHomka il
KHonka BeimMkHeHHs (1)
MoTopHa yactuHa
KHonNKW BUBiNIbHEHHA POOOYMX YACTHH
Hacapka-6neHpep
MipHui cTakaH
CTeHp 3apAafkaHHaA (3 micuem ana 36epiraHHA
LHypa)
CreuianbHuii 3'efHyBaNbHUA LLHYP
0 MoppibHioBaY
(a) BepxHa yacTtuHa
b) Ilesa
Yawa noapibHioBava
lMpoTrkoB3Ka nigcTaska/ KpuLLKa
Jleso anA nogpibHeHHA nboay
f) BctaBka anA nogpibHeHHA Nboay

oONOOGThA~WN =

- ©

(b)
(c)
(d)
(e)
(

3apapgka npunagy

OnTumaneHa Temnepatypa ANnA 3apAaku npunagy
Bia 15 °C no 35 °C.

BcTaHoBiTh 3apAAHUI NpUCTpIl (8) Ha ropu30H-
TanbHi nosepxHi. CneujianbHUm 3’€4HyBanbHUM
LLHYPOM MiAKIOYiTh 3apAAHUIA NPUCTPIV [0 enek-
TpoMmepexi.

[lnA 3apAgky NOMICTITb BECb 3aHYpOBasbHWUM
6neHaep B 3apAAHUI NpUCTpIl (8) — (MoXHa
MOMICTUTU NNLLIE MOTOPHY YaCTUHY).

AKLL0 Npunaa NpaBubHO NiAKMIOYEHWA A0
3apALHOro NPUCTPOLO, Ha HbOMY cnanaxye 3efneHa
namnoyka-iHgukaTop.

e [loBHa 3apAgka: 65mM3bko 2 roguH

e [lpu NOBHIM 3apAALi YacToTa MUraHHA NaMMnoYKu-
iHOMKaTopa 3MeHLLYETbCA

e Yac poboTu npunaay BiA OfHiel 3apAaKU 6NN3bKO
20 XBWMNWH (3anexHo Bif, yMOB eKcrnyaTadlii)

Ko>xHoro pasy nicnsa BUKOPUCTaHHA npunagy
BCTaBMANTE MOro B 3apALHUM NpucTpin. Lle
3a6e3neynTb MOoro NocTiMHY rOTOBHICTb A0 PO6OTH.
Brnenpep Ha 3apagHoMy NpUCTpoi MoXKHa 36epiraTtu
nocTinHO. HagiTb Npu TpuBanux nepepeax B ekcrya-
Tauii, NiTieBo-iOHHI akyMynATOpKU TpUMaIOTb 3apAa.

AKYMYNATOPU 3axuLLIEHI Bifi MOBHOI PO3PAAKMK.
[MoBHICTIO PO3pAMKEHUM NpUnag nepes BUKOPUCTaH-
HAM (HanpvKnag, AnA NpUroTyBaHHA cyny) HeobXigHO
3apAgXKaTh NPOTAroM He MeHLle 15 XBUIIUH.
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JNlamnou4ka-iHgukaTop

Mpunap B
3apAgHOMY
NPUCTPOI (NigKmo-
YeHoMy A0 Mepexi)

3apAapka abo
eKcnnyarauif

MwuraHHa 3eneHnm Wae sapagka

KOJSIbOPOM akymynaTopa
MuraHHa 3eneHum AKYMYATOP MOBHICTIO
KOJIbOPOM 3apAaXKEeHUN

(3 TpMBanuMu

iHTepBanamm)

Po3mukaroya 3apAapgka a6o

KHoOMKa (2) ekcnnyarauif
HaTUCHYyTa

3enexun AKYMYATOP MOBHICTIO

3apAgKEHUN

MwuranHA yepBoHUM/
3e/1eHUM KOJSTbOPOM

3apAay akymynaTopa
BUCTavae AfA 0aHOpaso-
BOIO BUKOPUCTaHHA

YepBoHui AKYMYNATOP PO3PALXKEHU
YepBoHUI YBIMKHEHWUI 3aXUCT Bif
neperpisy
(AuB. po3ain beaneka —
3axucT Bia neperpisy)
Besneka

YBiMKHeHHA 6neHgepa / BnokyBaHHA
YBiMKHEHHA

Mpunag ocHaleHn 6110KyBaHHAM YBIMKHEHHS.
[na 6e3neYHOro yBiIMKHEHHA Npunaay BUKOHyWTe
HaCTyMNHi pekomeHaauii:

1 HaTuCHITb | yTpumMyiTe BENUKUM NanbLem pyku
KHOMKY pO3MMKaHHA (2).

2 HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS (3). Mig vac
po60TH MOXKHA BiAMYCTUTM KHOMKY PO3MUKAHHA.

® AKLO KHOMKa BBIMKHEHHA HE HaTUCKyBaTUMETLCA
npoTArom 5 cekyHz, Npunag nepenae B HeakTus-
HUI PEeXXMM i He BBIMKHETbCA. Jlamnovka-iHanKa-
TOp 3racHe.

e [1nA NOBTOPHOrO BBIMKHEHHA Mpunagy noBTopiTb
npoueaypy, NoUYMHaum 3 NyHKTYy 1.

3axucT Bif neperpiBy

Mpu cnpauboBYBaHHI 3aXUCTY Bif neperpisy npunag
BMMMWKAETbLCA, a NamMnoyKa-iHaukaTop cnanaxye
YEepPBOHUM.
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MpuunHa YcyHeHHA

3abnokoBaHo
neso

1. 3HATU MOTOPHY YaCTUHY

2. Bupanutu npoayktw/
OYMCTUTHK 3aTOp

3. [MocTaBUTU MOTOPHY YacTUHY
Ha 3apAaKy (nigknoumeLwK ii
[0 enekTpomMmepexi) xoya Ha
1 cekyHay

4. PoboTa 3 npunagom Moxe
6yTn NpoaoBKeHa

Mpunag
neperpitmmn

BukoHaTu nyHKTH 1.-4.

AKLLO NpY BBIMKHEHHI

npunagy nammnoyka-iHaukaTop
NPOJOBXXYE ropiTU YEPBOHNM
KOJSIbOPOM, MOMICTiTb MOTOPHY
YacTUHY B 3apAZHWIN NPUCTPIN

i AanTe npunagy OXOonoHyTH
npoTArom 6am3bko 1 roAnHW.

B uew yac namnoyka-iHgukaTop
6nmMmartume 3eneHnm.

ABTOMaTH4HE BUMKHEHHA

3 mipkyBaHb 6e3nekv npunag BUMUKaeTbCA Yepes
YOTMPK XBUNMHK Be3nepepBHOi poboTu. Micna
BUMKHEHHA Npunazg Mmoxxe 6yTh 3HOBY YBIMKHEHWIA.

MopApok po60oTH 3 3aHYplOBaNibHUM
6neHgepom

3aHyptoBanbHWi 6neHaep ifgeansHo NiAXoAUTb ANA

NPUroTyBaHHA COYCIB, MiANMBOK, CyniB, MaNOHESIB,

OWTAYOro XapyyBaHHA, a TakoX BCiX BUIB KOKTEWTIB.

a) Bupanite 3axvcT nesa, po3talloBaHU B HWXHIN
YacTUHI HacafKku-6neHaepa, 3HABLUM KIENKY
CTpiyKy. BcTaBTe MOTOpHY YacTuHy (4) B
Hacagaky-6neHgep (6) fo NoBHOI dikcauii.

b) OnycTiTb 6neHaep BepTMKansHo B Nocy4y, i,
YTPUMYIOUM HATUCHYTOI PO3MUKaKOUY KHOMKY (2),
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA (3).

c) [inA BuBINbHEHHA Hacaaku-6neHaepa 3 MOTOPHOT
YaCTMHU, HATUCHITb KHOMKW BUBINIbHEHHA
pobounx yactuH (5).

Mpu poboTi 3 rapAYMMU piAMHAMK He 3aHypronTe
B HUX HacafKy-6neHzep i He BUMManTe ii 3 piguHu,
Konu Npunag, yBiMKHEHUN.

MpakTHYHUHA NpUKNag:

MavioHes:

200-250 M poCAMHHOI onii

1 Anue (3 XKOBTKOM)

1 cTonosa noxka IMMOHHOro Coky abo ouTy, Cifb
i LyKop 3a cMakom



MomicTiTb BCi iIHFPEeAIEHTM B MipHUIA CTakaH y BULLE3-
rafiaHiv nocnigoBHocTi. 3aHypiTb 6neHaep Ao AHa
cTakaHy. icnA BBIMKHEHHA YTPUMYIMTE MOro B
LIbOMY MOSIOXXEHHI A0 PO3YMHEHHA Macna. dani, He
BMMUKatoum 6neHpepa, nepemiante Voro Bropy-
BHW3 10 [OCArHEHHA OJHOPIAHOMO KOMNbOPY i
KOHCUCTEHLULT.

BukopucTaHHA HacapKu-
nogpibHoBava

MoppibHioBayY ifeansHO NMUNTL ANA NOAPIOHEHHA
M’Aca, cupy, UMby, 3efeHi, YaCHUKY, MOPKBHY,
BOJTOCbKMX FOPiXiB, MUrAanto, YOpHOCIUBY i T.A.
MpumiTka: MNpunad He npu3HayeHnn Ana
noApibHeHHA Ay>Ke XOPCTKMX NPOAYKTIB, TaKMX AK
MYCKaTHi ropixu, KaBoBi 3epHa i Kpynu.

rlepea:qI noppi6bHeHHAM cmn
® opi3aTu Ha LWMaTO4KuU M’ACO, cwp, umnbynio,
YacHWK, MOPKBY, 3aMOPOXKEHi NPOAYKTU (AMB.
BKa3iBKM)

® BUMAANUTU CTEONMHM 3ereHi i Lkapanyny ropixis

® BUAANUTHM KICTKM, CYXOXXMNNA | XpALLi 3 M’Aca.

Mopgpi6bHeHHA
(AvB. ManioHoK B po3gini A)

1. O6eperkHO 3HIMITb NNACTUKOBY KPULLIKY 3 HOXa
(10b). Mam’ATanTe: neso Hoxa Ayxxe roctpe!
3aBxau TpumawTe Moro 3a NnacTMKoBy OCHOBY.
BcTaHoBITE N1€30 Ha LieHTpanbHUIA CTEPXKEHb Yalli
- nogpibHioBayva (10c) Ao knauaHHA. 3aBxau
CTaBTe yally Ha MPOTUKOB3KY NiACTaBKy, abu
3anobirtTn ko3aHHto (10d).

2. MoknagdiTe MPoAyKTM B Yally noApibHioBaya.

3. BcTaHoBiTb BEpXHt0 YacTuHy (10a) Ha vally
noApi6bHioBaya.

4. BcTaBTe MOTOPHY YaCTUHY Yy BEPXHIO YaCTUHY A0
MOBHOI chikcauii.

5. YTpUMyIOUM HATUCHYTOKO PO3MUKaIOUy KHONMKY (2),
YBIMKHIiTb NOAPIOHIOBAY HATUCHEHHAM KHOMKM
BBIMKHEHHA (3). B npoLieci poboTn ogHieto pykoto
YTPUMYNTE MOTOPHY YacCTUHY, @ iHLLIOK — YaLuy.
Mpu nofpibHeHHi TBEpAWX NPOAYKTIB
NPUTUCKaWTE MOTOPHY YacTUHY A0 YaLli
noApibHOBaya CUnbHille.

6. MNicnA 3akiH4eHHA PO6OTU HATUCHITb KHOMKK ANA
BMBISIbHEHHA MOTOPHOT YaCTUHW.

7. 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY.

8. ObepexHo aicTaHbTe nesa.

9. BunmiTb noapibHeHi NpoAyKTH 3 yalli.
MpoTrkoB3Ka nigcTaBKa TakoXX BUKOPUCTOBYE-
TbCA AK KPULLKA AN1A FepMETUYHOrO 3aKpMBaHHA
Yauui.

Kokrewni, Hanoi, nope
[lnA npuroTyBaHHA HPKHOrO Mope, MoXXHa
CcKopuCTaTHUCA Hacaako-6neHaepom.

Pigke TicTo (onA MnvHuiB)

[Mpu NpuroTyBaHHi nerkoro Ticta, croYaTky B vaLly
HanunuTe piAnHK, MNOTIM BCUMTE MYKY, i, HApeLuTi,
nopanTe AnUA.

Mogpi6bHeHHA nboay
(avB. manioHoK B posgini B)

1. MomicTiTb B Yally nogpibHioBaYa Hacaaky And
noapi6bHeHHA nboAy (10f). MNMepekoHanTecs, Wwo
BOHa TPUMAETLCA LLSNbHO.

2. BctaBTe Ban nesa ana nogpibHeHHA nbony (10e)
B LIeHTparnbHWUIA OTBIp Hacaaku AnA noApibHeHHA
NbOAY | BTUCHITb MOro.

3. 3acunTte Kybuku nbofly B Hacagky AnA
noapiGHEHHs.

4. BCTaHOBITb BEPXHIO YaCTUHY Ha vally
noapibHoBayva.

5. BcTaBTe MOTOPHY YaCTUHY Yy BEPXHIO YaCTUHY A0
NMOBHOI dhikcaulii.

6. YTpUMYOUYM HATUCHYTOIO PO3MUKAIOYY KHOMKY (2),
YBIMKHITb NoApi6HIOBaY HAaTUCHEHHAM KHOMKM
BBiMKHeHHA (3). licnA 3aKkiHYeHHA HATUCHITb
KHOMKM BMBINIbHEHHA POBOUMX YaCTUH i 3HIMITb
MOTOPHY YacTUHY. [MOTiM 3HIMITb BEPXHIO
YacTuHy, Ne30 i HacaAKy AnA NoApibHEHHA NboAy.

7. OicTaHbTe noapibHeHui nig 3 vawwi abo 3anuinTe
Hanin B Hei i nogaBanTe Ha CTin.

Moxxnueuit BapiaHT: CnoyaTky noapibHiTh 3a
[0MOMOrol Hacaaku-noapibHioaya (10b)
PYKTH, 3aNOBHMBLLK YalLly He bBinbLue HiXX Ha
0,5 n. MoTim gicTaHbTe nesa nogpibHoBava,
BCTaHOBITb HacaZKy AnA noApibHeHHA nboay,
3acunTe Mif B Yally — i KpULLITb MOro BXXe pa3om
3 hpykTamu.

YuweHHA npunagy

Mepepn yvLleHHAM Npunagy 3HiMiTb MOTOPHY
YyacTuHy. He 3aHypioiTe i He nigcTasnaAnTe nig
NMPOTOYHY BOAY MOTOPHY YacTuHy (4), 3apAaHWi
npucTpin (8). Bei Wi AeTani ouunLLyTe BOMOro
TKaHMHOIO.

He ponyckaeTbcA MUTU BEPXHIO YaCTUHY
noApi6bHioBaya (10a) B NOCYJOMUHIN MaLLMWHI.

Bci iHWi geTani 6bneHaepa MoXxxHa NpoMuBaTH B
nocyOMUWHIN MaLuuvHi. [Npu poboTi 3 mpoayKTamu,
LLIO MatoTb HAaCUYEHU Komip (Hanpuknag, Mopk-
BOIO), MNacTMacoBi AeTani MoXyTb 3abapsnioBa-
TUCA, TOMY Nepes OYMLLEHHAM Takux geTanen
NpoTUpanTe iX POCIIMHHOIO OJTIELD.

Y npunagi BUKOPUCTOBYIOTLCA NiTIEBO-IOHHI
akymynAaTopHi 6aTapei, Lo nepesapAaKatoTbCA.
MicnA 3akiH4eHHA TepMiHy Cny>X6u He BUKMZanTe
npunag B KOHTeHep AnA nobyToBUX BiAXOAIB.
BinnpauboBaHui npunag MoxkHa 3gaTtn B CepBsicHUM
LeHTp KomnaHii Braun abo B MyHKT npuinomy
BiANOBIAHMX BIAXOAIB Y BaLLin KpaiHi.
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Bumoru go enekTpoXXvMBIIEHHA BKadaHi Ha crnewiasb-
HOMY LLUHYpi (MepexxeBoMy aganTepi), Lo BXOAUTb B
KOMMMEKT nocTayaHHA. BiH aBTomaTuyHO niaTpumye
6y ab-AKY MepexxeBy Hamnpyry.

Mo>knnBe BHECEHHA 3MiH 6€3 nonepesHbOro
NoBiAOMIIEHHA

EnekTpuyHuii pyyHun 6neHgep T.m. Braun,
MR 730 cc/730 cm, T1vn 4130; 7 BaT; 50-60 'y

BuroTtosneHo B Yexii ana bpayH N'm6X.
Braun GmbH, Frankfurter StraBe 145,
61476 Kronberg, Germany.

Anpeca B YkpaiHi: TOB “TpokTep eHg Femb6n
TpengiHr Ykpaina”, Ykpaina, 04070, m.Kuis, Byn.
HabepexxHo-XpeluaTuupbka, 5/13, kopnyc nit. A.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

ToBap BUKOPUCTOBYBATH 3a NPU3HAYEHHAM,
BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii.

[aTta BUroTtoBneHHA Npoaykuii Braun BkazaHa
6e3nocepedHbO Ha BUPOGi (B MiCLi MapKyBaHHA)

i cknagaeTbeA 3 TPbOX LMdp: nepLia uudgpa €
OCTaHHbBOI LGPOLO POKY BUFOTOBIEHHA, iHLUI ABI
LMcpU € NOPALKOBUM HOMEPOM TUXHA Y POLLi.
[apaHTifa — 2 pokun. Y pasi HeobxigHOCTi rapaHTin-
HOr0 Y1 NocTrapaHTiHOro obcnyroByBaHHA,
3BepTanTeca A0 rofoBHOro odicy CepBiCHOro
LeHTpy Braun B YKpaiHi:

M “L.6.C.”, Byn. Mmubounubka 53, m. Kuis.

Ten. (044) 4286505.

[apaHTiviHi 3060B’A3aHHA

Toeap CepTudhikoBaHoO
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FapaHTiKHHi 3060B’A3aHHA Braun

[nAa BCix BUpobiB MM [aeMOo rapaHTito Ha OBa PoKw,
noYMHaloum 3 MOMeEHTY npuabaHHsa BUpoby.
[MpoTarom rapaHTiMHOro nepiogy My 6€3KOLLTOBHO
YCYBaEMO LUMIAXOM PEMOHTY, 3aMiHu geTtanev abo
3aMiHK BCbOro BMpoby O6yab-AKi 3aBOACHKI AedeKTH,
BMKIMKaHI HEOOCTaTHLOIO AKICTIO MaTepianis abo
CcKnagaHHs.

Y BUNapKy HEMOXXITMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHWI
nepiod B1pi6 moxe 6yTn 3amiHeHWI Ha HOBUIA abo
aHarnoriyHui BignoBigHO 00 3aKOHY NPo 3axucT
npae CnoXXwusauis.

[apaHTia HabyBae cvnu nuLe, AKLWO gata Kynisni
niaTBepAKYETLCA NeYaTKolo Ta Nignucom gunepa
(mMarasuHy) Ha opuriHanbHOMY rapaHTiMHOMY TasloHi
Braun abo Ha ocTaHHil CTOpiHLi opuriHansHoT
iHCTPYKUIii 3 ekcrinyaTtauii Braun, fka Takox moxe
6yTH rapaHTiMHUM TanoHOM.

Lis rapaHTia gincHa y 6yab-aKiin KpaiHi, B AiKy Lien
BMpi6 noctaeBnsaeTbCA Braun abo npusHayeHnm
OncTpub’toTepom, Ta e XoaHi 0OMeXKeHHs 3
iMrnopTy abo iHLLi NpaBoBi NONOXXEHHA He
nepeLUKOfXaloTb HafaHHIo rapaHTiiHOro
o06cnyroeyBaHHs.

30iMCHEHHS rapaHTiHOro obCnyroByBaHHsA He
BM/IMBAE Ha JaTty 3aKiHYeHHA TEPMiHy rapaHTii.
[apaHTia Ha 3aMiHeHi YaCTUHM 3aKiHYYETLCA B
MOMEHT 3aKiHYEHHs rapaHTii Ha faHu Bupib.

[apaHTif He NoKpMBAaE MOLLKOOXKEHHS, BUKITNKaHI
HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM (OMB. TAKOX Nepenik
HW>KYe) HopMarbHUIA 3HOC CIiTOK Ta HOXIB ANA
roniHHA, 0eeKTH, WO HE3HAYHUM YMHOM
BM/MBAIOTb Ha AKICTb poboTH npunady. Lia rapaHTisa
BTpPayae cuny, AKLO PEMOHT 3[IMCHIOETLCA He
BMOBHOBA>KEHOIO A1A LibOro 0coboto Ta, AKLLO
BMKOPUCTOBYIOTLCA HE OpuriHasnbHi getani Braun.

Y Bunagky npen’aBfeHHA peknamadii 3a ymosamu
OaHoi rapaHTii, nepenanTe BUpi6 y KOMMNNEKTI
pasom 3 rapaHTiiHUM TanoHoM y 6yAb-AKWM i3
LleHTpiB cepsicHOro obcnyrosyBaHH:A Braun.

Bci iHwWi BUMOrK, pasom 3 BUMOramu BigLIKOOyBaHHSA
36UTKiB, He AIVCHI, AKLLIO Halla BiAMNOBifaNbHICTb He
BCTaHOBMEHA 3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha fiKi He pO3MOBCIOOXXYETLCA rapaHTis:

— AedeKTH, BUKNMKaHi popc-MaxKopHUMM
obcTaBMHamMu;

— BWKOPUCTAHHSA 3 NPOMECINHOI0 METOI0;

— MOPYLUEHHs1 BUMOT IHCTPYKLUIi 3 ekcrinyaTauii;

— HEBIpHEe BCTAHOBIIEHHA HaNpyrn Mepexi
XKMBREHHA (AKLLO Lie BUMaraeTbCs);

— 3[IACHEHHSI TEXHIYHNX 3MiH;

— MeXaHiYHi MOLLKOXKEHHS;



— Onfa npunagis, WO npauooTb Ha 6aTapenkax —
poboTa 3 HesignosigHMMK abo cnpavlboBaHUMK
b6aTtapenkamu, 6yabsKi MOLIKOOXKEHHS, BUKITUKAHI
crnpauboBaHUMK abo nigTikaynumm
b6aTtapenkamu;

— anqa 6pute — 3im’ATa abo nopsaHa ciTka.

Y BUNagKy BUHUKHEHHSA TPYAHOLLIB 3 BUKOHAHHAM
rapaHTiinHoro abo nicnarapaHTiMHOro
06CnyroByBaHHA MPOXaHHA 3BEPTaTUCL 00
cepBicHOro LeHTpy Braun B YkpaiHi.

M “l.6.C.”, Byn. Mmwubounubka 53, m. Kuis. Ten.
(044) 4286505.
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Country of origin: Czech Republic

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the
3-digit production code located in the socket.

The first digit of the production code refers to the last
digit of the year of manufacture. The next two digits
refer to the calendar week in the year of
manufacture.

Example: “001” — The product was manufactured in
week 1 of 2010.
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